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GENERAL SALES CONDITIONS

PRICE LIST
This public price list cancels all previous quotations, applied or established in 
any forms and it can be changed without any notice.
The prices are VAT excluded, in Euro.
Any exception and/or modification to the general Conditions will not be 
sufficient unless agreed in writing and signed by both parties.

ORDERS 
The sent order implies the complete knowledge and acceptance of the 
general sales conditions.The order is accepted by Mogg srl only once the 
client receives the order confirmation.
Changes to already confirmed orders can be accepted only if in writing and 
within 7 (seven) working days from the order and confirmed by Mogg srl.

MATERIALS
The samples are indicative, wood and fabrics can show differences in colour  
from one lot to another, because it’s technically impossible to ensure the 
colour consistency over time. Mogg srl declines any responsibility in the case 
of any  colour differences between  the sample and the finished product., 
furthermore the company does not guarantee the exact colour  
correspondance between items purchased at different moments in time. The 
client confirming the order, accept  these  variations.
Paddings are subject to tolerance levels based on normal and correct use.

RECOMMENTATIONS
The natural wood used for manufacturing some of our items, maintains the 
features proper of a natural product so we recommend to use the following 
suggestions while using them:
avoid to place our item next to sources of heat, sources of direct sunlight, 
sources of humidity.
The solid wood is a live material. Any movement, cracks and changes in its 
condition over time, can not be attributed to imperfections of the product, but 
rather to a natural adjustment of the wood under different environmental 
conditions. The items placed on the top of our products must be moved 
periodically because a wood finisched in a natural way is sensitive to light and 
oxidizes creating differences in color between the exposed areas and those 
covered.

WARNINGS
The company reserves the right to change finishes, dimensions, and designs 
and to stop the production of any item  in case he considers this choice 
necessary even without any notice.
In case of special models, for dimensions, finishes or other will be carried out 
an evaluation from the company that will decide the feasibility and the costs. 
 
RETURN OF GOOD-CLAIMS
The company guarantees that the products it manufactures are free from 
defects within the technical specification limits and the normal tolerances.

Any kind of claim must follow within 8 (eight) working days from receipt of the 
goods. No  further complaints  will be accepted later. The company does not 
accept any return of goods unless notified per writing and delivered free of 
any charges to our warehouse. The goods must be returned in their own 
original packing meaning cartoon box and all the protections foreseen for the 
pieces.

SPECIAL PACKING
The packing of each item is made on the shape of the same item in order to 
avoid any possible damage while in transit. In case of special needs it is 
possible to deliver any item in a wooden crate with a charge to 10% of the net 
value of the item, and agreed with the company. Minimum charge for wooden 
crating  € 100.

TRANSPORT
It is up to the client to verify the number of items and to check the state of the 
package before accepting the goods. Also, any complaints must be made 
immediately to the transporter in charge  or within 8 (eight) working days 
from receipt of the goods, for anything missing and or defects which in no 
case can be attributed to our Company. 

Orders with a net value lower than € 800 are delivered with an additional 
charge of € 70 as delivery costs.
Orders with a net value over € 800 are delivered free warehouse.

DELIVERY
Terms of delivery shown in the order confirmation have a merely guideline 
value, and it means as the date of delivery to the carrier. Fines and delayed 
delivery responsibility are not accepted by the Company.

PAYMENT CONDITIONS
Means and terms of payment are indicated in the order confirmation.
Payments are to be made out to Mogg srl; third party payments are not 
accepted unless previously authorized in writing by Mogg srl itself. Mogg srl 
reserves the right to suspend supplies when buyer’s economic conditions are 
such to put payments at risk, and in the case of agreed payment by 
instalments, missing even just one deadline will annul previous agreements 
and will give Mogg srl the right to expect the immediate payment of the entire 
sum.
Products are property of Mogg srl until the complete payment and cashing of 
the entire sum due by the buyer. In the case of a missed payment of all or even 
just a part of the due credit, Mogg srl will have the right to obtain a forced 
obligation to pay the missing sum. Otherwise the contract will be revoked, 
goods returned and damage compensated. The buyer shall not have the right 
to suspend, delay, withhold or offset payments neither in case of disputes, 
complaints or delay in consignments by Mogg srl. Mogg srl shall have the right 
to charge payments made to previous invoices, marked up by expenses and 
interest on arrears as the Legislative Decree of November 7, 2002 N. 231 of 
Directive N.2000/35/EC of European Parliament and the Council. Default 
interest will accrue from the day following the expiry of the agreed payment, 
to the day which Mogg receives the payment of the full amount due.

RETENTION OF TITLE  
The transfer of ownership of the goods to the customer from Mogg will be 
with full payment for those products. until payment made, the products 
remain the property of Mogg.

PROTECTION OF PERSONAL DATA  
The data provided by the customer will be stored and processed by Mogg 
(data controller) in paper and computerized databases with purpose 
according to the law, including accounting and tax and trade statistics as per 
Legislative Decree No. 196 of 30 June 2003. Sending purchase order 
constitutes consent to the processing of data for the above purposes.

COMPETENT COURT
For any controversy the Tribunale of Como is competent.

GOODS MADE IN ITALY.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE

TARIF
Le présent tarif, en Euros, annule et remplace tous les précédents et peut-être 
modifié sans préavis. Les prix indiqués sont des prix conseillés Euros HT.

COMMANDES
L’envoi de la commande implique la connaissance et l’acceptation complète de la 
part du client des conditions générales de vente. La commande sera considérée 
acceptée par Mogg srl seulement à la réception da la part du client  de la 
confirmation de la commande.
Les éventuelles modifications à apporter aux commandes transmises seront 
acceptées dans 7 (sept) jours calendrier à compter de la date de réception de 
notre confirmation de commande. 

MATERIAUX
Les couleurs des échantillons matière (bois, tissus et métaux) sont indicatives car 
il n’est pas possible techniquement de garantir la constance des teintes dans le 
temps.  Les nuances des tissus et des bois peuvent changer d’un lot de 
marchandise à l’autre.  La société décline toute responsabilité dans le cas de 
différences de couleur pour des produits achetés à des moments différents. En 
outre la société ne peut pas garantir la correspondance parfaite entre la couleur 
de l’échantillon et celle du matériel utilisé pour la production. Le client en faisant 
sa commande, accepte ces tolérances.
Les rembourrages sont sujets à la tolérance d’une utilisation normale et d’un 
usage correct.

SUGGESTIONS
Pour nos produits fabriqué en bois naturel, nous prions les clients de bien 
transmettre les suggestions suivantes:
eviter de placer les articles près des sources de chaleur, des sources lumineuses 
directes et des sources d’humidité.
Le bois massif est un matériau vivant. Tout mouvement, fissures et changements 
dans son état au fil du temps, ne peut être attribuée à des imperfections du 
produit, mais plutôt d’un ajustement naturel du bois sous différentes conditions 
environnementales. Les objets placés sur les plans de meubles doivent être 
déplacés régulièrement que le bois, avec finition naturelle est sensible à la lumière 
et s’oxyde, créer des différences de couleur entre les zones exposées et les 
couverts.

AVERTISSEMENTS
la société se réserve le droit de modifier les couleurs, dimensiones, matières, 
dessins et d’abolir tout produit dans la collection chaque fois qu’elle le juge 
nécessaire, sans préavis.
Toutes les demandes des articles hors serie par dimension, couleur ou finition, la 
Société examinera et décidera s’il sera possible la réalization.

RECLAMATIONS
La Société garantit que les produits qu’elle fabrique seront exempts de défauts 
dans les limites des spécifications techniques et dans les tolérances normales.

Les réclamations doivent être communiquées à Mogg dans 8 (huit) jours de la 
réception de la merchandise. Le dommage dû au transporteur doit être lui 
communiqué tout de suite. On n’accepte pas de réclamation effectuée 
successivement. La marchandise que Mogg autorise à rendre doit être envoyée 
dans l’emballage original. 

EMBALLAGE SPECIAL
Tous les articles sont bien emballés dans leur propre carton. Il est possible 
demander un emballage dans un cage en bois, avec une charge égale à 10% du 
coût de l’article et d’accord avec la Société. Frais minimum de 100 �.

TRANSPORTS
Le cliént doit verifier lors de la reception de la merchandise le nombre de collies 
ainsi que l’etât des cartons et de la merchandise avant le retrait de la merchandise, 
et réclamer d’éventuels manques et/ou endommages qui ne peuvent pas dans 
aucun cas etre attribué à Mogg, mais au transporteur responsable. Dommage et 
manque doit être communiquée tout de suite au transporteur ou dans 8 (huit) 
jours suivant la livraison de la merchandise.

Commande avec montant inférieur à € 800 sont livrée avec un contribution frais 
transport de € 70.
Commande avec montant net supérieur à € 800 et rendu franco magasin. 

LIVRAISON
Les délais de livraison indiquée dans notre confirmation sont indicatifs et il est la 
date du livraison au transporteur.
On exclut toute pénalité ou responsabilité pour retard de livraison.

CONDITIONS DE  PAIEMENT
Les modalités et les termes de paiement sont indiqués dans la confirmation de la 
commande.
Les paiements doivent etre adressés à Mogg srl, on ne reconnaît pqs de paiements 
faits à des tiers parties sauf autorisation express par écrit de Mogg srl. Mogg srl 
retient le droit de suspendre les livraisons dans le cas où la situation financière de 
l’acquéreur pourrait mettre en péril la réception du paiement. Lorsque des 
paiements partiels ont été concordés, le manque du paiement même d’une seule 
echéance mettra Mogg srl dans la condition de pouvoir exiger le règlement total 
du montant. Les produits restent la propriété de Mogg srl jusqu’au paiement du 
montant total et l’encaissement complet. Dans le cas du manque d’une partie du 
paiement ou bien de la totalité du règlement, Mogg aura le droit d’exiger avec des 
mesures coercitives l’obligation du paiement total et de la partie non réglée, ou 
bien Mogg srl pourra résilier le contrat sans préavis et exiger le retour des produits 
et le dédommagement. L’acquéreur ne peut pas suspendre, retarder, retenir ou 
compenser les paiements même en cas de contestation, réclamation ou retard de 
livraison par Mogg srl. Mogg srl aura le droit d’imputer les paiements à solde des 
factures plus anciennes, majorées des coûts et des intérêts de retard comme 
indiqué par le décret législatif du 7 Novembre 2002, n ° 231, qui a transposé la 
directive n.2000 ou 35/EC du Parlement européen et du Conseil. 
Intérêts moratoires courront à partir du jour suivant l'expiration de la 
rémunération convenue, par jour dans laquelle Mogg srl reçoit le paiement 
irrévocable et inconditionnel de la totalité des montants dus.

DROITS DE PROPRIETE 
Le transfert de propriété des marchandises au client se produisent par le 
paiement intégral, irrévocable et inconditionnel que le client doit à Mogg srl pour 
ces produits. Jusqu'au ou le paiement est reçu, les marchandises restent de la 
propriété de Mogg srl.

PROTECTION DES DONNEES PERSONNELLES 
Les données fournies par le client seront stockées et traitées par Mogg Ltd 
(contrôleur des données) dans des bases de données et le papier d'ordinateur, à 
des fins de conformité avec les exigences légales, y compris les plans comptable 
et fiscal, ainsi que des statistiques et du commerce, en pleine conformité avec le 
décret loi du 30 Juin 2003, 196. Envoi d'une commande d'achat constitue un 
consentement au traitement des données aux fins ci-dessus.

TRIBUNAL COMPETENT
Tous les litiges se relèvent du droit italien au tribunal de Como.

PRODUITS FABRIQUES EN ITALIE. 



CONDICIONES GENERALES DE VENTA

LISTA DE PRECIOS
La presente lista de precios anula todas las anteriores y puede ser modificada sin 
previo aviso. Los precios indicados son P.V.P IVA no incluido en Euros.

PEDIDOS
El envio del pedido constituye el conocimiento y la relativa aceptacion de todas las 
condiciones generales de venta.
El pedido se considera aceptado por Mogg srl solo en el momento de la recepcion 
de la confirmacion del pedido por parte del cliente.
Las modificaciones en pedidos ya confirmados podràn ser aceptadas sòlo si son 
efectuadas por escrito dentro de los 7 (siete) dìas sucesivos al pedido y 
confirmados por Mogg srl.

MATERIALES
Las maderas y las telas pueden variar de tonalidad de una partida a otra, no siendo 
técnicamente posible asegurar la perdurabilidad del color en el tiempo. Mogg srl 
no se responsabiliza en caso de variaciones tonales en combinaciòn de elementos 
comprados en ocasiones diferentes, ni puede garantizar la perfecta 
correspondencia de color del muestrario y la madera/tejido utilizado para el 
producto entregado. El comprador confirmando el pedido, acepta tales 
condiciones.
Los rellenos están sujetos a los niveles de tolerancia basados en una normal y 
correcta utilizaciòn.

RECOMENDACIONES
La madera natural utilizada para la fabricacion de algunos de nuestros  artículos
conserva las caracteristicas proprias de un producto natural, por lo tanto, 
recomendamos tener en cuenta las siguientes recomendaciones: Eviten colocar 
nuestras piezas cerca de fuentes de calor, de fuentes de luz directa y de fuentes de 
la humedad.
La madera es un material vivo. Cualquier movimiento, grietas o cambios en su 
condicion en el tiempo no puede ser atribuida a las imperfecciones del producto, 
sino mas bien a un ajuste natural de la madera bajo diferentes condiciones 
ambientales. Gracias a la luz del sol y el aire, la madera cambia de color. Este 
proceso debe ser considerado como una caracteristica propia de este material.

ADVERTENCIAS
La empresa se reserva el derecho de variar colores, medidas, materiales y diseños, 
también de eliminar cualquier articulo todas las veces que sea necesario incluso sin 
previo aviso.
Para cualquier peticiòn de articulos especiales por medidas, colores, acabado u 
otros, la empresa serà quien decida si es posible la realizaciòn.

RECLAMACIONES
La empresa garantiza que los productos que fabrica estàn libres de defectos 
dentro de los lìmites de las especificaciones técnicas y las tolerancias normales .

Sòlo se aceptan devoluciones de mercancìa autorizadas previamente por escrito y 
sin gastos de transporte al almacén de fàbrica.
Las reclamaciones, de cualquier tipo, deberàn realizarse por escrito dentro de un 
plazo de 8 dias de la recepciòn de la mercancia. Trascurrido este plazo se  (ocho) 
darà por aceptado el producto. Las devoluciones seran aceptadas solo si son 
autorizadas por la empresa. No se aceptaran devoluciones sin embalaje original. 

EMBALAJE ESPECIAL
Ademàs del embalaje normal de cada pieza, es posible pedir el embalaje en caja de 
madera con un suplemento correspondiente al 10% del valor neto del articulo. 
Suplemento minimo 100 Euros.

TRANSPORTES
Corresponde al destinatario verificar el nùmero de bultos y el estado del embalaje 
de la mercancìa antes de aceptar la misma y hacer las correspondientes 
anotaciones sobre el documento de transporte (o albaràn) del trasportista, o en un 
plazo màximo de 8 (ocho) dias a la agencia de transporte, siendo este ultimo 
responsable de los daños, faltas o aver¡as que no se podran en ningùn caso imputar 
al fabricante.

Pedidos por un valor inferior a 800€ netos,  70€ de gastos de transporte que 
asumirà  el comprador .
Pedidos por un valor superiores a 800€ netos entrega a portes pagados.

ENTREGAS
Los plazos de entrega indicados en la confirmacion del pedido se consideran 
indicativos y se refiere a la fecha de entrega al transportista. No se aceptan 
sanciones o responsabilidad por entregas retrasadas.

CONDICIONES DE PAGO
Las condiciones de pago y los relativos plazos estàn indicados en la confirmación 
del pedido.
Los pagos se realizaràn a Mogg srl, no se reconocen los pagos realizados a 
terceros, salvo consentimiento por escrito de Mogg srl. Mogg srl se reserva el 
derecho a suspender las entregas en curso en el caso de no satisfacer los pagos 
pertinentes; de acuerdo con los pagos fraccionados acordados con la empresa, la 
falta del pago de una sola cuota anularà los acuerdos anteriores y darà Mogg srl el 
derecho a exigir el pago inmediato de la totalidad de la suma. 

Los productos son propiedad de Mogg srl hasta que el pago sea completado con el 
cobro de la totalidad de la suma adeudada por el comprador. En caso de falta de 
pago de la totalidad y/o parte del crédito existente, Mogg srl tendrà derecho a 
obtener la ejecuciòn forzosa de la obligaciòn de pago o la rescisiòn del contrato, la 
devoluciòn de los productos y el resarcimiento de los daños. 
El cliente no podrá suspender, retrasar, retener o compensar los pagos, incluso en 
el caso de cualquier disputa, reclamación o retraso en la entrega por parte de 
Mogg srl. 

Mogg srl tiene el derecho de asignar pagos por las cuantìas pendientes de facturas 
vencidas, aumentadas con los gastos y los intereses, según lo indicado por el 
decreto-ley de 7 de noviembre de 2002, N º 231, que aprueba la Directiva n.2000 o 
35/EC del Parlamento Europeo y del Consejo. Los intereses de demora 
aumentaràn a partir del dìa siguiente del término perentorio del pago pactado, 
hasta el dìa en el cual Mogg srl reciba el pago irrevocable e incondicional de la suma 
correspondiente debida.

DERECHOS DE PROPIEDAD
La transferencia de propiedad de los bienes de Mogg srl se produce al cliente es 
con el pago total, irrevocable e incondicional debido a Mogg srl para esos 
productos. Hasta que el pago no se produzca en los términos indicados 
anteriormente, , los productos son propriedad de Mogg srl.

PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES
Los datos recibidos por el cliente serán almacenados y procesados por Mogg srl 
(responsable de los datos), en bases de datos, en papel y ordenador, para efectos 
del cumplimiento de los requisitos legales, tales como contable y fiscal, así como 
estadísticos y comerciales, en plena conformidad con el Decreto Ley de 30 de 
junio de 2003, 196. El envío de la orden de compra constituye el consentimiento 
para el tratamiento de datos con los fines mencionados.

JUZGADO COMPETENTE
Para cualquier controversia serà competente el Tribunale de Como.

PRODUCTOS FABRICADOS EN ITALIA.

ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN 

GÜLTIGKEIT DER PREISLISTE
Diese Preisliste ersetzt alle vorherigen, in welcher Form auch immer diese angewandt oder 
abgemacht wurden, und kann jederzeit und ohne Vorankündigung geändert werden. Die in dieser 
Preisliste aufgeführten Preise sind in Euro (€). Jede Ausnahme und/oder Änderung der 
allgemeinen Bedingungen ist unwirksam, wenn sie nicht schriftlich abgefasst und von beiden 
Parteien unterschrieben ist.

AUFTRÄGE 
Die Erteilung eines Auftrages bedeutet seitens des Auftragsgebers die Kenntnis und 
unwidersprochene Annahme der allgemeinen Verkaufsbedingungen von Mogg srl. Aufträge 
verstehen sich von Mogg srl als akzeptiert, sofern der Besteller diesbezüglich eine dem Auftrag 
entsprechende Auftragsbestätigung erhält.
Änderungen bereits bestätigter und in die Produktion aufgenommener Aufträge können nur 
berücksichtigt werden, wenn sie schriftlich innerhalb von 7 (sieben) Tagen ab Datum der 
Auftragsbestätigung bei uns eingehen.

MATERIALEN
Farben von Holzfarbtönen und Bezugstoffen können zwischen verschiedenen Partien 
abweichen. Mogg srl übernimmt keine Verantwortung für eventuelle Farbabweichungen zu in 
verschiedenen Zeiten gekauften Waren und garantiert keinesfalls die Übereinstimmung zwischen 
der Musterkollektion und dem für die Anfertigung bzw. Ausführung der Ware zu verwendenden 
Materials. Ggfls. empfiehlt sich eine vorherige, gemeinsam abzustimmende Lieferung von 
aktuellen Ausfallmustern. Der Kunde akzeptiert bei der Bestellung diese Toleranzen.
Alle Polsterungen sind den Gebrauchsspuren durch normale und korrekte Verwendung 
unterworfen.

PFLEGE-ANLEITUNG
Unsere Produkte werden mit Naturhölzern hergestellt, achten Sie auf die folgenden 
Anweisungen:
Setzen Sie diese Produkte keinen Wärmequellen, direkten Lichtquellen oder Plätzen mit hoher 
Feuchtigkeit aus.
Der Farbton von Holz kann sich aufgrund von Sonnenlicht oder Lufteinwirkung ändern. Das ist 
typisch von Naturholz.

EIGENTUMSVORBEHALT
Wir behalten uns das Eigentum an den gelieferten Waren bis zur vollständigen Bezahlung des 
Kaufpreises sowie aller sonstigen jeweils offenstehenden Forderungen aus der 
Geschäftsverbindung mit dem Kunden vor. Die Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung 
Eigentum der Mogg srl.
Auf Anfrage können Sonderanfertigungen für Sondergrößen, Farben, Oberflächen oder 
sonstigen Eigenschaften angefragt werden. Mogg srl entscheidet, ob und zu welchem Aufpreis 
die Realisierung des angefragten Möbels möglich ist.

REKLAMATIONEN
Das Unternehmen garantiert, dass die von ihm erzeugten Waren im Rahmen der spezifischen 
technischen Eigenschaften und innerhalb der normalen Toleranzgrenzen einwandfrei und 
makellos sind.
Eventuelle Beanstandungen seitens des Kunden, müssen bei sonstigem Ausschluss beim 
Unternehmen schriftlich und innerhalb 8 (acht) Kalendertagen ab der Warenlieferung eingehen.  
Läuft diese Frist ab, ohne dass schriftliche Reklamationen beim Unternehmen eingegangen sind, 
gilt die Ware als zur Gänze angenommen.
Retouren werden nur entgegengenommen, wenn sie vom Unternehmen autorisiert worden sind. 
Die Waren werden wie auch immer nur in der Originalverpackung und am eigenen Firmensitz 
spesenfrei zurückgenommen.

SONSTIGE VERPACKUNG
Jeder Artikel hat seine eigene Verpackung. Jeder Kunde kann auf Anfrage eine  
Sonderverpackung mit Holzverschlag erhalten – Mogg belastetdiese Sonderverpackung mit 
einem Aufpreis von 10% auf den Netto Betrag des Artikels. Mindestkosten 100 Euro.

TRANSPORTE
Im Augenblick der Warenübergabe, muss der Kunde kontrollieren dass die Anzahl der gelieferten 
Kolli mit jener auf den Frachtpapieren übereinstimmt, dass die Verpackungen unversehrt und die 
Waren unbeschädigt sind. Eventuelle Schäden oder Fehlmengen müssen dem Frachtführer 
unverzüglich bei Wareneingang gemeldet werden und sind vom Frachtführer gegenzuzeichnen. 
Verdeckte Schäden sind spätestens innerhalb von 8 (aght) Tagen dem Unternehmen schriftlich 
zu melden. Nach Ablauf dieser Frist kann der Kunde in diesem Zusammenhang dem Unternehmen 
gegenüber keinerlei Beanstandungen mehr geltend machen.

Bei Bestellungen unter 800 Euro Nettoeinkaufpreis, ausschließlich MWSt. werden 70 Euro 
Transportkosten verrechnet. Bestellungen über 800 Euro Nettoeinkaufpreis werden frachtfrei 
geliefert.

LIEFETERMINE
Das Lieferdatum auf der Auftragsbestätigung ist ein reiner Richtwert und versteht sich als 
Lieferdatum an den Frachtführer. Keinesfalls werden Verzugsstrafen oder sonstige Kosten für 
verspätete oder nicht erfolgte Lieferungen übernommen.

ZAHLUNGSBEDINGUNGEN
Die Konditionen und Zahlungsbedingungen werden in der Auftragsbestätigung genannt.  Die 
Zahlungen müssen an die Mogg srl geleistet werden;   Zahlungen an Dritte Personen sind nicht 
zulässig, sofern diese von Mogg srl nicht schriftlich bestätigt werden.  Mogg srl behält sich das 
Recht vor, Lieferungen zurückzuhalten,  wenn die finanzielle Situation des Bestellers die 
Bezahlung bestellter Waren gefährdet. Im Falle von Teilzahlungen berechtigt die Nichterfüllung 
einer Rate Mogg srl zur unverzüglichen Einforderung des ausstehenden gesamten Obligos.
Bis zum Erhalt der vollständigen Zahlung behält sich Mogg srl das Eigentum an der Ware vor. 
Sollte die Zahlung nicht komplett oder teilweise erfolgen, behält sich Mogg srl vor, die komplette 
Zahlung mittels rechtlicher Zwangsmaßnahmen einzufordern oder die Auflösung des Vertrages 
und die eventuelle Rückgabe der gelieferten Waren mit Forderung auf Entschädigung zu 
verlangen.
Im Falle von Streit, Reklamationen oder Lieferverzögerungen ist es dem Besteller nicht gestattet, 
Zahlungen zurück zu halten, zu verzögern oder gegen eigene Belastungen aufzurechnen. Mogg 
srl  behält sich das Recht vor, bislang eingegangene  Zahlungen mit ältesten unbezahlten 
Rechnungen und angefallen Verzugszinsen zu verrechnen, wie sie in der Rechtsverordnung vom 
7. November 2002, Nr. 231, mit dem die Richtlinie umgesetzt n.2000 angegeben / 35/EC des 
Europäischen Parlaments und des Rates.
Verzugszinsen  werden ab dem Tag nach Ablauf der vereinbarten Zahlung fällig bis zu dem Tag, 
an dem  Mogg srl die Zahlung des bedingungslosen und unwiderruflichen gesamten fälligen 
Betrages, erhält.

EIGENTUMSRVORBEHALT
Die Übertragung des Eigentums der Ware an den Kunden erfolgt durch die Zahlung der Ware in 
voller, bedingungsloser und unwiderruflicher Höhe der bestellten und gelieferten Produkte. Bis 
zur Bezahlung bleibt die Ware Eigentum der Mogg  srl, unbeschadet der Beklagten hinsichtlich 
der Übertragung von Risiken.

DATENSCHUTZ
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design: Studio 14, 2013

ANTOLOGIA module A

ANTOLOGIA module B

ANTOLOGIA module C  

ANTOLOGIA module D ( corner - d’angle - Ecke - angular )

design: Studio 14, 2013

design: Studio 14, 2013

design: Studio 14, 2013

7

Wall metal bookshelf 
satin finish with square 
tubular structure cm 
2 . 5 x 2 . 5 .  F i n i s h e s :  
polished lead or matt 
white. To be fixed on the 
wall by special hooks. It 
is possible to rotate the 
module and fix it in left 
or right position.

Bibliothèque murale en 
méta l  brossé avec 
structure tubulaire carré 
2.5x2.5 cm. Finitions: 
plomb polì ou blanc 
mate. à fixer au mur par 
de crochets spéciaux. Il 
est possible tourner le 
module et le fixer au mur 
en place gauche ou 
droit.

W a n d h ä n g e n d e s  
B ü c h e r r e g a l  i n  
gebürstetem Metall , 
q u a d r a t i s c h e  
Röhrenstruktur 2,5x2,5 
cm. Oberflächen Blei 
poliert oder lackiert 
matt weiß. Befestigung 
m i t  s p e z i e l l e n  
Beschlägen. Das Modul 
k a n n  r e c h t s - o d e r  
linksherum montiert 
werden.

Estanteria de pared en 
metal satinado con 
est ructura  tubu lar  
cuadrada 2.5x2.5 cm. 
A c a b a d o s :  p l o m o  
brillante o blanco mate. 
Requiere fijaci n en la ó
p a r e d  u t i l i z a n d o  
anclajes especiales. Es 
posible girar el m dulo ó
y fijarlo en la posici n ó
derecha o izquierda.

Euro

 
polished lead - plomb polì - Blei poliert - plomo brillante   

MAN28A

MAN28AP

CodeDescription

white - blanc - weiß - blanco 

Wall metal bookshelf 
satin finish with square 
tubular structure cm 
2 . 5 x 2 . 5 .  F i n i s h e s :  
polished lead or matt 
white. To be fixed on the 
wall by special hooks. It 
is possible to rotate the 
module and fix it in left 
or right position.

Bibliothèque murale en 
métal brossé avec 
structure tubulaire 
ca r ré  2 .5x2 .5  cm .  
Finitions: plomb polì ou 
blanc mate. à fixer au 
mur par de crochets 
spéciaux. Il est possible 
tourner le module et le 
fixer au mur en place 
gauche ou droit.

Wall metal bookshelf 
satin finish with square 
tubular structure cm 
2 . 5 x 2 . 5 .  F i n i s h e s :  
polished lead or matt 
white. To be fixed on the 
wall by special hooks. It 
is possible to rotate the 
module and fix it in left 
or right position.

Bibliothèque murale en 
méta l  brossé avec 
structure tubulaire carré 
2.5x2.5 cm. Finitions: 
plomb polì ou blanc 
mate. à fixer au mur par 
de crochets spéciaux. Il 
est possible tourner le 
module et le fixer au mur 
en place gauche ou 
droit.

Wall metal bookshelf 
satin finish with square 
tubular structure cm 
2 . 5 x 2 . 5 .  F i n i s h e s :  
polished lead or matt 
white. To be fixed on the 
wall by special hooks. It 
is possible to rotate the 
module and fix it in left 
or right position.

Bibliothèque murale en 
méta l  brossé avec 
structure tubulaire carré 
2.5x2.5 cm. Finitions: 
plomb polì ou blanc 
mate. à fixer au mur par 
de crochets spéciaux. Il 
est possible tourner le 
module et le fixer au mur 
en place gauche ou 
droit.

W a n d h ä n g e n d e s  
B ü c h e r r e g a l  i n  
gebürstetem Metall , 
q u a d r a t i s c h e  
Röhrenstruktur 2,5x2,5 
cm. Oberflächen Blei 
poliert oder lackiert 
matt weiß. Befestigung 
m i t  s p e z i e l l e n  
Beschlägen. Das Modul 
k a n n  r e c h t s - o d e r  
linksherum montiert 
werden.

Euro

 
polished lead - plomb polì - Blei poliert - plomo brillante   

MAN28B

MAN28BP

CodeDescription

white - blanc - weiß - blanco 

W a n d h ä n g e n d e s  
B ü c h e r r e g a l  i n  
gebürstetem Metall , 
q u a d r a t i s c h e  
Röhrenstruktur 2,5x2,5 
cm. Oberflächen Blei 
poliert oder lackiert 
matt weiß. Befestigung 
m i t  s p e z i e l l e n  
Beschlägen. Das Modul 
k a n n  r e c h t s - o d e r  
linksherum montiert 
werden.

Euro

 
polished lead - plomb polì - Blei poliert - plomo brillante   

MAN28C

MAN28CP

CodeDescription

white - blanc - weiß - blanco 

W a n d h ä n g e n d e s  
B ü c h e r r e g a l  i n  
gebürstetem Metall , 
q u a d r a t i s c h e  
Röhrenstruktur 2,5x2,5 
cm. Oberflächen Blei 
poliert oder lackiert 
matt weiß. Befestigung 
m i t  s p e z i e l l e n  
Beschlägen. Das Modul 
k a n n  r e c h t s - o d e r  
linksherum montiert 
werden.

Euro

 
polished lead - plomb polì - Blei poliert - plomo brillante   

MAN28D

MAN28DP

CodeDescription

white - blanc - weiß - blanco 

353,90

415,70

359,50

426,90

488,70

578,60

505,60

617,90

mc 0.06 | Kg 5

Dimension  cm: w.60 | d.10 | h.74

mc 0.12 | Kg 6

Dimension  cm: w.60 | d.20 | h.74

mc 0.16 | Kg 7

Dimension  cm: w.120 | d.10 | h.74

mc 0.4 | Kg 10

Dimension  cm: w.80/65 | d.10/20 | h.74

180°180°

180°

180°

180°

Estanteria de pared en 
metal satinado con 
est ructura  tubu lar  
cuadrada 2.5x2.5 cm. 
A c a b a d o s :  p l o m o  
brillante o blanco mate. 
Requiere fijaci n en la ó
p a r e d  u t i l i z a n d o  
anclajes especiales. Es 
posible girar el m dulo ó
y fijarlo en la posici n ó
derecha o izquierda.

Estanteria de pared en 
metal satinado con 
est ructura  tubu lar  
cuadrada 2.5x2.5 cm. 
A c a b a d o s :  p l o m o  
brillante o blanco mate. 
Requiere fijaci n en la ó
p a r e d  u t i l i z a n d o  
anclajes especiales. Es 
posible girar el m dulo ó
y fijarlo en la posici n ó
derecha o izquierda.

Estanteria de pared en 
metal satinado con 
est ructura  tubu lar  
cuadrada 2.5x2.5 cm. 
A c a b a d o s :  p l o m o  
brillante o blanco mate. 
Requiere fijaci n en la ó
p a r e d  u t i l i z a n d o  
anclajes especiales. Es 
posible girar el m dulo ó
y fijarlo en la posici n ó
derecha o izquierda.



design: Studio 14, 2014

design: Studio 14, 2014

ANTOLOGIA module F 

ANTOLOGIA module G

design: Studio 14, 2014

Wall metal module satin 
f in i sh  w i th  square  
tubular structure cm 
2 . 5 x 2 . 5 .  F i n i s h e s :  
polished lead or matt 
white. To be fixed on the 
wall by special hooks. It 
is possible to rotate the 
module and fix it in left 
or right position, or  
vertically to fix the 
mirror.

Module murale en métal 
brossé avec structure 
tubulaire carré 2.5x2.5 
cm. Finitions: plomb polì 
ou blanc mate. à fixer au 
mur par de crochets 
spéciaux. Il est possible 
tourner le module et le 
fixer au mur en place 
gauche ou droit, ou en 
vertical pour fixer le 
miroir.

Wandhängende Module 
in gebürstetem Metall, 
q u a d r a t i s c h e  
Röhrenstruktur 2,5x2,5 
cm. Oberflächen Blei 
poliert oder lackiert 
matt weiß. Befestigung 
m i t  s p e z i e l l e n  
Beschlägen. Das Modul 
k a n n  r e c h t s - o d e r  
linksherum montiert 
werden, oder vertikal 
(die Spiegelhalterung).

Module de pared en 
metal satinado con 
est ructura  tubu lar  
cuadrada 2.5x2.5 cm. 
A c a b a d o s :  p l o m o  
brillante o blanco mate. 
Requiere fijaci n en la ó
p a r e d  u t i l i z a n d o  
anclajes especiales. Es 
posible girar el m dulo ó
y fijarlo en la posicion 
derecha o izquierda o 
verticalmente para fijar 
el espejo.

Euro 

MAN28F

MAN28FP

Code

polished lead - plomb poli - Blei poliert - plomo brillante

Description

white - blanc - weiß - blanco 393,20

466,30

Wall metal module satin 
f in i sh  w i th  square  
tubular structure cm 
2 . 5 x 2 . 5 .  F i n i s h e s :  
polished lead or matt 
white. To be fixed on the 
wall by special hooks. It 
is possible to rotate the 
module and fix it in left 
or right position.

Module murale en métal 
brossé avec structure 
tubulaire carré 2.5x2.5 
cm. Finitions: plomb polì 
ou blanc mate. à fixer au 
mur par de crochets 
spéciaux. Il est possible 
tourner le module et le 
fixer au mur en place 
gauche ou droit.

Wandhängende Module 
in gebürstetem Metall, 
q u a d r a t i s c h e  
Röhrenstruktur 2,5x2,5 
cm. Oberflächen Blei 
poliert oder lackiert 
matt weiß. Befestigung 
m i t  s p e z i e l l e n  
Beschlägen. Das Modul 
k a n n  r e c h t s - o d e r  
linksherum montiert 
werden.

Module de pared en 
metal satinado con 
est ructura  tubu lar  
cuadrada 2.5x2.5 cm. 
A c a b a d o s :  p l o m o  
brillante o blanco mate. 
Requiere fijaci n en la ó
p a r e d  u t i l i z a n d o  
anclajes especiales. Es 
posible girar el m dulo ó
y fijarlo en la posicion 
derecha o izquierda.

Euro 

MAN28G

MAN28GP

Code

polished lead - plomb poli - Blei poliert - plomo brillante

Description

white - blanc - weiß - blanco 370,80

421,30

Satin metal shelf with 
hooks, finishes: polished 
lead or matt white.
Depth 19.2 suitable for 
modules deep 10 and 20 
cm.
Depth 43 suitable for 
both modules F and G.

Etagère en métal brossé 
avec crochets. Finitions:
plomb polì ou blanc 
mate. L’étagère de 19.2 
cm a utiliser sur touts les 
modules,l’étagère de 43 
a  u t i l i s e r  s u r  l e s   
modules F et G.

R e g a l b o d e n  i n  
gebürstetem Metall mit 
e n t s p r e c h e n d e r  
Befestigung. Regal 19.2 
geeignet für alle Module, 
Regal 43 cm geeignet 
für beide Moduletiefen F 
und G. Oberflächen: 
poliert Blei oder lackiert 
matt weiß. 

E s t a n t e  e n  m e t a l  
satinado con anclajes.
A c a b a d o s :  p l o m o  
brillante o blanco mate. 
Estante de cm 19.2 es 
adecuado para todos 
los m dulos, estante de ó
cm 43 es adecuado  
para fijaci n a los ó
modulos F y G.

ANTOLOGIA shelves - étagères - Regalboden - Estantes 

8

EuroCode

95,50

140,40

157,30

241,60

white - blanc - weiß - blanco 

 
polished lead - plomb polì - Blei poliert - plomo brillante   

MAN28R

MAN28RP

DEPTH 19.2

DEPTH 43

 
polished lead - plomb polì - Blei poliert - plomo brillante   

white - blanc - weiß - blanco MAN28R44

MAN28R44P

mc 0.11 | Kg 6

Dimension  cm: w.120 | d.25.3 | h.34.5

mc 0.16 | Kg 6

Dimension  cm: w.60 | d.43.3 | h.53.5

mc 0.02 | Kg 5

Dimension  cm: w.57 | d.43 

Dimension  cm: w.57 | d.19.2 

design: Studio 14, 2013

Set of 3 satin metal 
bookstops. Finishes: 
polished lead or matt 
white. To use on all 
modules.

Set de 3 serre-livres en 
métal brossé. Finitions: 
plomb polì ou blanc 
mate. A utiliser sur tous 
les modules.

3'er Set Buchstützen 
passend zum Antologia 
r e g a l . O b e r f l ä c h e n :  
poliert Blei oder lackiert 
matt weiß. 

Set de 3 sujetalibros en 
m e t a l  s a t i n a d o .  
A c a b a d o s :  p l o m o  
brillante o blanco mate. 
Utilizar en todos los 
m dulos.ó

Euro

 
polished lead - plomb polì - Blei poliert - plomo brillante   

MAN28L

MAN28LP

CodeDescription

white - blanc - weiß - blanco 84,20

123,60mc 0.01 | Kg 0.05

ANTOLOGIA bookstopper - serre-livres - Buchstützen - sujetalibros 

mc 0.01 | Kg 2
Description

180°

180°



design: Studio 14, 2014

ANTOLOGIA lamp 

Euro 

MAN30

MAN30P

Code

polished lead - plomb poli - Blei poliert - plomo brillante

Description

white - blanc - weiß - blanco 247,20

292,10

Lamp to be fixed to the 
Antologia’s modules. 
Finishes: polished lead 
or matt white with 
lampshade in the same 
tone.

Lampe für Montage auf 
alle Module Antologia   
Oberflächen Blei poliert 
oder lackiert matt weiß. 
L a m p e n s c h i r m  i m  
gleichen Ton.

Lámpara para posible 
montaje en todos los 
modulos de Antologia. 
A c a b a d o s :  p l o m o  
brillante o blanco mate, 
con pantalla en el 
mismo tono.

Lampe à fixer sur tous 
l e s  m o d u l e s  d u  
Antologia. Finitions: 
plomb polì ou blanc 
mate, avec l’abat-joure 
de le même ton.

ANTOLOGIA storage | conteneur | Schrankchen | contenedor

ANTOLOGIA open unit | élément ouvert | offenes Fach | vano abierto  

design: Studio 14, 2014

design: Studio 14, 2014

Euro 

MAN07

MAN07P

CodeDescription

ANTOLOGIA mirror | miroir | Spiegel | espejo
design: Studio 14, 2014

Euro 

MAN22

Code

230,30

Mirror to be fixed to the 
module F assembled 
vertically.

Miroir à fixer au module 
F monté verticalment.

Spiegel für Modul F 
vertikal montiert.

Espejo para ser fijado 
en el modulo F 
montado verticalmente.

mc 0.02 | Kg 10

Dimension  cm: w.25 | h.117.5

mc 0.10 | Kg 5

Dimension  cm: w.32 | d.26 | h.32 

mc 0.07 | Kg 2

Dimension  cm: w.16 | d.20 | h.40 

Metal storage with door, 
predisposed to be fixed 
to all modules on their 
bar that connects to the 
wall. The opening (right 
or left) can be decided 
during the assembling. 
Finishes: polished lead 
or matt white.

white - blanc - weiß - blanco

polished lead - plomb poli - Blei poliert - plomo brillante

Conteneur en métal 
avec porte. L'ouverture 
(droite ou gauche) peut 
être défini lors du 
montage. Le conteneur 
d o i t  ê t r e  f i x é  e n  
correspondance de la 
p a r o i  t r a n s v e r s a l e  
.Finitions: plomb polì ou 
b l a n c  m a t e .

Metallbehälter mit Tür. 
Die öffnung (rechts oder 
links) das Blatt kann bei 
der Montage festgelegt 
werden. Der Behälter 
m u s s  i n  
Übereinstimmung mit 
der Querwand befestigt 
werden.Oberf lächen 
Blei poliert oder lackiert 
matt weiß.

Contenedor metálico 
con puerta. La apertura 
(derecha o izquierda) 
se puede definir 
durante el montaje. El 
contenedor debe ser 
fijado en 
correspondencia con la 
parte trasera de la 
pared. Acabados: 
plomo brillante o 
blanco mate.

Euro 

MAN29

MAN29P

CodeDescription

white - blanc - weiß - blanco

polished lead - plomb poli - Blei poliert - plomo brillante

Open metal storage. 
Must to be fixed to the 
module C and F only. 
Finishes: polished lead 
or matt white.

Conteneur ouverts en 
métal. Doit être fixés 
uniquement au module 
C et F. Finitions: blanc ou 
p l o m b  p o l i .

Metallbehälter offen. 
Darf nur an das Modul C 
und F.Oberf lächen:  
poliert Blei oder lackiert 
matt weiß.   

Contenedor metálico 
abierto. Se fijarán 
únicamente en los 
módulos C y F. 
Acabados: blanco ou 
plomo brillante.

mc 0.15 | Kg 10

Dimension  cm: w.96 | d.26 | h.15.5 

9

MAN07

MAN07P

550,50

634,80

617,90

808,90
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Technical scheme for wall mounting | Schéma technique pour le montage murale 

Technische Skizze Zur Montage des Antologia Systems | Esquema técnico de montaje en la pared

ANTOLOGIA 

Example of assemby of 2 modules surmountable depth 10 and depth 20 cm | Exemple de montage de 2 modules surmontables de 10 et 20 cm prof.

Montagebeispiel aus zwei Modulen überwindbar 10 und 20 cm Tiefe | Ejemplo de montaje de dos módulos superpuestos de 10 y 20 prof.

10

1. Stand the module to the wall
2. mark the reference points on the wall, then drill and insert the wall dowels
3. Screw the wall supports furnished
4. Fix the module to the wall supports

1. Apouyer le module à la paroi 
2. Marquer les points de référence sur le mur, percer avec le foret et insérer les chevilles dans le mur;
3. Visser les supports au mur fournis;
4. Insérez le module aux supports au mur et serrer les vis de réglage

1. Stellen Sie das Modul an der Wand;
2. markieren Sie die Referenzpunkte an der Wand, durchbohren mit dem Bohrer und stecken Wandd belü
3. Schrauben Sie die vorgesehenen Medien
4. setzen Sie das Modul an den Trägern und die Stellschrauben anziehen

1. Apoyar el modulo en la pared
2. Marque los puntos de referencia en la pared, perforar con el taladro e insertar los tornillos en la pared
3. Atornillar los soportes de pared suministrados;
4. Fije el modulo a los soportes de la pared y apriete los tornillos de fijaciòn



ANTOLOGIA technical scheme | schéma technique | Technische Skizze | Esquema técnico

11



ANTOLOGIA ANTOLOGIA: Examples of compositions | Exemples de compositions | Beispiele für Zusammensetzungen | Ejemplos de composiciones 

12

80 80

224 h.

313

240 h.

142 h.

102200

h.80 

h.20

225

125 h.

h.100 

227

h.15 

EuroFinish

Composition 1 | Zusammensetzung 1 | Composición 1

n°3 modules D  

white - blanc - weiß - blanco 

 
polished lead - plomb polì - poliert Blei - plomo brillante   

EuroFinish

white - blanc - weiß - blanco 

 
polished lead - plomb polì - poliert Blei - plomo brillante  

EuroFinish

white - blanc - weiß - blanco 

 
polished lead - plomb polì - poliert Blei - plomo brillante  

EuroFinish

white - blanc - weiß - blanco 

 
polished lead - plomb polì - poliert Blei - plomo brillante  

1516,70

1853,80

2067,20

2466,10

1561,70

1848,20

5482,70

6544,40

Composition 2 | Zusammensetzung 2 | Composición 2

n°1 module A
n°2 modules B
n°1 module C
n°1 module D  

Composition 3 | Zusammensetzung 3 | Composición 3

n°1 module A
n°2 modules B
n°1 module C
 

Composition 4 | Zusammensetzung 4 | Composición 4

n°3 modules A
n°4 modules B
n°3 modules C
n°3 modules D
 



EuroFinish

white - blanc - weiß - blanco 

 
polished lead - plomb polì - poliert Blei - plomo brillante  

ANTOLOGIA ANTOLOGIA: Examples of compositions | Exemples de compositions | Beispiele für Zusammensetzungen | Ejemplos de composiciones 

2404,30

2842,50

7

13

Composition 5 | Zusammensetzung 5 | Composición 5

n°2 modules A
n°2 modules B
n°2 module C  

EuroFinish

white - blanc - weiß - blanco 

 
polished lead - plomb polì - poliert Blei - plomo brillante  

5072,60

6072,50

Composition 6 | Zusammensetzung 6 | Composición 6

n°2 modules A
n°3 modules B
n°2 modules C
n°1 open unit
n°2 storages
n°2 lamps
n°1 shelf 19.2  

EuroFinish

white - blanc - weiß - blanco 

 
polished lead - plomb polì - poliert Blei - plomo brillante  

3623,30

4583,90

Composition 7 | Zusammensetzung 7 | Composición 7

n°3 modules F
n°3 modules G
n°7 shelves 43
n°1 mirror  

155 h.

300



design: studio PANG_2018

CELLULA 

CELLULA door | porte | Tür | puerta
design: Studio PANG_2018

Dimension in cm: L 65,5 | P.40,5 | H.35
mc 0.11 | Kg 13

Dimension in cm: L.34.5 | P.1.2 | H.34.5
mc 0.01 | Kg 4

 burnished -  bruni - brüniert -  bruñido

patinated bronze - bronze patiné - patinierte Bronze - bronce patinado 

Euro 

MCU09VB

MCU09BP

CodeDescription 

Euro 

MCUACVB

MCUACBP

CodeDescription 

505,60

359,50

235,90

264,00

Wall metal cabinet. Finishes 
available: burnished or 
patinated bronze. During 
assembly it is possible to 
rotate the same module by 
180 ° and fix it in the right or 
left position.

NOTE:The patinated bronze 
f i n i s h  i s  h a n d m a d e ,  
differences or imperfections 
are not to be considered 
defects but as guarantee of 
craftsmanship, each piece is 
unique.

Armoire murale en métal. 
Disponible bruni ou bronze 
patiné. Il est possible de faire 
pivoter le même module de 
180 ° et de le fixer dans la 
position droite ou gauche.

NOTES: La finition bronze 
patiné est faite à la main, les 
différences ou imperfections 
ne sont pas à considérer 
comme des défauts mais un 
gage de savoir-faire, chaque 
pièce est unique.

Contenedor de metal a 
pared. Disponible bruñido o 
bronce patinado. Durante el 
montaje, es posible girar el 
mismo módulo 180 ° y fijarlo 
en la posición derecha o 
izquierda.

NOTA: El acabado en bronce 
patinado es artesanal, las 
diferencias o imperfecciones 
no deben considerarse 
defectos sino una garantía 
de artesanía, cada pieza es 
única.

Wandschrank aus Metall. 
Erhältlich brüniert oder 
patinierte Bronze. Bei der 
Montage ist es möglich, das 
gleiche Modul um 180 ° zu 
drehen und es in der rechten 
oder linken Position zu 
fixieren.

N O T E :  D a s  p a t i n i e r t e  
B r o n z e f i n i s h  i s t  
handgefertigt, Unterschiede 
oder Unvollkommenheiten 
sind keine Mängel, sondern 
e i n e  G a r a n t i e  f ü r  
Handwerkskunst, jedes Stück 
ist ein Unikat.

Door set with metal front 
and structure in grey
MDF Valcromat and sides for 
inside fixing. The fixing to 
the container is by magnets.
The metal front is always 
w i t h  s a m e  f i n i s h  o f
the cabinet. The door/sides 
s e t  c a n  b e  f i x e d
b o t h  r i g h t  a n d  l e f t  
indifferently in any Cellula
cabinet, even at a later time.

 burnished - bruni - brüniert -  bruñido

patinated bronze - bronze patiné - patinierte Bronze - bronce patinado 

Set de porte avec façade en 
métal et structure en gris
MDF Valcromat et côtés de 
fixation  à l'intérieur.
La fixation au conteneur se 
fait par des aimants.
Le front métallique est 
toujours avec la même 
f i n i t i o n  d e  l ' a r m o i r e .  
L'ensemble porte / côtés 
peut être fixé à la fois à 
d r o i t e  e t  à  g a u c h e  
i n d i f f é r e m m e n t  d a n s  
CELLULA.

Tür-Set mit Metal-Front und 
St ruktur  i n  MDF-Grau  
Valcromat mit Magnet-
Befestigung innen. Finish wie 
Box. Links/rechts einsetzbar. 
Nachrüstbar.

Kit de puerta con frontal de 
metal y estructura en MDF 
Va lcromat  gr i s  y  sus  
laterales de fijación. El fijado 
al contenedor se lleva a cabo 
a través de imanes. El frontal 
de metal debe tener siempre 
el mismo acabado que su 
c o n t e n e d o r .  E l  k i t  
puerta/lateral (interno) se 
puede montar a la derecha o 
a  l a  i z q u i e r d a  
indistintamente en cualquier 
contenedor Cellula, incluso 
después.

180°

Dimension in cm: W.99 | D.16 | H. 35
mc 0.15 | Kg 15

Dimension in cm: W. 103 | D. 7 | H. 35 

CELLULA CLOSED CORNER

CELLULA OPEN CORNER

design:  Studio PANG, 2019

design:  Studio PANG, 2019

Euro

MCUC09BP

MCUC09VB

CodeDescription

MCUA09BP

MCUA09VB

Wall metal cabinet. Finishes 
available: burnished or 
patinated bronze.

NOTE:The patinated bronze 
f i n i s h  i s  h a n d m a d e ,  
differences or imperfections 
are not to be considered 
defects but as guarantee of 
craftsmanship, each piece is 
unique.

Armoire murale en métal. 
Disponible bruni ou bronze 
patiné.

NOTES: La finition bronze 
patiné est faite à la main, les 
différences ou imperfections 
ne sont pas à considérer 
comme des défauts mais un 
gage de savoir-faire, chaque 
pièce est unique.

Contenedor de metal a 
pared. Disponible bruñido 
bronce patinado.

NOTA: El acabado en bronce 
patinado es artesanal, las 
d i f e r e n c i a s  o  
imperfecciones no deben 
considerarse defectos sino 
una garantía de artesanía, 
cada pieza es única.

EuroCodeDescription

  burnished -  bruni - brüniert-  bruñido

patinated bronze - bronze patiné - patinierte Bronze - bronce patinado 

494,30

691,00

488,70

719,00

Wandschrank aus Metall. 
Erhältlich brüniert oder 
patinierte Bronze. 

N O T E :  D a s  p a t i n i e r t e  
B r o n z e f i n i s h  i s t  
handgefertigt, Unterschiede 
oder Unvollkommenheiten 
sind keine Mängel, sondern 
e i n e  G a r a n t i e  f ü r  
Handwerkskunst, jedes Stück 
ist ein Unikat.

Wall metal cabinet. Available  
burnished or patinated 
bronze.

NOTE:The patinated bronze 
f i n i s h  i s  h a n d m a d e ,  
differences or imperfections 
are not to be considered 
defects but as guarantee of 
craftsmanship, each piece is 
unique.

Armoire murale en métal. 
Disponible bruni ou bronze 
patiné.

NOTES: La finition bronze 
patiné est faite à la main, les 
différences ou imperfections 
ne sont pas à considérer 
comme des défauts mais un 
gage de savoir-faire, chaque 
pièce est unique.

Wandschrank aus Metall. 
Erhältlich brüniert oder 
patinierte Bronze. 

N O T E :  D a s  p a t i n i e r t e  
B r o n z e f i n i s h  i s t  
handgefertigt, Unterschiede 
oder Unvollkommenheiten 
sind keine Mängel, sondern 
e i n e  G a r a n t i e  f ü r  
Handwerkskunst, jedes Stück 
ist ein Unikat.

Contenedor de metal a 
pared. Disponible bruñido 
bronce patinado.

NOTA: El acabado en bronce 
patinado es artesanal, las 
d i f e r e n c i a s  o  
imperfecciones no deben 
considerarse defectos sino 
una garantía de artesanía, 
cada pieza es única.

burnished -  bruni - brüniert-  bruñido

patinated bronze - bronze patiné - patinierte Bronze - bronce patinado 

mc 0.15 | Kg 16

14



design: studio PANG, 2020

CELLULA WOOD 

design: Studio PANG, 2020

Dimension in cm: L 65,5 | P.40,5 | H.35

Dimension in cm: L.34.5 | P.1.2 | H.34.5

MCU09W
mc 0.11 | Kg 13

mc 0.01  | Kg 4 

Euro 

MCUACW

Code

Euro Code

Wall cabinet in heat-
treated oak wood. 
During assembly it is 
possible to rotate the 
same module by 180 ° 
and fix it in the right or 
left position.

Armoire murale en bois 
d e  c h ê n e  t r a i t é  
thermiquementen. Il est 
possible de faire pivoter 
le même module de 180 
° et de le fixer dans la 
posit ion droite ou 
gauche.

Wandschrank  aus 
wärmebehandel tem 
Eichenholzaus. Bei der 
Montage ist es möglich, 
das gleiche Modul um 
180 ° zu drehen und es in 
der rechten oder linken 
Position zu fixieren.

Contenedor de pared 
en madera de roble 
tratada térmicamente. 
Durante el montaje, es 
posible girar el mismo 
módulo 180 ° y fijarlo en 
la posición derecha o 
izquierda.

Door set with front in 
h e a t - t r e a t e d  o a k ,  
s t ructure  in  b lack  
Valcromat MDF and 
relative fixing shoulders. 
The  f i x ing  to  the  
container is done by 
self-tapping screws.
The opening of the door 
can be decided during 
the assembly phase and 
once fixed it can no 
longer be reversed or 
removed.

Set de porte avec 
façade en chêne traité 
t h e r m i q u e m e n t ,  
s t ruc tu re  en  MDF 
Valcromat  no i r  et  
é p a u l e m e n t s  d e  
fixation relatifs. La 
fixation au conteneur se 
f a i t  p a r  d e s  v i s  
autotaraudeuses.
L'ouverture de la porte 
peut être décidée lors 
d e  l a  p h a s e  
d'assemblage et une 
fois fixée, elle ne peut 
plus être inversée ni 
supprimée.

Tür-Set mit Vorderseite 
aus wärmebehandelter 
Eiche, Struktur aus 
schwarzem Valcromat 
M D F  u n d  
e n t s p r e c h e n d e n  
Befestigungsschultern. 
Die Befestigung am 
Behälter erfolgt durch 
s e l b s t s c h n e i d e n d e  
Schrauben.
Das Öffnen der Tür kann 
w ä h r e n d  d e r  
M o n t a g e p h a s e  
entschieden werden 
und kann nach dem 
Befestigen nicht mehr 
rückgängig gemacht 
oder entfernt werden.

Kit de puerta con 
f r o n t a l  e n  r o b l e  
t e r m o t r a t a d o ,  
estructura en MDF 
Valcromat negro y 
respectivos hombros 
de fijación. La fijación al 
contenedor se realiza 
mediante  torn i l los  
autorroscantes.
La apertura de la puerta 
s e  p u e d e  d e c i d i r  
durante la fase de 
montaje y una vez fijada 
ya no se puede revertir 
ni quitar.

CELLULA door positioning | positionnement de la porte | Türpositionierung | posicionamiento de la puerta 

A B

DXSX

The opening of the door of 
the Cellula containers is 
possible only as shown in the 
drawing below; container A 
can only have left opening, 
container B can only have 
opening right opening.

L'ouverture de la porte des 
conteneurs Cellula n'est 
possible que comme indiqué 
sur le schéma ci-dessous; le 
conteneur A ne peut avoir 
qu'une ouverture à gauche, 
le conteneur B ne peut avoir 
qu'une ouverture à droite.

Das Öffnen der Tür der 
Cellula-Behälter ist nur wie in 
der folgenden Abbildung 
gezeigt möglich. Behälter A 
kann nur eine linke Öffnung 
haben, Behälter B kann nur 
eine rechte Öffnung haben.

La apertura de la puerta de 
los contenedores Cellula 
solo es posible según el 
d iagrama s iguiente El  
contenedor A solo puede 
tener apertura a la izquierda, 
el contenedor B solo puede 
tener apertura a la derecha.

35 35
35

48

16

41

16

99

67

27

49

103

CELLULA CELLULA CLOSED CORNER CELLULA OPEN CORNER

58

23

23

65

38

CELLULA dimensions |Maße | dimensiones   

544,90

CELLULA WOOD door | porte | Tür | puerta

247,20

15



COMPOSITION 2 and 2bis

n°4 modules

140

81 81

70

115

COMPOSITION 1

n°3 modules

CELLULA: Examples of compositions | Exemples de compositions | Beispiele für Zusammensetzungen | Ejemplos de composiciones 

COMPOSITION 4

n°7 modules

70

264

COMPOSITION 3

n°7 modules

198

140

16

Euro 

1078,60from - à partir de - ab EUR - a partir de 

Euro 

1438,10from - à partir de - ab EUR - a partir de 

Euro 

2516,60from - à partir de - ab EUR - a partir de 

Euro 

2516,60from - à partir de - ab EUR - a partir de 



COMPOSITION 6 

n°8 modules

116

210

COMPOSITION 5 

n°12 modules

346

140

COMPOSIZIONE 7 

n° 6 modules
n°1 open corner
n°2 closed corner

COMPOSIZIONE 8 

n°9 modules
n°1 open corner
n°1 closed corner

403

105

248

210

17

Euro 

4314,20from - à partir de - ab EUR - a partir de 

Euro 

2876,20from - à partir de - ab EUR - a partir de 

Euro 

3634,50from - à partir de - ab EUR - a partir de 

Euro 

4218,70from - à partir de - ab EUR - a partir de 



DPI | Medium

DPI | Xsmall

design: Filippo Mambretti, 2016

DPI | Small  

design: Filippo Mambretti, 2016

design: Filippo Mambretti, 2016

DPI | Large

Euro

MDP09XSM

CodeDescription

metal - métal - Metall - metal 

MDP09XSLtextural - texturés - Materical - texturizados  Dimension in cm: w30,5 | d23.5 | h30,5 

MDP09SM

MDP09SL

MDP09MM

MDP09ML

design: Filippo Mambretti, 2016

MDP09LM

MDP09LL

370,80

241,60

mc 0.08 | Kg 9 

mc 0.08 | Kg 6 

mc 0.08 | Kg 5 

mc 0.08 | Kg 4 

Wall unit with open 
sides, metal strucure 
painted anthracite .  
Front side available in 
textural finishes ( white 
tuff and gray lava)or 
m e t a l  p a i n t e d  
anthracite.
 
NOTE: stains, porosities, 
marks and different color 
tones of the front are to be 
attributed to the type of 
material natural and manual 
application of the finish. They 
a r e  t h e r e f o r e  t o  b e  
considered a virtue and not a 
defect and characterize every 
single container.

Module de pared con 
lados abiertos en metal 
pintado antracita. El 
p a n e l  f r o n t a l  e s t  
disponible en acabados 
textur izados (toba 
blanca y gris lava), o de 
metal pintado antracita.

N O T A :  m a n c h a s ,  
porosidades, marcas y 
diferentes tonos de color del 
frente se deben atribuir al 
tipo de materialAplicación 
natura l  y  manua l  de l  
acabado. Por lo tanto, deben 
considerarse una virtud y no 
un defecto.caracterizan 
cada contenedor.

Dimension in cm: w35,5 | d28 | h36 

Dimension in cm: w41 | d33 | h41,5 

Dimension in cm: w44,5 | d36,5 | h45 

H ä n g e r e g a l  S e i t e n  
offen. Metall-Struktur 
anthrazitfarbig lackiert. 
Fronten erhältlich in 
Materical-Lava (Tuff 
weiß und Lava grau), 
und Anthrazit-Metall.

BITTE BEACHTEN: Flecken, 
Porositäten, Flecken und 
unterschiedliche Farbtöne 
der Front sind auf die Art des 
M a t e r i a l s  
zurückzuführennatürliches 
und manuelles Auftragen des 
Finishs. Sie sind daher als 
Tugend und nicht als Mangel 
anzusehencharakterisieren 
jeden einzelnen Container.

18

Module murale avec esl  
côtes ouverts, structure 
en métal peint anthracite 
et le front disponible en 
finitions texturés (tuf 
blanc et lave grise)  de  ou
métal peint anthracite.

NOTES: taches, porosités, 
marques  e t  d i f fé rentes  
tonalités de couleur de la 
façade sont à attribuer au type 
de matériau naturelle et 
l’application manuelle de la 
finition. Ils sont donc à 
considérer comme une vertu et 
non un défautcaractérisent 
chaque conteneur.

EuroCodeDescription

metal - métal - Metall - metal 

textural - texturés - Materical - texturizados  415,70

264,00

EuroCodeDescription

metal - métal - Metall - metal 

textural - texturés - Materical - texturizados  432,50

286,50

EuroCodeDescription

metal - métal - Metall - metal 

textural - texturés - Materical - texturizados  477,50

303,30

Module murale avec esl  
côtes ouverts, structure 
en métal peint anthracite 
et le front disponible en 
finitions texturés (tuf 
blanc et lave grise)  de  ou
métal peint anthracite.

NOTES : taches, porosités, 
marques  e t  d i f fé rentes  
tonalités de couleur de la 
façade sont à attribuer au type 
de matériau naturelle et 
l’application manuelle de la 
finition. Ils sont donc à 
considérer comme une vertu et 
non un défautcaractérisent 
chaque conteneur.

Wall unit with open 
sides, metal strucure 
painted anthracite .  
Front side available in 
textural finishes ( white 
tuff and gray lava)or 
m e t a l  p a i n t e d  
anthracite.
 
NOTE: stains, porosities, 
marks and different color 
tones of the front are to be 
attributed to the type of 
material natural and manual 
application of the finish. They 
a r e  t h e r e f o r e  t o  b e  
considered a virtue and not a 
defect and characterize every 
single container.

H ä n g e r e g a l  S e i t e n  
offen. Metall-Struktur 
anthrazitfarbig lackiert. 
Fronten erhältlich in 
Materical-Lava (Tuff 
weiß und Lava grau), 
und Anthrazit-Metall.

BITTE BEACHTEN: Flecken, 
Porositäten, Flecken und 
unterschiedliche Farbtöne 
der Front sind auf die Art des 
M a t e r i a l s  
zurückzuführennatürliches 
und manuelles Auftragen des 
Finishs. Sie sind daher als 
Tugend und nicht als Mangel 
anzusehencharakterisieren 
jeden einzelnen Container.

Module de pared con 
lados abiertos en metal 
pintado antracita. El 
p a n e l  f r o n t a l  e s t  
disponible en acabados 
textur izados (toba 
blanca y gris lava), o de 
metal pintado antracita.

N O T A :  m a n c h a s ,  
porosidades, marcas y 
diferentes tonos de color del 
frente se deben atribuir al 
tipo de materialAplicación 
natura l  y  manua l  de l  
acabado. Por lo tanto, deben 
considerarse una virtud y no 
un defecto.caracterizan 
cada contenedor.

Module de pared con 
lados abiertos en metal 
pintado antracita. El 
p a n e l  f r o n t a l  e s t  
disponible en acabados 
textur izados (toba 
blanca y gris lava), o de 
metal pintado antracita.

N O T A :  m a n c h a s ,  
porosidades, marcas y 
diferentes tonos de color del 
frente se deben atribuir al 
tipo de materialAplicación 
natura l  y  manua l  de l  
acabado. Por lo tanto, deben 
considerarse una virtud y no 
un defecto.caracterizan 
cada contenedor.

H ä n g e r e g a l  S e i t e n  
offen. Metall-Struktur 
anthrazitfarbig lackiert. 
Fronten erhältlich in 
Materical-Lava (Tuff 
weiß und Lava grau), 
und Anthrazit-Metall.

BITTE BEACHTEN: Flecken, 
Porositäten, Flecken und 
unterschiedliche Farbtöne 
der Front sind auf die Art des 
M a t e r i a l s  
zurückzuführennatürliches 
und manuelles Auftragen des 
Finishs. Sie sind daher als 
Tugend und nicht als Mangel 
anzusehencharakterisieren 
jeden einzelnen Container.

Module murale avec esl  
côtes ouverts, structure 
en métal peint anthracite 
et le front disponible en 
finitions texturés (tuf 
blanc et lave grise)  de  ou
métal peint anthracite.

NOTES: taches, porosités, 
marques  e t  d i f fé rentes  
tonalités de couleur de la 
façade sont à attribuer au type 
de matériau naturelle et 
l’application manuelle de la 
finition. Ils sont donc à 
considérer comme une vertu et 
non un défautcaractérisent 
chaque conteneur.

Wall unit with open 
sides, metal strucure 
painted anthracite .  
Front side available in 
textural finishes ( white 
tuff and gray lava)or 
m e t a l  p a i n t e d  
anthracite.
 
NOTE: stains, porosities, 
marks and different color 
tones of the front are to be 
attributed to the type of 
material natural and manual 
application of the finish. They 
a r e  t h e r e f o r e  t o  b e  
considered a virtue and not a 
defect and characterize every 
single container.

Module de pared con 
lados abiertos en metal 
pintado antracita. El 
p a n e l  f r o n t a l  e s t  
disponible en acabados 
textur izados (toba 
blanca y gris lava), o de 
metal pintado antracita.

N O T A :  m a n c h a s ,  
porosidades, marcas y 
diferentes tonos de color del 
frente se deben atribuir al 
tipo de materialAplicación 
natura l  y  manua l  de l  
acabado. Por lo tanto, deben 
considerarse una virtud y no 
un defecto.caracterizan 
cada contenedor.

H ä n g e r e g a l  S e i t e n  
offen. Metall-Struktur 
anthrazitfarbig lackiert. 
Fronten erhältlich in 
Materical-Lava (Tuff 
weiß und Lava grau), 
und Anthrazit-Metall.

BITTE BEACHTEN: Flecken, 
Porositäten, Flecken und 
unterschiedliche Farbtöne 
der Front sind auf die Art des 
M a t e r i a l s  
zurückzuführennatürliches 
und manuelles Auftragen des 
Finishs. Sie sind daher als 
Tugend und nicht als Mangel 
anzusehencharakterisieren 
jeden einzelnen Container.

Module murale avec esl  
côtes ouverts, structure 
en métal peint anthracite 
et le front disponible en 
finitions texturés (tuf 
blanc et lave grise)  de  ou
métal peint anthracite.

NOTES: taches, porosités, 
marques  e t  d i f fé rentes  
tonalités de couleur de la 
façade sont à attribuer au type 
de matériau naturelle et 
l’application manuelle de la 
finition. Ils sont donc à 
considérer comme une vertu et 
non un défautcaractérisent 
chaque conteneur.

Wall unit with open 
sides, metal strucure 
painted anthracite .  
Front side available in 
textural finishes ( white 
tuff and gray lava)or 
m e t a l  p a i n t e d  
anthracite.
 
NOTE: stains, porosities, 
marks and different color 
tones of the front are to be 
attributed to the type of 
material natural and manual 
application of the finish. They 
a r e  t h e r e f o r e  t o  b e  
considered a virtue and not a 
defect and characterize every 
single container.



COMPOSITION 5:

n°2 modules XSMALL  
n°1 module SMALL
n°2 modules MEDIUM  
n°1 module LARGE

LM L

M

S

XSXS

COMPOSITION 6:

n°1 module XSMALL  
n°1 module SMALL
n°1 module MEDIUM  
n°1 module LARGE

S

XS

M

L

COMPOSITION 7 :

n°3 modules XSMALL  
n°2 modules SMALL
n°2 modules MEDIUM  
n°2 modules LARGE

L
L

M

M

XS

XS
XS

S
S

213

70 h.

108

100 h.

140 h.

176

Euro 

1623,50from - à partir de - ab EUR - a partir de 

Euro 

1095,40from - à partir de - ab EUR - a partir de 

Euro 

2432,40from - à partir de - ab EUR - a partir de 
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COMPOSITION 1:

n°1 module XSMALL  
n°1 module SMALL  
n°2 modules LARGE

L
S

L

XS

COMPOSITION 2:

n°2 modules MEDIUM    
n°2 modules LARGE

L

L

M

M

M

L

S

COMPOSITION 3:

n°1 module SMALL
n°1 module MEDIUM    
n°1 module LARGE

COMPOSITION 4:

n°1 module XSMALL
n°1 module MEDIUM

M

XS

143

70 h.

61

168 h.

75

84 h.

68 h.

64

Euro 

1112,30from - à partir de - ab EUR - a partir de 

DPI: Examples of compositions | Exemples de compositions | Beispiele für Zusammensetzungen | Ejemplos de composiciones 

Euro 

1179,70from - à partir de - ab EUR - a partir de 

Euro 

853,90from - à partir de - ab EUR - a partir de 

Euro 

528,00from - à partir de - ab EUR - a partir de 
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COMPOSITION 8:

n°3 modules XSMALL  
n°3 modules SMALL
n°2 modules MEDIUM  
n°4 moduliesLARGE

1. Fix the metal bar to the wall with the supplied screws
2. Hook the DPI module

1. Fixer la barre de métal au mur avec les vis fournies
2. Accrocher le module DPI

1. Bringen Sie die Metallstange an der Wand mit den mitgelieferten Schrauben
2. Haken Sie das DPIModul

1. Fijar la barra de metal a la pared con los tornillos suministrados
2. Enganche el módulo
 

148 h.

272

L

L

L

L
M

M

XS

XS

XS

S

S

S

DPI: Examples of compositions | Exemples de compositions | Beispiele für Zusammensetzungen | Ejemplos de composiciones 

Euro 

3303,10from - à partir de - ab EUR - a partir de 

DPI technical scheme | schéma technique | Technische Skizze | Esquema técnico
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design: Alessandro Di Prisco , 2022

Dimension in cm: 70x35xH.35
mc 0,13 | Kg 16,5 

JUDD wall   

MJU09B

MJU09B

design: Alessandro Di Prisco , 2022

Dimensioni in cm:40x40xH.80
mc 0,17 | Kg 19,5
Dimensioni in cm: 80x40xH.80
mc 0,32 | Kg 33

JUDD 

cm 154

Euro CodeDescription

cm 74 MJU23074

MJU23114

MJU23154

design: Alessandro Di Prisco , 2022

Plinth | socle | Sockel | base JUDD 

cm 114

B convex

cm 194 MJU23194

456,80

598,50

147,00

178,50

199,50

225,80

22

A B

Dimension in cm:74/114/154/194x34xH.3

Metal wall unit with 2 
configurations; A with 
concave central divider 
or B with convex central 
d i v i d e r .  F i n i s h e s :  
pianted dark bronze or 
materical Lithos grey. It 
is possible to fix it in 4 
d i f fe rent  pos i t ions  
r o t a t i n g  i t  b o t h  
o r i z o n t a l l y  a n d  
vertically.

Module de pared de 
m e t a l  c o n  2  
configuraciones; A con 
divisor central cóncavo 
o B con divisor central 
convexo. Acabados: 
bronce oscuro pintado 
o gris materico Lithos. 
Es posible fijarlo en 4 
posiciones diferentes 
g i r á n d o l o  t a n t o  
h o r i z o n t a l  c o m o  
verticalmente.

Module murale en métal 
avec 2 configurations; A 
avec diviseur central 
concave ou B avec 
diviseur central convexe. 
Finitions : peint bronze 
foncé ou materical Lithos 
grise. Il est possible de le 
fixer dans 4 positions 
différentes tournée le 
module horizontalement 
et verticalement.

Euro Code

Dark bronze

A concave 

MJU09A

MJU09AMaterical Lithos

456,80

598,50

Dark bronze

Materical Lithos

The irregularities of the materical Lithos finish must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each module | Les irrégularités de ce finition materical Lithos doivent être considérées 
comme une qualité et non un défaut. Chaque module devient unique | Die Unregelmässigkeiten des materielles Lithosgrau sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes module zu einem Unikat macht |  
Las irregularidades de esto acabado materico Lithos hay que considerarlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de los modulos.

W a n d s c h r a n k  a u s  
M e t a l l  m i t  2  
Konfigurationen; A mit 
konkaver Mittelwand 
oder B mit konvexer 
M i t te lwand .  Ende :  
pianted dunkle Bronze 
o d e r  m a t e r i e l l  
L i thosgrau .  Es  i s t  
m ö g l i c h ,  e s  i n  4  
v e r s c h i e d e n e n  
P o s i t i o n e n  z u  
befestigen, indem es 
sowohl horizontal als 
auch vertikal gedreht 
wird.

Code

Dark bronze

Materical Lithos

MJU0780

MJU0780

B convex

1149,80

Double-sided  container 
in metal. Available in 
two f in i shes ,  dark  
bronze  pa inted or  
materical Lithos gray 
and in two sizes. It is 
possible to mount it in 4 
d i f fe rent  pos i t ions  
r o t a t i n g  i t  b o t h  
h o r i z o n t a l l y  a n d  
vert ical ly .  Requires 
plinth.

Contenedor de metal 
d e  d o b l e  c a r a .  
D i s p o n i b l e  e n  2  
acabados ,  p intado 
b r o n c e  o s c u r o  o  
materico gris Lithos y 
en dos medidas. Es 
posible montarlo en 4 
p o s i c i o n e s  
diferentesgirándolo 
tanto horizontal como 
v e r t i c a l m e n t e .  
Requiere base.

Conteneur double face 
en métal. Disponible en 
2 finitions, peint bronze 
foncé ou materical grise 
L i thos et  en deux 
d imens ions .  I l  e s t  
possible de le monter 
d a n s  4  p o s i t i o n s  
différentesen le faisant 
pivoter horizontalement 
e t  v e r t i c a l e m e n t .  
Nécessite un socle.

Euro Code

Dark bronze

A concave 

MJU0740Materical Lithos

530,30

729,80

Dark bronze

Materical Lithos

Doppelseitiger Behälter 
aus Metall. Erhältlich in 
zwei Ausführungen, 
dunkelbronze lackiert 
oder materiell Lithos 
grau und in zwei Größen. 
Es ist möglich, es in 4 
v e r s c h i e d e n e n  
P o s i t i o n e n  z u  
montieren, indem es 
sowohl horizontal als 
auch vertikal gedreht 
wird. Benötigt Sockel.

MJU0740

The irregularities of the materical Lithos finish must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each module | Les irrégularités de ce finition materical Lithos doivent être considérées 
comme une qualité et non un défaut. Chaque module devient unique | Die Unregelmässigkeiten des materielles Lithosgrau sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes module zu einem Unikat macht |  
Las irregularidades de esto acabado materico Lithos hay que considerarlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de los modulos.

Black plinth for Judd, 
with adjustable feet. 
Available in 4 sizes to be 
c o m b i n e d  o n  t h e  
n u m b e r  o f  J u d d  
modules juxtaposed. 
Note: For compositions 
larger than cm 240 two 
or more bases must be 
provided to be placed 
side by side.

Base negra para Judd, 
con patas regulables. 
D i s p o n i b l e  e n  4  
tamaños para combinar 
según el número de 
m ó d u l o s  J u d d  
yuxtapuestos. 
N o t a :  P a r a  
c o m p o s i c i o n e s  
mayores de cm 240 se 
deben prever dos o más 
bases para colocarlas 
una al lado de la otra.

Socle noire pour Judd, 
avec pieds réglables. 
D i s p o n i b l e  e n  4  
dimensions à combiner 
su r  l e  nombre  de  
m o d u l e s  J u d d  
juxtaposés. 
Remarque  : pour les 
c o m p o s i t i o n s  
supérieures à 240  cm, 
deux bases ou plus 
doivent être fournies 
pour être placées côte à 
côte.

Schwarze Sockel für 
Judd, mit verstellbaren 
Füßen. Erhältlich in 4 
Größen, die je nach 
A n z a h l  d e r  
n e b e n e i n a n d e r  
angeordneten Judd-
Module  kombin ier t  
w e r d e n  k ö n n e n .  
Hinweis: Bei Aufbauten 
über 240 cm müssen 
zwei oder mehr Sockel 
nebeneinander gestellt 
werden.

803,30



design: Marcantonio 2022

mc 0,52 | Kg 135
mc 0,58 | Kg 143
mc 0,64 | Kg 172

ELEPHANTE round table   

mc 0,59 | Kg 160
mc 0,65 | Kg 172

ELEPHANTE rectangular table    
design: Marcantonio, 2022

EuroCodediam. cm 140x75H

matt lacquered | laqué mat | matt lackiert | lacado mate MEL14T140

MEL14T140glossy lacquered | laqué brillant |  glänzend lackier | lacado brillo

materical MEL14T140M

MEL14T160

MEL141T60

MEL14T160M

MEL14T180

MEL14T180

MEL14T180M

diam. cm 160x75H

diam. cm 180x75H

4263,00

4777,50

5428,50

4588,50

5607,00

5916,80

5108,30

6725,30
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T a b l e  w i t h  r i g i d  
polyurethane base and 
wooden top. Finishes: 
matt lacquered, direct 
g l o s s y  l a c q u e r e d  
(brushed top) in all 
colors as per sample car 
and materical hand-
troweled finish *** in the 
colors: white 01, black 
02, gray 03, ivory 04.

Mesa con base de 
poliuretano rígido y top 
de madera. Acabados: 
lacado mate, lacado 
bri l lo directo (top 
cepillado) en todos los 
c o l o r e s  s e g ú n  
muestrario y acabado 
material alisado a mano 
*** en los colores: 
blanco 01, negro 02, gris 
03, marfil 04.

Table avec base en 
polyuréthane rigide et 
plateau en bois. Finitions : 
laqué mat, laqué brillant 
direct (plateau brossé) 
dans toutes les couleurs 
selon l'échantillon et 
finition matérielle à la 
truel le ***  dans les 
couleurs  : blanc 01, noir 
02, gris 03, ivoire 04.

Tisch mit Basis aus 
starrem Polyurethan 
u n d  H o l z p l a t t e .  
Ausführungen: matt 
l a c k i e r t ,  d i r e k t  
g l ä n z e n d  l a c k i e r t  
( g e b ü r s t e t e  
Oberfläche) in allen 
F a r b e n  n a c h  
M u s t e r w a g e n  u n d  
s t o f f l i c h  
handgespachtelt *** in 
den Farben: weiß 01, 
schwarz 02, grau 03, 
elfenbein 04.

The irregularities of the materical finish must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each table | Les irrégularités de ce finition materical doivent être considérées 
comme une qualité et non un défaut. Chaque table devient unique | Die Unregelmässigkeiten des materielles sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Tisch zu einem Unikat macht |  

Las irregularidades de esto acabado materico hay que considerarlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de las mesas.

matt lacquered | laqué mat | matt lackiert | lacado mate 

glossy lacquered | laqué brillant |  glänzend lackier | lacado brillo

materical 

matt lacquered | laqué mat | matt lackiert | lacado mate 

glossy lacquered | laqué brillant |  glänzend lackier | lacado brillo

materical 

T a b l e  w i t h  r i g i d  
polyurethane base and 
wooden top. Finishes: 
matt lacquered, direct 
g l o s s y  l a c q u e r e d  
(brushed top) in all 
colors as per sample car 
and materical hand-
troweled finish *** in the 
colors: white 01, black 
02, gray 03, ivory 04.

Mesa con base de 
poliuretano rígido y top 
de madera. Acabados: 
lacado mate, lacado 
bri l lo directo (top 
cepillado) en todos los 
c o l o r e s  s e g ú n  
muestrario y acabado 
material alisado a mano 
*** en los colores: 
blanco 01, negro 02, gris 
03, marfil 04.

Table avec base en 
polyuréthane rigide et 
plateau en bois. Finitions : 
laqué mat, laqué brillant 
direct (plateau brossé) 
dans toutes les couleurs 
selon l'échantillon et 
finition matérielle à la 
truel le ***  dans les 
couleurs  : blanc 01, noir 
02, gris 03, ivoire 04.

Tisch mit Basis aus 
starrem Polyurethan 
u n d  H o l z p l a t t e .  
Ausführungen: matt 
l a c k i e r t ,  d i r e k t  
g l ä n z e n d  l a c k i e r t  
( g e b ü r s t e t e  
Oberfläche) in allen 
F a r b e n  n a c h  
M u s t e r w a g e n  u n d  
s t o f f l i c h  
handgespachtelt *** in 
den Farben: weiß 01, 
schwarz 02, grau 03, 
elfenbein 04.

EuroCodecm 245x110x75H

matt lacquered | laqué mat | matt lackiert | lacado mate MEL14R245

MEL14R245glossy lacquered | laqué brillant |  glänzend lackier | lacado brillo

materical MEL14R245M

MEL14R300

MEL14R300

MEL14R300M

cm 300x110x75H

5208,00

6226,50

6357,80

5549,30

6683,30

6998,30

matt lacquered | laqué mat | matt lackiert | lacado mate 

glossy lacquered | laqué brillant |  glänzend lackier | lacado brillo

materical 

The irregularities of the materical finish must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each table | Les irrégularités de ce finition materical doivent être considérées 
comme une qualité et non un défaut. Chaque table devient unique | Die Unregelmässigkeiten des materielles sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Tisch zu einem Unikat macht |  

Las irregularidades de esto acabado materico hay que considerarlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de las mesas.

6347,30



MHO14240V

MHO14200VF

cm 240x90x75h 

MHO14200V

Euro

cm 200x90x75h 

Transparent | Transparente

Black | Noir | Schwarz | Negro 

cm 240x90x75h 

cm 200x90x75h 

MHO14240VF

2842,50

3185,10

2977,30

3308,70

design: Claudio Bitetti_2018 

mc 0.42  | Kg 115

mc 0.42  | Kg 125 

design: Claudio Bitetti_2018 

MHO14200BP

MHO14240BP

MHO14240BPF

MHO14200BPF

T a b l e  w i t h  m e t a l  
structure black matt 
painted and glass top. 
T h e  g l a s s  t o p  i s  
available transparent or 
transparent black fume.

Table avec structure en 
métal peint noir mat et 
plateau en verre. Le 
plateau en verre est 
disponible en fumée 
noire transparente ou 
transparente.

T i s c h  m i t  M e t a l l -
Rahmen und Glasplatte. 
M e t a l l - R a h m e n  
mattschwarz lackiert. 
Glasplatte transparent, 
oder rauchschwarz.

Mesa con estructura 
metálica en acabado 
negro mate y top en 
cristal. 
El top está disponible en 
cristal transparente o 
ahumado transparente 
negro.

HOTLINE TABLE Black | Noir | Schwarz | Negro

cm 240x90x75h 

Euro

cm 200x90x75h 

Transparent | Transparente

Bronze | Bronce 

cm 240x90x75h 

cm 200x90x75h 

3623,30

3679,50

3690,70

3808,70

T a b l e  w i t h  m e t a l  
structure patinated 
bronze painted and 
glass top. The glass top 
is available transparent 
or transparent bronze.

Table avec structure en 
métal peint bronze 
patiné et plateau en 
verre. Le plateau en 
verre est disponible en  
transparente ou bronze 
transparente.

T i s c h  m i t  M e t a l l -
Rahmen und Glasplatte. 
M e t a l l - R a h m e n  
p a t i n i e r t e  b r o n z e  
lackiert .  Glasplatte 
t r a n s p a r e n t ,  o d e r  
bronze.

Mesa con estructura 
metálica en acabado 
bronce patinado y top 
en cristal. 
El top está disponible en 
cristal transparente o 
bronce transparente.

HOTLINE TABLE Patinated bronze | Bronze patiné | Patinierte Bronze | Bronce patinado

mc 0.42  | Kg 115

mc 0.42  | Kg 125 

Code

Code

design: Sebastiano Tosi 2019

Dimensioni in cm: L. 220 | P. 100 | H. 75

EuroCodeDescription

cm 180x100x75H 

cm 220x100x75H MMT14220R

MMT14180R 5853,40

6505,10
mc 0.80  | Kg 140 

T a b l e  w i t h  m e t a l  
structure and MDF top. : 
.All covered in hand-
b r u s h e d  t e x t u r e d  
finishes: A urban gray | B 
river stone | C blue 
belgian marble.

Table avec structure en 
métal et plateau en MDF. 
Tout est recouvert de 
f in i t ions textura les  
spatulées faites à la 
main: A urban grey | B 
river stone | C blue 
belgian marble.

Mesa con estructura de 
metal y top de MDF. 
Todo está cubierto con 
acabados texturales 
hechos a mano: A urban 
grey | B river stone | C 
blue belgian marble.

Tisch mit Metallrahmen 
und MDF-Platte in  
h a n d b e a r b e i t e t e r ,  
s t r u k t u r i e r t e r  
Oberflächen: A urban-
grey | B river-stone | C 
belgian-marble.

The irregularities of this old wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each table | Les irrégularités de ce bois vieux doivent être considérées comme une qualité et non un défaut. 
Chaque table devient unique | Die Unregelmässigkeiten des alten Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Esstisch zu einem Unikat macht |  
Las irregularidades de esta madera antigua hay que considerarlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de las mesas.

design: Sebastiano Tosi 2019

Dimensioni in cm: L. 220 | P. 110 | H. 75

CodeDescription

cm 180x100x75H 

cm 220x110x75H MMT14220O

MMT14180O 5853,40

6505,10

mc 0.80  | Kg 140 The irregularities of this old wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each table | Les irrégularités de ce bois vieux doivent être considérées comme une qualité et non un défaut. 
Chaque table devient unique | Die Unregelmässigkeiten des alten Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Esstisch zu einem Unikat macht |  
Las irregularidades de esta madera antigua hay que considerarlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de las mesas.

T a b l e  w i t h  m e t a l  
structure and MDF top. : 
.All covered in hand-
b r u s h e d  t e x t u r e d  
finishes: A urban gray | B 
river stone | C blue 
belgian marble.

Table avec structure en 
métal et plateau en MDF. 
Tout est recouvert de 
f in i t ions textura les  
spatulées faites à la 
main: A urban grey | B 
river stone | C blue 
belgian marble.

Mesa con estructura de 
metal y top de MDF. 
Todo está cubierto con 
acabados texturales 
hechos a mano: A urban 
grey | B river stone | C 
blue belgian marble.

Tisch mit Metallrahmen 
und MDF-Platte in  
h a n d b e a r b e i t e t e r ,  
s t r u k t u r i e r t e r  
Oberflächen: A urban-
grey | B river-stone | C 
belgian-marble.

Euro

MATERA rectangular table 

MATERA oval table 

24



design: Claudio Bitetti, 2013

Table made of planks of 
old pinewood recovery 
wood «prima patina». 
The inner sides of the 
legs and the underside 
of the top are lacquered 
as color samples.

Table fait de planches 
de vieux bois du sapin 
«prima patina». Les 
faces intérieures des 
p i e d s  e t  l a  f a c e  
inférieure du plateau 
sont laqués dans les 
c o u l e u r s  s e l o n  
échantillons.

Esstisch aus patiniertem 
Tanneholz. Innenseiten 
der Füsse und der Platte 
lackiert in allen Farben 
d e r  M u s t e r k a r t e  
erhältlich.

Description

 cm 200x100x75h

cm 240x100x75h 

cm 150x150x75h 

MZT14200

MZT14240

Code

MZT14150

The irregularities of this old wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each table | Les irrégularités de ce bois vieux doivent être considérées comme une qualité et non un défaut. 
Chaque table devient unique | Die Unregelmässigkeiten des alten Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Esstisch zu einem Unikat macht |  
Las irregularidades de esta madera antigua hay que considerarlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de las mesas.

mc 0.23 | Kg 40

mc 0.30 | Kg 35/45

Mesa de madera de 
abeto antiguo de « 
prima patina». Los  
interiores de las patas y 
la parte inferior del top 
s o n  b a r n i z a d o s  
gofrados en los colores 
del muestrario.

Euro 

4224,40

4595,10

4499,60

ZIO TOM TABLE  
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design: Damien Gernay, 2013

BEAM side table 

BEAM tv | bench 220

design: Damien Gernay, 2013

design: Damien Gernay, 2013

design: Damien Gernay, 2013

Side table in antique oak 
beam and varnished 
metal shelf.  The antique 
w o o d  b e a m  c a n  
naturally have small 
differences product by 
product.

The irregularities of this natural wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each side table | Les irrégularités de ce bois naturel doivent être considérées comme une qualité et non un 
défaut. Chaque petit table devient unique | Die Unregelmässigkeiten des natürlichen Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Beistelltisch zu einem 
Unikat macht | Las irregularidades de esta madera natural hay que considerlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de la mesita.

BEAM low

Euro

MBE1565

Code

792,10

Petit table fait d’une 
poutre en chêne vieux et 
plan en metal verni. Les 
sections du vieux bois 
de poutre peut varier 
légèrement d’un produit 
ou l’autre.

Alter Eichenholzbalken 
m i t  l a c k i e r t e m  
Metalltischchen. Da es 
sich um Altholz handelt 
ist jeder Stamm ein 
Unikat.

Mesita realizada con una 
viga de roble antigua y 
p l a n o  m e t á l i c o  
b a r n i z a d o .  S i e n d o   
madera antigua las 
secciones de la viga 
p u e d e n  v a r i a r  
l igeramente de un 
producto a otro.

BEAM tv | bench 270

Low table in antique oak 
beam and varnished 
metal shelf.  The antique 
w o o d  b e a m  c a n  
naturally have small 
differences product by 
product.

Petit table fait d’une 
poutre en chêne vieux et 
plan en metal verni;  
étant vieux bois les 
sections de poutre peut 
varier légèrement d’un 
produit ou l’autre.

Alter Eichenholzbalken 
m i t  l a c k i e r t e m  
Metalltischchen. Da es 
sich um Altholz handelt 
ist jeder Stamm ein 
Unikat.

The irregularities of this natural wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each low table | Les irrégularités de ce bois naturel doivent être considérées comme une qualité et non un 
défaut. Chaque petit table devient unique | Die Unregelmässigkeiten des natürlichen Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Beistelltisch zu einem 
Unikat macht | Las irregularidades de esta madera natural hay que considerlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de la mesita.

Banc compose d’une 
poutre en chêne vieux et 
2 plans en metal verni; 
étant vieux bois les 
sections de poutre peut 
varier légèrement d’un 
produit ou l’autre.

Alter Eichenholzbalken 
m i t  l a c k i e r t e m  
Metalltischchen. Da es 
sich um Altholz handelt 
ist jeder Stamm ein 
Unikat.

The irregularities of this natural wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each bench | Les irrégularités de ce bois naturel doivent être considérées comme une qualité et non un 
défaut. Chaque banc devient unique | Die Unregelmässigkeiten des natürlichen Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Eichenholzbalken zu einem 
Unikat macht | Las irregularidades de esta madera natural hay que considerlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de el banco.

Banquette compose 
d’une poutre en chêne 
vieux et 2 plans en metal 
verni; étant vieux bois 
les sections de poutre 
peut varier légèrement 
d’un produit ou l’autre.

Alter Eichenholzbalken 
m i t  l a c k i e r t e m  
Metalltischchen. Da es 
sich um Altholz handelt 
ist jeder Stamm ein 
Unikat.

Bench in antique oak 
beam and varnished 
m e t a l  s h e l v e s . T h e  
antique wood beam can 
naturally have small 
differences product by 
product.

Bench in antique oak 
beam and varnished 
m e t a l  s h e l v e s . T h e  
antique wood beam can 
naturally have small 
differences product by 
product.

The irregularities of this natural wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each bench | Les irrégularités de ce bois naturel doivent être considérées comme une qualité et non un 
défaut. Chaque banc devient unique | Die Unregelmässigkeiten des natürlichen Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Eichenholzbalken zu einem 
Unikat macht | Las irregularidades de esta madera natural hay que considerlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de el banco.

mc 0.08 | Kg 21

Dimension  cm: w.45 | d.23 | h.65

mc 0.13 | Kg 38

Dimension  cm: w.140 | d.25/60 | h.25

mc 0.23 | Kg 78
Dimension  cm: w.220 | d.60 | h.33.5

mc 0.28 | Kg 97
Dimension  cm: w.270 | d.60 | h.33.5

Euro

MBE15140

Code

1196,50

Euro

MBE17220

Code

1668,40

Euro

MBE17270

Code

1792,00

Mesita realizada con una 
viga de roble antigua y 
p l a n o  m e t á l i c o  
b a r n i z a d o .  S i e n d o   
madera antigua las 
secciones de la viga 
p u e d e n  v a r i a r  
l igeramente de un 
producto a otro.

Banco realizado con una 
viga de roble antigua y 
p l a n o s  m e t á l i c o s  
barnizados.  S iendo  
madera antigua las 
secciones de la viga 
p u e d e n  v a r i a r  
l igeramente de un 
producto a otro.

Banco realizado con una 
viga de roble antigua y 
p l a n o s  m e t á l i c o s  
barnizados.  S iendo  
madera antigua las 
secciones de la viga 
p u e d e n  v a r i a r  
l igeramente de un 
producto a otro.
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MEZZANINO TV

design: Mist-o, 2012

Euro

MMZ15090G 1662,80

CodeDescription

MMZ15090C

MMZ15130G

1977,40

1769,50

MMZ15130C 2095,30

Wooden Coffee table 
l a c q u e r e d  w h i t e  
RAL9016 or covered 
with concrete resin 
natural color.

Mes i ta  de madera  
l a c a d a  e n  b l a n c o  
RAL9016 o revestida 
con resina de cemento 
en color natural.

Petit table en bois laqué 
blanc RAL9016 ou 
couvert  de résine de 
c iment de couleur 
naturelle.

Beistelltisch in Holz, in 
weiß lackiert RAL9016
oder mit Zementharz 
b e s c h i c h t e t  i n  
n a t ü r l i c h e r  
Farbgebung.

RAL9016

concrete - ciment - Zementharz - cemento 

mc 0.30 | Kg 34
mc 0.35 | Kg 37

MEZZANINO

cm 90x90xh35

cm 90x90xh35

cm 130x70xh35

cm 130x70xh35

Euro

MMZ05 3168,30

CodeDescription

design: Mist-o, 2012

MMZ05C 3651,40

Meuble TV en bois 1 
porte abattante , 1 
étagère et trou pour  
câble à l'intérieur. Laqué 
blanc RAL9016 ou 
couvert  de résine de 
c i m e n t  c o u l e u r  
naturelle.

Wooden Tv unit with 1 
flap door and 1 internal 
shelf, lacquered white 
RAL9016 or covered 
with concrete resin 
natural color.

Mueble TV de madera 
con puerta abatible, con 
1 estante interior y  
pasacables. Barnizado 
en blanco RAL9016 o en 
resina de cemento color 
natural.

TV Möbel in Holz mit 
Klapptüre, mit einem 
I n n e n b o d e n  u n d  
K a b e l d u r c h l a s s .  
E r h ä l t l i c h  l a c k i e r t  
R A L 9 0 1 6  o d e r  m i t  
Zementharz beschichtet 
i n  n a t ü r l i c h e r  
Farbgebung.

mc 0.55 | Kg 60

Dimension  cm: w.210 | d.60/40 | h.40

concrete - ciment - Zementharz - cemento 

RAL9016

concrete - ciment - Zementharz - cemento 
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RAL9016

design: Dainellistudio 2022

BILBAO low tables

MBI15120

Euro Code

MBI15120

cm 120x120xH31

mc 0,16 | Kg 25
mc 0,19 | Kg 48
mc 0,16 | Kg 41
mc 0,26 | Kg 50

MBI15085

MBI15085

cm 85x85xH45

MBI15050

MBI15050

matt | mat | mate 

glossy | polì | poliert | brillante

cm 50x50xH59

MBI15150

MBI15150

cm 150x70xH31

1911,00

2304,80

1669,50

1932,00

1086,80

1249,50

1821,80

2084,30

L o w  t a b l e  w i t h  
honeycomb wood top 
and rigid polyurethane 
legs. Available in matt or 
g l o s s y  l a c q u e r e d  
finishes in all RAL colors 
as per our sample card.

T a b l e  b a s s e  a v e c  
p l a t e a u  e n  b o i s  
alvéolaire et pieds 
rigides en polyuréthane. 
Disponible en finitions 
l a q u é e s  m a t e s  o u  
brillantes dans toutes 
les couleurs RAL selon 
notre échantillon.

C o u c h t i s c h  m i t  
Wabenholzplatte und 
s t a r r e n  
Po lyurethanbe inen .  
Erhältlich in matt oder 
glänzend lackierter 
Oberfläche in allen RAL-
Farben gemäß unserem 
Musterkarte.

Mesita con top de 
madera alveolar y patas 
rígidas de poliuretano. 
Disponible en acabados 
lacados mate o brillo en 
todos los colores RAL 
s e g ú n  n u e s t r o  
muestrario.

matt | mat | mate 

glossy | polì | poliert | brillante

matt | mat | mate 

glossy | polì | poliert | brillante

matt | mat | mate 

glossy | polì | poliert | brillante
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MOL15030G

design: Antonio Facco, 2020

1659,00

Euro CodeDescription

diam cm 30xH61

diam cm 50xH47

diam cm 70xH33

diam cm 100xH15

MOL15050G

MOL15070G

MOL15100G

OLO COLOURS

1118,30

687,80

561,80

MOL15030

design: Antonio Facco, 2020

981,80

Euro CodeDescription

MOL15050

MOL15070

MOL15100

830,00

651,00

572,30

OLO CONCRETE

OLO WOOD

MOL15030W

design: Antonio Facco, 2020

1863,80

Euro CodeDescription

diam. cm 30xH61

diam. cm 50xH47

diam. cm 70xH33

diam. cm 100xH15

MOL15050W

MOL15070W

MOL15100W

1433,30

976,50

908,30

mc 0,11  | Kg 25 
mc 0,19 | kg 40,5
mc 0,28 | kg 64,5 
mc 0,27 | kg 108,5 

wooden crate included | cage en bois inclus | Holzbox inklusive | cajade madera incluida

mc 0,09  | Kg 11 
mc 0,17 | kg 22
mc 0,23 | kg 35 
mc 0,24 | kg 38 

mc 0,09  | Kg 11 
mc 0,17 | kg 22
mc 0,23 | kg 35 
mc 0,24 | kg 38 

Coffee table in turned 
solid wood, available in 
matt lacquered colors: 
RAL9017, RAL7022, 
RAL8004, RAL1027, 
RAL1019, RAL1013.

Mesa de centro en 
m a d e r a  m a c i z a  
torneada, disponible en 
lacado mate colores: 
RAL9017, RAL7022, 
RAL8004, RAL1027, 
RAL1019, RAL1013.

C o u c h t i s c h  a u s  
g e d r e c h s e l t e m  
Massivholz, erhältlich in 
matt lackierten Farben: 
RAL9017, RAL7022, 
RAL8004, RAL1027, 
RAL1019, RAL1013.

Table basse en bois 
m a s s i f  t o u r n é ,  
disponible dans les 
couleurs laquées mates : 
RAL9017, RAL7022, 
RAL8004, RAL1027, 
RAL1019, RAL1013.

Coffee table in turned 
solid ash wood,moka 
colour stained. 

Mesita de fresno macizo 
torneado, pintado color 
moka. 

C o u c h t i s c h  a u s  
m a s s i v e m  
g e d r e c h s e l t e m  
Eschenholz ,  Mokka 
gebeizt.

Table basse en bois 
massif tourné, teinte 
couleur moka.

Monolithic coffee table 
in concrete with water-
repellent protective 
finish. Available in ivory 
or anthracite colours.

Mesita monolítica de 
hormigón con acabado 
protector hidrófugo. 
Disponible en color 
marfil o antracita.

M o n o l i t h i s c h e r  
Couchtisch aus Beton 
mit wasserabweisender 
Schutzbeschichtung. 
Erhältlich in Elfenbein 
oder Anthrazit.

T a b l e  b a s s e  
monolithique en béton 
avec finition protectrice 
hydrofuge. Disponible 
en couleur ivoire ou 
anthracite.

Any imperfections in the 
surface, stains, porosities, 
marks and different color 
tones are from the type of 
natural material and to the 
handicraft production. They 
are to be considered a merit 
and not a defect, therefore 
characterize every single 
coffe table.

Toutes les imperfections de 
la surface, les taches, les 
porosités, les marques et les 
différents tons de couleur 
proviennent du type de 
matériau naturel et de la 
production artisanale. Ils 
doivent être considérés 
comme un mérite et non 
c o m m e  u n  d é f a u t ,  e t  
caractérisent donc chaque 
table basse.

Etwaige Unebenheiten in der 
O b e r f l ä c h e ,  F l e c k e n ,  
Porositäten, Markierungen 
u n d  u n t e r s c h i e d l i c h e  
Farbtöne sind auf die Art des 
natürlichen Materials und auf 
d i e  h a n d w e r k l i c h e  
Herstellung zurückzuführen. 
Sie sind als Vorzug und nicht 
als Mangel zu betrachten und 
z e i c h n e n  s o m i t  j e d e n  
einzelnen Couchtisch aus.

Las imperfecciones en la 
s u p e r f i c i e ,  m a n c h a s ,  
porosidades,  marcas y 
diferentes tonalidades de 
color son del tipo de material 
natural y de la elaboración 
a r t e s a n a l .  D e b e n  
considerarse un mérito y no 
un defecto, por lo tanto, 
caracterizan cada mesita.

diam. cm 30xH61

diam. cm 50xH47

diam. cm 70xH33

diam. cm 100xH15



Petite table - conteneur 
avec tiroirs en bois 
massif du:noyer, frêne 
et chêne. Pieds en métal 
avec pointe réglable en 
laiton tourné

Mesita - contenedor con 
cajones en madera 
maciza de nogal, fresno 
y roble. Patas de metal 
con punta ajustable en 
volvieron latón.

Coffee table - container 
with drawers in solid 
wood of: walnut, ash and 
oak. Metal legs with 
adjustable ferrules in 
turned brass.

A b s t e l l t i s c h  -  
S c h r ä n k c h e n  m i t  
S c h u b l a d e n  i n  
Massivholz: Nußbaum, 
E s c h e  u n d  E i c h e .  
M e t a l l b e i n e  m i t  
einstellbaren Spitze 
Messing gedreht.

Euro

MTD15145

MTD15110

CodeDescription

MTDKTset of  5 decorative plates

1505,50

1505,50

331,40

design: Uto Balmoral, 2014

mc 0.7 | Kg 31 
mc 0.6 | Kg 31 

cm 110x110xh35

cm 145x75xh35
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THE DREAMERS

ILLUSIONI

P e t i t e  t a b l e  a v e c  
p l a t e a u  e n  v e r r e .  
Structure en métal verni 
noir.

Mesita de cristal con 
estructura de metal 
negro.

Coffee table with glass 
top and black metal 
structure.

Abstelltischaus aus Glas 
mit schwarz lackierte 
Metallstruktur.

Euro

MIL15130

MIL15090

CodeDescription

1292,00

1763,90

design: Sebastiano Tosi, 2015

mc 0.5 | Kg 35 
mc 0.6 | Kg 35 

cm 90x90xh40

cm 130x100xh30

Dimension in cm: 112x112xH.27
mc 0,60 | Kg 42
Dimension in cm: 175x60xH.35
mc 0,64 | Kg 35 

MPI15112

Euro Code

MPI15112O

cm 112x112xH27

MPI15175

MPI15175O

cm 175x60xH35

1711,50

1837,50

1538,30

1643,30

PIPELINES low tables
design: Bcxsy 2022

MPI27

Dimension in cm: 123x33/47xH.90
mc 0,68 | Kg 20,5 

Euro CodeDescription

black | noir | schwarz | negro

gold | or | Gold | oro MPI27O

1244,30

1312,50

PIPELINES console
design: Bcxsy 2022

C o n s o l e  e n  m é t a l  
disponible en or peint 
ou en noir RAL9017 
texturé. Nécessite un 
montage mural.

C o n s o l a  m e t á l i c a  
disponible pintada en 
oro o negro RAL9017 
texturado. Requiere 
montaje en pared.

Metal console available 
painted gold or textured 
R A L 9 0 1 7  b l a c k .  
Requires wall mounting.

Metallkonsole erhältlich 
i n  G o l d  o d e r  
S t r u k t u r s c h w a r z  
R A L 9 0 1 7  l a c k i e r t .  
W a n d m o n t a g e  
erforderlich.

black | noir | schwarz | negro

gold | or | Gold | oro

black | noir | schwarz | negro

gold | or | Gold | oro

Petite table en métal 
disponible en or peint 
ou en noir RAL9017 
texturé. 

M e s i t a  d e  m e t á l  
disponible pintado en 
oro o negro RAL9017 
texturado. 

Metal low table available 
painted gold or textured 
RAL9017 black. 

Couchtisch aus Metall, 
erhältlich in Gold oder 
strukturiertem Schwarz 
RAL9017.

Until the end of stocks | jusqu'à la fin des stocks | bis zum Ende der Bestände | hasta fin deexistencias 



TOKYO
design: Idelfonso Colombo, 2016

MTK27console - Konsole - consola  2016,70mc 0.7 | Kg 39 

Console with metal 
structure and lower 
s h e l v e s  i n  m e t a l  
lacquered matt gold. 
Top and sides in black 
MDF .

Code EuroDescription

Console avec structure 
et étagères inférieures 
en métal verni or mat. 
Plateau et côtés en MDF 
noir.

Consola con estructura 
metálica y estantes más 
bajos en metal oro 
mate. Top y lados en 
MDF negro.

Konsole mit Metall-
S t r u k t u r  u n d  
abgehängten Fächern 
mattgold lackiertem. 
Top und Seiten in 
Schwarzes MDF.

 cm 150x37xh90
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ZOOM RECTANGULAR | coffe table&ottoman | table basse et pouf | Abstelltisch und Puff | mesita y pouf  

1584,10

Euro Code

Black frame | armature noir | Metallstruktur schwarz | marco negro

CAT.V

CAT.A

CAT.B

C.O.F

MZO15RVV

MZO15RVA

MZO15RVB

MZO15RVTC

design: Uto Balmoral, 2020

1690,90

CAT.V

CAT.A

CAT.B

C.O.F

MZO15RBPV

MZO15RBPA

MZO15RBPB

MZO15RBPTC

Upholstered ottoman 
with removable cover 
complete with coffee 
t a b l e  w i t h  m e t a l  
s t r u c t u r e  a n d  
transparent glass top. 
The metal structure is 
available black painted 
or patinated bronze.

Pouf tapizado con 
f u n d a  e x t r a í b l e  
completo con mesita 
con estructura metálica 
y  t apa  de  c r i s ta l  
t r a n s p a r e n t e .  L a  
estructura metálica 
está disponible en 
n e g r o  o  b r o n c e  
patinado.

Gepolsterter Puff mit 
abnehmbarem Bezug, 
k o m p l e t t  m i t  
C o u c h t i s c h  m i t  
Meta l l s t ruk tu r  und  
t r a n s p a r e n t e r  
G l a s p l a t t e .  D i e  
Metallstruktur ist in 
schwarz lackierter oder 
pa t in i e r te r  B ronze  
erhältlich.

Pouf rembourré avec 
revêtement amovible 
avec table basse avec 
structure en métal et 
p l a t e a u  e n  v e r r e  
t r a n s p a r e n t .  L a  
structure métallique est 
disponible laqué noir ou 
en bronze patiné.

Euro Code
Patined bronze frame | armature bronze patinè | Metallstruktur patiniert Bronze | marco bronce patinado

1752,70

Euro Code

Black frame | armature noir | Metallstruktur schwarz | marco negro

CAT.V

CAT.A

CAT.B

C.O.F

MZO15QVV

MZO15QVA

MZO15QVB

MZO15QVTC

1887,50

CAT.V

CAT.A

CAT.B

C.O.F

MZO15QBPV

MZO15QBPA

MZO15QBPB

MZO15QBPTC

Euro Code
Patined bronze frame | armature bronze patinè | Metallstruktur patiniert Bronze | marco bronce patinado

Upholstered ottoman 
with removable cover 
complete with coffee 
t a b l e  w i t h  m e t a l  
s t r u c t u r e  a n d  
transparent glass top. 
The metal structure is 
available black painted 
or patinated bronze.

Pouf tapizado con 
f u n d a  e x t r a í b l e  
completo con mesita 
con estructura metálica 
y  t apa  de  c r i s ta l  
t r a n s p a r e n t e .  L a  
estructura metálica 
está disponible en 
n e g r o  o  b r o n c e  
patinado.

Gepolsterter Puff mit 
abnehmbarem Bezug, 
k o m p l e t t  m i t  
C o u c h t i s c h  m i t  
Meta l l s t ruk tu r  und  
t r a n s p a r e n t e r  
G l a s p l a t t e .  D i e  
Metallstruktur ist in 
schwarz lackierter oder 
pa t in i e r te r  B ronze  
erhältlich.

Pouf rembourré avec 
revêtement amovible 
avec table basse avec 
structure en métal et 
p l a t e a u  e n  v e r r e  
t r a n s p a r e n t .  L a  
structure métallique est 
disponible laqué noir ou 
en bronze patiné.

ZOOM SQUARE | coffe table&ottoman | table basse et pouf | Abstelltisch und Puff | mesita y pouf  

Dimensioni pouf in cm: L.160 | P.73 | H.40
mc 0.46   | Kg 62

Dimensioni pouf in cm: L.120 | P.123 | H.40
mc 0.63  | Kg 78

80

3
44
0

60
113

123
111

120

129

4
0

3
4

110

70

63

73

151

160

169

design: Uto Balmoral, 2020

ZOOM positions  

1657,20

1724,60

1898,70

1763,90

1836,90

2005,40

1825,70

1893,10

2061,60

1904,30

1977,40

2151,50

fabric needed | tissu nécessaire | Stoff benötigt | tejido necesario : mt 2,40 x 1,40h.

fabric needed | tissu nécessaire | Stoff benötigt | tejido necesario : mt 2,40 x 1,40h.
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ADELAIDE wood 

ADELAIDE WOOD bookstopper | serre-livres | Buchstützen | sujetalibros  

Euro

MADKTLW

Code

Dimension in cm: W. 55 | D. 55 | H.236/302
mc 0.10 | Kg 28

Column forced between 
floor and ceiling with 
structure in solid Iroko 
wood, complete of 13 
shelves. Suited for 
ceiling height from cm 
236 to cm 302.
Specify in the order the 
lenght of the upper end-
part (A-B-C) according 
to the height of your 
ceiling. Feet and screws 
in brass finishes. Not 
recommended for fixing 
to plasterboard ceilings.

Colonne forcée entre le 
sol et le plafond avec 
structure en bois massif 
d'Iroko, complète de 13 
étagères.  Convient 
pour une hauteur de 
plafond de 236 cm à 
302 cm. Spécifiez dans 
l a  c o m m a n d e  l a  
longueur de l'extrémité 
supérieure (A-B-C) en 
fonction de la hauteur 
de votre plafond. Pieds 
et vis en finitions laiton.
Non recommandé pour 
la fixation aux plafonds 
en plaques de plâtre.

Columna fijada entre 
suelo y techo con 
estructura en madera 
m a c i z a  d e  I r o k o ,  
c o m p l e t a  d e  1 3  
estantes. Adecuado 
para la altura del techo 
de cm 236 a cm 302.
Especifique en el orden 
la longitud del extremo 
superior (A-B-C) de 
acuerdo con la altura de 
su techo. Pies y tornillos 
en acabados en latón.
No apto para la fijación 
a techos de placas de 
yeso.
 

MADACCW

A  cm 23

EuroUpper end-part

structure

EuroCodeDescription

MADACBW

MADACAW

MAD29W 1320,10

56,20

61,80

78,60

B  cm 44

C  cm 65

Säule zwischen Boden 
und Decke, Struktur aus 
massivem Iroko-Holz, 
komplett mit 13 Regalen. 
Für Deckenhöhen von 
236 cm bis 302 cm 
geeignet. Legen Sie in 
der Reihenfolge die 
Länge  des  oberen  
E n d t e i l s  ( A - B - C )  
entsprechend der Höhe 
Ihrer Decke fest. Füße 
und Schrauben aus 
M e s s i n g . N i c h t  z u r  
B e f e s t i g u n g  a n  
G i p s k a r t o n d e c k e n  
empfohlen.

design: Claudio Bitetti, 2019

ADELAIDE TV wood 

Column forced between 
floor and ceiling with 
s o l i d  I r o k o  w o o d  
structure, complete of 9 
shelves and TV support 
(standard Vesa 20x20 
cm and 40x40 cm). 
Suited for ceiling height 
from cm 236 to cm 302.
Specify in the order the 
lenght of the upper end-
part (A-B-C) according 
to the height of your 
ceiling. Feet and screws 
in brass finishes.
MAX TV 65 inch. 

Colonne forcée entre le 
sol et le plafond avec 
structure en bois massif 
d'Iroko, complète de 9 
étagères et support TV 
(standard Vesa 20x20 
cm et 40x40 cm). 
Convient pour une 
hauteur de plafond de 
236 cm à 302 cm.
S p é c i f i e z  d a n s  l a  
commande la longueur 
d e  l ' e x t r é m i t é  
supérieure (A-B-C) en 
fonction de la hauteur 
de votre plafond. Pieds 
et vis en finitions laiton.
MAX TV 65 pouces.

Columna fijada entre 
suelo y techo con 
estructura en madera 
m a c i z a  d e  I r o k o ,  
completa de 9 estantes 
y soporte para TV ( 
Vesa estàndar 20x20 y 
40x40 cm). Adecuado 
para la altura del techo 
de cm 236 a cm 302.
Especifique en el orden 
la longitud del extremo 
superior (A-B-C) de 
acuerdo con la altura de 
su techo. Pies y tornillos 
en acabados en latón. 
MAX TV 65 pulgadas.

Säule zwischen Boden 
und Decke mit , Struktur 
aus massivem Iroko-
Holz komplett mit 9 
B ö d e n  u n d  T V -
Halterung (Standard 
Vesa 20x20 und 40x40 
cm). Für Deckenhöhen 
von 236 cm bis 302 cm 
geeignet .  Rohr für  
Kabe ldu rch füh rung  
montiert. Legen Sie in 
der Reihenfolge die 
Länge  des  oberen  
E n d t e i l s  ( A - B - C )  
entsprechend der Höhe 
Ihrer Decke fest. Füße 
und Schrauben aus 
Messing.
MAX 65 Zoll-TV 

MADACCW

A  cm 23

EuroUpper end-part

structure - Struktur - estructura

EuroCodeDescription

MADACBW

MADACAW

MAD05W 1404,40

56,20

61,80

78,60

B  cm 44

C  cm 65

design: Claudio Bitetti, 2020

Set de 3 serre-livres in 
metal noir.

Set of 3 bookstopper in 
black metal.

Set de 3 sujetalibros en 
metal negro.

Set mit 3 Buchstützen 
aus schwarzem Metall.

ADELAIDE WOOD hold objects | porte-objets | Ablage | portaobjetos

Set de 2 porte-objets en 
bois d'Iroko massif.

Set of 2 hold objects in 
Iroko solid wood.

Set de 2 portaobjetos 
en madera maciza de 
Iroko.

Set mit 2 Ablage aus 
massivem Iroko Holz.

Dimension in cm: L.60 | P.56 | H.236/344
mc 0,10 | Kg 28

Dimension in cm: L.18 | P.25 | H.21
mc 0,01 | Kg 5.5

Dimension in cm: L.30| P.25 | H.14
mc 0,02 | Kg 4.5

Euro

MADKTOW

Code

241,60

292,10
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design: Claudio Bitetti, 2020

design: Claudio Bitetti, 2020

design: Claudio Bitetti, 2020



design: Claudio Bitetti, 2020

ADELAIDE metal

ADELAIDE TV  

design: Claudio Bitetti, 2019

design: Claudio Bitetti, 2019

Dimension in cm: W. 60 | D. 55 | H.236/302
mc  0.06 | Kg 27

Column forced between 
floor and ceiling with 
metal structure in matt 
black painted, complete 
of 13 shelves. Suited for 
ceiling height from cm 
236 to cm 302.
Specify in the order the 
lenght of the upper end-
part (A-B-C) according 
to the height of your 
ceiling. Feet and screws 
in brass finishes. 

Colonne forcée entre le 
sol et le plafond avec 
structure en metal noir, 
c o m p l è t e  d e  1 3  
étagères.  Convient 
pour une hauteur de 
plafond de 236 cm à 
302 cm.
S p é c i f i e z  d a n s  l a  
commande la longueur 
d e  l ' e x t r é m i t é  
supérieure (A-B-C) en 
fonction de la hauteur 
de votre plafond. Pieds 
et vis en finitions laiton.

Columna fijada entre 
suelo y techo con 
estructura en metal 
negro, completa de 13 
estantes. Adecuado 
para la altura del techo 
de cm 236 a cm 302.
Especifique en el orden 
la longitud del extremo 
superior (A-B-C) de 
acuerdo con la altura de 
su techo. Pies y tornillos 
en acabados en latón. 

Säule zwischen Boden 
u n d  D e c k e ,  
M e t a l l s t r u k t u r ,  
Mattschwarz lackiert 
komplett mit 13 Regalen. 
Für Deckenhöhen von 
236 cm bis 302 cm 
geeignet. Legen Sie in 
der Reihenfolge die 
Länge  des  oberen  
E n d t e i l s  ( A - B - C )  
entsprechend der Höhe 
Ihrer Decke fest. Füße 
und Schrauben aus 
Messing.  

MADACCM

A  cm 23

EuroUpper end-part

structure

EuroCodeDescription

MADACBM

MADACAM

MAD29M 1033,60

50,60

67,40

84,30

B  cm 44

C  cm 65Dimension in cm: W. 55 | D. 55 | H.236/302
mc 0.03 | Kg 25

Column forced between 
floor and ceiling with 
metal structure in matt 
black painted, complete 
of 10 shelves and TV 
support (standard Vesa 
20x20 cm and 40x40 
cm). Suited for ceiling 
height from cm 236 to 
cm 302.
Specify in the order the 
lenght of the upper end-
part (A-B-C) according 
to the height of your 
ceiling. Feet and screws 
in brass finishes.
MAX TV 65 inch. 

Colonne forcée entre le 
sol et le plafond avec 
structure en metal noir, 
c o m p l è t e  d e  1 0  
étagères et support TV 
(standard Vesa 20x20 
cm et 40x40 cm). 
Convient pour une 
hauteur de plafond de 
236 cm à 302 cm.
S p é c i f i e z  d a n s  l a  
commande la longueur 
d e  l ' e x t r é m i t é  
supérieure (A-B-C) en 
fonction de la hauteur 
de votre plafond. Pieds 
et vis en finitions laiton.
MAX TV 65 pouces.

Columna fijada entre 
suelo y techo con 
estructura en metal 
negro, completa de 10 
estantes y soporte para 
TV ( Vesa estàndar 
20x20 y 40x40 cm). 
Adecuado para la altura 
del techo de cm 236 a 
cm 302.
Especifique en el orden 
la longitud del extremo 
superior (A-B-C) de 
acuerdo con la altura de 
su techo. Pies y tornillos 
en acabados en latón. 
MAX TV 65 pulgadas.

Säule zwischen Boden 
u n d  D e c k e  m i t  
M e t a l l s t r u k t u r ,  
mattschwarz lackiert, 
komplett mit 10 Böden 
u n d  T V - H a l t e r u n g  
(Standard Vesa 20x20 
und 40x40 cm). Für 
Deckenhöhen von 236 
cm bis 302 cm geeignet. 
R o h r  f ü r  
Kabe ldu rch füh rung  
montiert. Legen Sie in 
der Reihenfolge die 
Länge  des  oberen  
E n d t e i l s  ( A - B - C )  
entsprechend der Höhe 
Ihrer Decke fest. Füße 
und Schrauben aus 
Messing.
MAX 65 Zoll-TV 

MADACCM

A  cm 23

EuroUpper end-part

structure - Struktur - estructura

EuroCodeDescription

MADACBM

MADACAM

MAD05M 1308,90

50,60

67,40

84,30

B  cm 44

C  cm 65

Euro

MADKTLM

Code

Set de 3 serre-livres in 
metal noir.

Set of 3 bookstopper in 
black metal.

Set de 3 sujetalibros en 
metal negro.

Set mit 3 Buchstützen 
schwarzem Metall.

Dimension in cm: L.17 | P.23 | H.22

mc 0,02| Kg 5.5

ADELAIDE METAL bookstopper | serre-livres | Buchstützen | sujetalibros  

Set de 2 porte-objets in 
metal noir.

Set of 2 hold objects in 
black metal.

Set de 2 portaobjetos 
en metal negro.

Set  mi t  2  Ab lage   
schwarzem Metall.

Euro

MADKTOM

Code

ADELAIDE METAL hold objects | porte-objets | Ablage | portaobjetos

Dimension in cm: L.30 | P.25 | H.14
mc 0,03 | Kg 11

230,30

213,50

design: Claudio Bitetti, 2020
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ADELAIDE fixing set | set de fixation | Montageset | set de fijación
design: Claudio Bitetti, 2020

ADELAIDE TV position

Metal element matt 
gold painted for Wall 
fixing. The upper end A 
B  o r  C  n e e d s  
everytimes.

Metal plate matt gold 

Élément métall ique 
peint or mat pour 
montage 
L’extrémité supérieure 
(A B ou C) est toujours 
nécessaire

Disque métallique peint 
or mat pour fixation au 
plafond.

Metallelement mattgold 
lack ier tem für  d ie  
Wandmontage. Endteils 
(A B C) es ist immer 
notwendig.

Metallscheibe mattgold 
l a c k i e r t  f ü r  
Deckenmontage.

E lemento metá l ico 
pintado oro mate para 
montaje en pared.  
L’extremo superior 
(ABC)  es  s iempre  
necesario.

Disco de metal pintado 
oro mate para montaje 
en techo.

mc 0.01 | Kg 3 

Minimum distance from the wall, to allow 360 ° rotation | Distance minimale du mur, pour permettre une rotation de 360°.
Mindestabstand von der Wand, um eine 360°Drehung zu ermöglichen  | Distancia mínima a la pared, para permitir una rotación de 360°.

 

ADELAIDE wall fixing scheme | schéma fixation mural | Wandbefestigung Skizze | Esquema fijación a la pared

3
6

72

4

2
2

8
5

8
2

13
6

ADELAIDE WOOD e METAL ADELAIDE METAL

CABLE PASSAGE

Pour  assembler  le  
support TV en position 
haute, faites pivoter la 
colonne de 180 °. Dans 
ce cas, la sortie du câble 
se trouve dans la partie 
supér ieure vers  le  
plafond.

To assemble the TV bracket in the high position, rotate the column 
180 °. In this case, the cable outlet is at the top towards the ceiling.

Para montar el soporte 
del televisor en la 
posición alta, gire la 
columna 180 °. En este 
caso la salida del cable 
está en la parte superior 
hacia el techo.

Drehen Sie den Pfosten 
um 180 °, um die TV-
Halterung in der hohen 
Position zu montieren. 
In diesem Fall befindet 
sich die Kabelsteckdose 
oben zur Decke.

34

MADACS

MADACP

ceiling fixing | fixation au plafond | Deckenmontage | fijacion en techo  

134,80

Code EuroDescription

wall fixing | fixation mural | Wandbefestigung | fijacion a paredl  

50,60

Diam.120xsp.3 mm



ADELAIDE heights scheme | schéma de hauteurs | Höhenschema | esquema de alturas

For ceilings from H.236 to H.260 cm

upper-end A cm 23 (lower)
upper-end A cm 23 (upper)

For ceiling from H.260 to H.281 cm

upper-end A cm 23 (lower)
upper-end B cm 44 (upper)

For ceiling from H.281 to H.302 cm

upper-end A cm 23 (lower)
upper-end C cm 65 (upper)

For ceiling from H.302 to H.323 cm

upper-end B cm 44 (lower)
upper-end C cm 65 (upper)

For ceiling from H.323 to H.344 cm

upper-end C cm 65 (lower)
upper-end C cm 65 (upper)
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BABYLON

Euro

MBY29

Code

design: Emanuele Magini, 2020

Freestand ing open 
conta iner  in  b lack  
painted metal, complete 
with transparent glass 
shelves.

C o n t e n e d o r  
autoportante abierto en 
metal pintado negro, 
completo con estantes 
de vidrio transparente.

S e l b s t t r a g e n d e r  
Behälter aus schwarz 
lackiertem Metall mit 
t r a n s p a r e n t e n  
Glasböden.

Conteneur autoportant 
ouvert en métal peint 
noir ,  complet avec 
é tagères  en  ve r re  
transparent.

Dimensioni in cm: L.64 | P.59 | H.204
mc 1.06  | Kg 30

1589,80

design: Uto Balmoral 2020

ELLA sideboard | buffet | Kredenz | aparador 

lacquered | laqué | Lackiert | lacado

heat treated oak | chêne thermo-traité 
wärmebehandelte Eiche | roble termotratado  

Euro

MEL03N

MEL03G

CodeDescription

Sideboard with MDF 
structure complete with 
flap door and internal 
glass shelf and element 
with chest of drawers 
and open compartment. 
Available lacquered
in colors as per sample 
card or in heat-treated 
oak. Specify in the order 
the position of the 
element with open 
element  if right or left.

Buffet avec structure en 
MDF avec porte à rabat 
et étagère en verre 
interne et élément avec 
tiroir et compartiment 
l a t é r a l  o u v e r t .  
Disponible laqué dans 
les couleurs selon la 
carte d'échantillons ou 
e n  c h ê n e  t r a i t é  
t h e r m i q u e m e n t .  
S p é c i f i e z  d a n s  l a  
commande la position 
de  l ' é l ément  avec  
compartiment latéral 
ouvert s'il est à droite ou 
à gauche.

Sideboard mit MDF-
Struktur komplett mit 
K l a p p e n t ü r  u n d  
internem Glasregal und 
Element mit Schublade 
und offenem Seitenfach. 
E r h ä l t l i c h  g e m .  
lackierter Farbmuster 
o d e r  i n  
w ä r m e b e h a n d e l t e r  
Eiche. Element mit 
seitlich offenem Fach 
links oder rechts bei 
Bestellung angeben.

A p a r a d o r  c o n  
estructura de MDF 
completo con puerta 
abat ible y estante 
interno de vidrio y 
elemento con cajón y 
compartimento lateral 
abierto.  Disponible 
lacado en colores según 
muestrario o en roble 
tratado térmicamente. 
Especifique en el orden 
la posición del elemento 
con compartimento 
lateral abierto si es 
derecho o izquierdo.

Dimension in cm: L.230 | P.52 | H.69
mc 0.97  | Kg 90

3859,20

4246,80

design: Claudio Bitetti_2018

Dimension in cm: w. 53 | d. 46 | H. 160 MEX07160
mc 0.70 | Kg 60
 

Euro Code

H. 160  2100,90

Description

Cabinet in MDF with 1 
door and internal  glass 
shelves (#3 for H.160) 
Lacquered as colors 
card. Specify in the 
order the opening of the 
door if left or right.

Conteneur en MDF avec 
1 porte et étagères 
intérieures en verre (n. 3 
pour H.160). Laqué dans 
les  cou leurs  se lon  
échantillons. Précisez 
dans la commande 
l'ouverture de la porte si 
à  la  gauche ou à droite.

Contenedor en MDF 
con 1 puerta y estantes 
interiores en cristal (3 
por H.160). Disponible 
en todos los colores del 
muestrario, se deve 
especificar en el pedido 
si la apertura de la 
puerta es hacia la 
izquierda o hacia la 
derecha.

Freistehender Schrank 
mit einer Tür und 3 
Glasböden für H.160. 
MDF, lackiert nach 
Musterkarte. Bitte bei 
Bestellung angeben: 
Anschlag links oder 
rechts.

EXAGON 160
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design: Claudio Bitetti_2018

Dimension in cm: w. 53 | d. 46 | H. 215 MEX07215
mc 0.91 | Kg 80
 

Euro Code

H. 215  2550,30

Description

Cabinet in MDF with 1 
door and internal  glass 
shelves (#3 for H.160 | 
#5 for H.215) Lacquered 
as colors card. Specify in 
the order the opening of 
the door if left or right.

Conteneur en MDF avec 
1 porte et étagères 
intérieures en verre (n. 3 
pour H.160 | n. 5 pour 
H.215) Laqué dans les 
c o u l e u r s  s e l o n  
échantillons. Précisez 
dans la commande 
l'ouverture de la porte si 
à  la  gauche ou à droite.

Contenedor en MDF 
con 1 puerta y estantes 
interiores en cristal (3 
por H.160, 5 por H.215). 
Disponible en todos los 
colores del muestrario, 
se deve especificar en el 
pedido si la apertura de 
la puerta es hacia la 
izquierda o hacia la 
derecha.

Freistehender Schrank 
mit einer Tür und 3 
Glasböden für H.160 
und 5 Glasböden für 
H.215. MDF, lackiert 
nach Musterkarte. Bitte 
bei Bestellung angeben: 
Anschlag links oder 
rechts.

EXAGON 215



GIUNONE MODEL 1 | sideboard | buffet | Kredenz | aparador  
design: Claudio Bitetti 2020

Heat treated larch | Mélèze thermo-traité
Wärmebehandelte Lärche | Alerce termotratado

Euro

MGI03N1

MGI03G1

Code

design: Claudio Bitetti 2020

design: Claudio Bitetti 2020

Sideboard with MDF 
structure complete with 
4 doors, internal glass 
shelves and 2 feet as per 
the pre-establ ished 
configuration. Available 
lacquered in the colors 
as per sample card or in 
thermo-treated larch. 
The feet are always the 
same color / finish as the 
container.

Buffet avec structure en 
MDF avec 4 portes, 
étagères intérieures en 
verre et 2 pieds selon la 
c o n f i g u r a t i o n  
préétablie. Disponible 
laqué dans les couleurs 
s e l o n  l a  c a r t e  
d'échantillons ou en 
mélèze thermo-traité. 
Les pieds sont toujours 
de la même couleur / 
f i n i t i o n  q u e  l e  
conteneur.

Sideboard mit MDF-
Struktur mit 4 Türen, 
internen Glasböden und 
2  F u ß  g e m ä ß  d e r  
v o r g e g e b e n e n  
Konfiguration. Erhältlich 
l a c k i e r t  n a c h  
Musterkarte oder in 
the rmobehande l te r  
Lärche. Die Füße haben 
immer die gleiche Farbe 
/ Oberfläche wie der 
Behälter.

A p a r a d o r  c o n  
estructura de MDF 
completo con 4 puertas, 
estantes internos de 
vidrio y 2 pies según la 
c o n f i g u r a c i ó n  
p r e e s t a b l e c i d a .  
Disponible lacado en 
c o l o r e s  s e g ú n  
muestrario o en alerce 
termotratado. Los pies 
son siempre del mismo 
color / acabado que el 
contenedor.

Description

lacquered | laqué | Lackiert | lacado

Sideboard with MDF 
structure complete with 
4 doors, internal glass 
shelves, 1 vertical foot 
and 1 open foot as per 
the pre-establ ished 
configuration. Available 
lacquered in the colors 
as per sample card or in 
thermo-treated larch. 
The feet are always the 
same color / finish as the 
container.

Buffet avec structure en 
MDF avec 4 portes, 
étagères intérieures en 
verre, 1 pied vertical et 1 
pied ouvert selon la 
c o n f i g u r a t i o n  
préétablie. Disponible 
laqué dans les couleurs 
s e l o n  l a  c a r t e  
d'échantillons ou en 
mélèze thermo-traité. 
Les pieds sont toujours 
de la même couleur / 
f i n i t i o n  q u e  l e  
conteneur.

Sideboard mit MDF-
Struktur mit 4 Türen, 
internen Glasböden, 1 
vertikalen Fuß und 1 
offenen Fuß gemäß der 
v o r g e g e b e n e n  
Konfiguration. Erhältlich 
l a c k i e r t  n a c h  
Musterkarte oder in 
the rmobehande l te r  
Lärche. Die Füße haben 
immer die gleiche Farbe 
/ Oberfläche wie der 
Behälter.

A p a r a d o r  c o n  
estructura de MDF 
completo con 4 puertas, 
estantes internos de 
vidrio, 1 pie vertical y 1 
pie abierto según la 
c o n f i g u r a c i ó n  
p r e e s t a b l e c i d a .  
Disponible lacado en 
c o l o r e s  s e g ú n  
muestrario o en alerce 
termotratado. Los pies 
son siempre del mismo 
color / acabado que el 
contenedor.

Heat treated larch | Mélèze thermo-traité
Wärmebehandelte Lärche | Alerce termotratado

Euro

MGI03N2

MGI03G2

CodeDescription

lacquered | laqué | Lackiert | lacado

GIUNONE MODEL 2 | sideboard | buffet | Kredenz | aparador  

Sideboard with MDF 
structure complete with 
4 doors, internal glass 
shelves, 2 vertical feet 
and 1 open foot as per 
the pre-establ ished 
configuration. Available 
lacquered in the colors 
as per sample card or in 
thermo-treated larch. 
The feet are always the 
same color / finish as the 
container.

Buffet avec structure en 
MDF avec 4 portes, 
étagères intérieures en 
verre, 2 pieds verticaux 
et 1 pied ouvert selon la 
c o n f i g u r a t i o n  
préétablie. Disponible 
laqué dans les couleurs 
s e l o n  l a  c a r t e  
d'échantillons ou en 
mélèze thermo-traité. 
Les pieds sont toujours 
de la même couleur / 
f i n i t i o n  q u e  l e  
conteneur.

Sideboard mit MDF-
Struktur mit 4 Türen, 
internen Glasböden, 2 
vertikale Füße und 1 
offenen Fuß gemäß der 
v o r g e g e b e n e n  
Konfiguration. Erhältlich 
l a c k i e r t  n a c h  
Musterkarte oder in 
the rmobehande l te r  
Lärche. Die Füße haben 
immer die gleiche Farbe 
/ Oberfläche wie der 
Behälter.

A p a r a d o r  c o n  
estructura de MDF 
completo con 4 puertas, 
estantes internos de 
vidrio,2 pies verticales y 
1 pie abierto según la 
c o n f i g u r a c i ó n  
p r e e s t a b l e c i d a .  
Disponible lacado en 
c o l o r e s  s e g ú n  
muestrario o en alerce 
termotratado. Los pies 
son siempre del mismo 
color / acabado que el 
contenedor.

Heat treated larch | Mélèze thermo-traité
Wärmebehandelte Lärche | Alerce termotratado

Euro

MGI03N3

MGI03G3

CodeDescription

lacquered | laqué | Lackiert | lacado

GIUNONE MODEL 3 | sideboard | buffet | Kredenz | aparador  

Dimension in cm: L.220 | P.50 | H.83
mc 0.82  | Kg 57 

Dimension in cm: L.220 | P.50 | H.83
mc 0.82  | Kg 57 

Dimension in cm: L.220 | P.50 | H.83
mc 0.91  | Kg 62.5 

3859,20

4404,10

3994,00

4544,60

4353,60

5134,40

design: Claudio Bitetti 2020

lacquered | laqué | Lackiert | lacado

heat treated larch |  Mélèze thermo-traité 
wärmebehandelte  Lärche | Alerce termotratado  

Euro

MGIACN

MGIACG

CodeDescription

D e c o r a t i v e  o p e n  
container for GIUNONE 
sideboard, in plywood 
with mirror steel shelf. 
Available lacquered in 
the colors as per sample 
card or in heat-treated 
larch. The finish / color 
must be the same as the 
container. Specify in the 
order the position on 
the top if on the right or 
left.

C o n t e n e u r  o u v e r t  
décoratif pour buffet 
G I U N O N E ,  e n  
cont rep laqué  avec  
étagère en acier miroir. 
Disponible laqué dans 
les couleurs selon la 
carte d'échantillons ou 
e n m é l è z e  t r a i t é  
thermiquement .  La  
finition / couleur doit 
être la même que celle 
du contenant. Spécifiez 
dans l'ordre la position 
en haut si à droite ou à 
gauche.

Dekorativer offener 
Behälter für GIUNONE 
Sideboard aus Sperrholz 
mit Spiegelstahlregal. 
Erhältlich in den Farben 
lackiert wie Musterkarte 
o d e r  i n  
w ä r m e b e h a n d e l t e  
Lärche. Das Finish / die 
Farbe muss mit dem 
B e h ä l t e r  
übereinstimmen. Geben 
Sie in der Reihenfolge 
die Position oben an, ob 
rechts oder links.

Contenedor abierto 
d e c o r a t i v o  p a r a  
aparador GIUNONE, en 
contrachapado con 
balda de acero espejo. 
Disponible lacado en los 
c o l o r e s  s e g ú n  
muestrario o en
a l e r c e  t r a t a d o  
t é r m i c a m e n t e .  E l  
acabado / color debe 
ser el mismo que el del 
envase. Especifique en 
el orden la posición en 
la parte superior si está 
a la derecha o a la 
izquierda.

Dimension in cm: diam.38 | H.38
mc 0.05    | Kg 7 662,90

544,90

GIUNONE decorative unit | conteneur décoratif | dekorativer Behälter | contenedor decorativo
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GIUNONE technical scheme | Schéma technique | Technische Skizze | Esquema técnico

VERTICAL FEET | PIEDS VERTICAUX | vertikale Füße | PIES VERTICALES  

HORIZONTAL FOOT with mirror reinforcement | PIED HORIZONTAL avec renfort de miroir 

HORIZONTALER FUSS mit Spiegelverstärkung | PIE HORIZONTAL con refuerzo de espejo 

38

The feet can be fixed on 
the bottom of the 
container which is pre-
drilled in the possible 
positions, so that you 
can decide how to 
position them during 
assembly (Minimum 2 
feet) 

Les pieds peuvent être 
fixés sur le fond du 
conteneur qui est pré-
percé dans les positions 
possibles, vous pouvez 
donc décider comment 
les positionner lors de la 
phase d'assemblage
(Minimum 2 pieds) 

Die Füße können nach 
Belieben am Boden des 
Behälters befest igt  
werden, der in den 
möglichen Positionen 
vorgebohrt ist, so dass 
Sie entscheiden können, 
w i e  
Sie sie während der 
Montage positionieren 
möchten (Mindestens 2 
Fuß)

Los pies se pueden fijar 
a voluntad en el fondo 
del contenedor que está 
pretaladrado en las 
p o s i b l e s  
posiciones, para que 
puedas decidir cómo 
colocarlos durante la 
f a s e  d e  m o n t a j e  
(Mínimo 2 pies).



MIK03GB

MIK03GBP

Euro 

MIK03NB

Code

wood | bois | Holz | madera

burnished metal - metal bruni - Metall brüniert - metal brunido  

MIK03NBP

pat.bronze metal - metal bronze pat.- Metall bronze pat.- metal bronce pat. 

lacquered | laquè | lackiert | lacado

Dimension in cm: 237x62xH.109

design: Uto Balmoral, 2022

IKEBANA sideboard | buffet | Kredenz | aparador

design: Uto Balmoral, 2022

IKEBANA 

container cm 180x50x50

mc 0,76 | Kg 101

Dimension cm: 152x62xH.153

container cm 95x50x50

mc 0,61 | Kg 92

3449,30

3617,30

4252,50

4415,30

39

Sideboard with MDF 
structure and metal 
frame, complete with 3 
internal glass shelves. 
Available lacquered in 
the colors as per sample 
c a r d  o r  c h e s t n u t  
plated.The metal frame 
includes 3 round shelves 
with a diameter of 32, 
25 ,  28  cm and  i s  
available in burnished 
painted or patinated 
bronze. Metal plate on 
top with diameter 32 
cm. Note the position of 
the metal frame (to the 
right or to the left of the 
container) must be 
d e c i d e d  d u r i n g  
assembly by drilling the 
fixing shoulder to the 
container; once decided 
it is no longer possible to 
change it.

Buffet avec structure en 
MDF et structure en 
métal, complet avec 3 
étagères internes en 
verre. Disponible laqué 
dans les couleurs du 
nuancier ou plaqué 
marron. La structure en 
méta l  comprend 3  
étagères rondes de 
diamètre 32, 25, 28 cm 
et est disponible en 
bronze bruni peint ou 
patiné. Plaque en métal 
sur le dessus avec 
diamètre 32 cm. A noter 
que la position du cadre 
métallique (à droite ou à 
gauche du conteneur) 
doit être décidée lors du 
montage en perçant 
l'épaulement de fixation 
au conteneur ; une fois 
décidé il n'est plus 
possible de le changer.

Sideboard mit MDF-
S t r u k t u r  u n d  
Metallrahmen, komplett 
m i t  3  i n t e r n e n  
Glasregalen. Erhältlich 
lackiert in den Farben 
gemäß Musterkarte 
oder kastanienbraun. 
D a s  M e t a l l g e s t e l l  
beinhaltet 3 runde 
B ö d e n  m i t  e i n e m  
Durchmesser von 32, 25, 
28 cm und ist in brüniert 
lackiert oder patinierter 
B r o n z e  e r h ä l t l i c h .  
Metallplatte oben mit 
Durchmesser 32 cm. 
Beachten Sie, dass die 
P o s i t i o n  d e s  
Metallrahmens (rechts 
oder links vom Behälter) 
während der Montage 
festgelegt werden muss, 
i n d e m  d i e  
Befestigungsschulter 
am Behälter gebohrt 
w i r d ;  e i n m a l  
entschieden, ist es nicht 
mehr möglich, es zu 
ändern.

A p a r a d o r  c o n  
estructura de MDF y 
m a r c o  d e  m e t a l ,  
completo con 3 estantes 
internos de vidr io .  
Disponible lacada en los 
c o l o r e s  s e g ú n  
muestrario o chapada 
e n  c a s t a ñ o .  L a  
estructura de metal 
inc luye 3  estantes  
redondos de 32, 25, 28 
cm de diámetro y está 
disponible en bronce 
pintado o patinado. 
Placa de metal en la 
parte superior con un 
diámetro de 32 cm. 
Tenga en cuenta que la 
posición del marco de 
metal (a la derecha o a la 
i z q u i e r d a  d e l  
c o n t e n e d o r )  d e b e  
decidirse durante el 
montaje perforando el 
hombro de fijación al 
contenedor; una vez 
decidido ya no es 
posible cambiarlo.

burnished metal - metal bruni - Metall brüniert - metal brunido  

pat.bronze metal - metal bronze pat.- Metall bronze pat.- metal bronce pat. 

MIK04GB

MIK04GBP

Euro 

MIK04NB

Code

wood | bois | Holz | madera

burnished metal - metal bruni - Metall brüniert - metal brunido  

MIK04NBP

pat.bronze metal - metal bronze pat.- Metall bronze pat.- metal bronce pat. 

lacquered | laquè | lackiert | lacado

3449,30

3638,30

4110,80

4294,50

Cab inet  w i th  MDF 
structure and metal 
frame, complete with 3 
internal glass shelves. 
Available lacquered in 
the colors as per sample 
c a r d  o r  c h e s t n u t  
plated.The metal frame 
includes 3 round shelves 
with a diameter of 32, 
25 ,  28  cm and  i s  
available in burnished 
painted or patinated 
bronze. Metal plate on 
top with diameter 32 
cm. Note the position of 
the metal frame (to the 
right or to the left of the 
container) must be 
d e c i d e d  d u r i n g  
assembly by drilling the 
fixing shoulder to the 
container; once decided 
it is no longer possible to 
change it.

C o n t e n e u r  a v e c  
structure en MDF et 
structure en métal, 
complet avec 3 étagères 
i n te rnes  en  ve r re .  
Disponible laqué dans 
les couleurs du nuancier 
ou plaqué marron. La 
structure en métal  
comprend 3 étagères 
rondes de diamètre 32, 
2 5 ,  2 8  c m  e t  e s t  
disponible en bronze 
bruni peint ou patiné. 
Plaque en métal sur le 
dessus avec diamètre 32 
cm. A noter que la 
pos i t i on  du  cadre  
métallique (à droite ou à 
gauche du conteneur) 
doit être décidée lors du 
montage en perçant 
l'épaulement de fixation 
au conteneur ; une fois 
décidé il n'est plus 
possible de le changer.

Schrank  mi t  MDF-
S t r u k t u r  u n d  
Metallrahmen, komplett 
m i t  3  i n t e r n e n  
Glasregalen. Erhältlich 
lackiert in den Farben 
gemäß Musterkarte 
oder kastanienbraun. 
D a s  M e t a l l g e s t e l l  
beinhaltet 3 runde 
B ö d e n  m i t  e i n e m  
Durchmesser von 32, 25, 
28 cm und ist in brüniert 
lackiert oder patinierter 
B r o n z e  e r h ä l t l i c h .  
Metallplatte oben mit 
Durchmesser 32 cm. 
Beachten Sie, dass die 
P o s i t i o n  d e s  
Metallrahmens (rechts 
oder links vom Behälter) 
während der Montage 
festgelegt werden muss, 
i n d e m  d i e  
Befestigungsschulter 
am Behälter gebohrt 
w i r d ;  e i n m a l  
entschieden, ist es nicht 
mehr möglich, es zu 
ändern.

C o n t e n e d o r  c o n  
estructura de MDF y 
m a r c o  d e  m e t a l ,  
completo con 3 estantes 
internos de vidr io .  
Disponible lacada en los 
c o l o r e s  s e g ú n  
muestrario o chapada 
e n  c a s t a ñ o .  L a  
estructura de metal 
inc luye 3  estantes  
redondos de 32, 25, 28 
cm de diámetro y está 
disponible en bronce 
pintado o patinado. 
Placa de metal en la 
parte superior con un 
diámetro de 32 cm. 
Tenga en cuenta que la 
posición del marco de 
metal (a la derecha o a la 
i z q u i e r d a  d e l  
c o n t e n e d o r )  d e b e  
decidirse durante el 
montaje perforando el 
hombro de fijación al 
contenedor; una vez 
decidido ya no es 
posible cambiarlo.

burnished metal - metal bruni - Metall brüniert - metal brunido  

pat.bronze metal - metal bronze pat.- Metall bronze pat.- metal bronce pat. 



LEVANTE bookcase | column | colonne | Säule | columna
design: Sebastiano Tosi, 2020 

Euro CodeDescription

H 120

LEVANTE bookcase | fixing system | système de fixation |  Befestigungssystem |  sistema de fijacion

CELLULA kit anta
design: Sebastiano Tosi, 2020

design: Sebastiano Tosi, 2020

LEVANTE bookcase | horizontal bar | horizontal barre | Regalhalterstange | barra horizontale  

LEVANTE bookcase | shelves |  étagères | Regale | estantes 

MLE29230

MLE29190

MLE29120

H 190

H 230

to the wall | au mur | Wand | a pared

to the ceiling | au plafond | Decken | a techo 

Euro 

MLEACS

Code

Description

MLEACP

MLET96

MLET6666 cm | width | largeur | Breite | anchura

219,10MLER96A

MLER96W

MLER96M

196,60MLER66A

MLER66W

MLER66Mmetal | métal | Metall 

ardesia

CM 66

CM 66

CM 66

CM 96

CM 96

CM 96

design: Sebastiano Tosi, 2020 

Column complete with 
adjustable foot for 
m o d u l a r  m e t a l  
bookcase. Available 
matt black painted.

Colonne avec pied 
r é g l a b l e  p o u r  
bibliothèque modulaire 
en métal. Disponible 
peint en noir mat.

Säule mit verstellbarem 
Fuß für  modulares 
Bücherregal aus Metall. 
Erhältlich mattschwarz 
lackiert.

C o l u m n a  c o n  p i e  
regulable para librería 
modular  de metal .  
Disponible pintado 
negro mate.

Support for wall or 
c e i l i n g  f i x i n g  f o r  
m o d u l a r  m e t a l  
bookcase. Available 
matt black painted.

U n t e r s t ü t z u n g  f ü r  
W a n d -  o d e r  
Deckenmontage für 
modulares Bücherregal 
aus Metall. Erhältlich 
mattschwarz lackiert.

Soporte para montaje 
en pared o techo para 
l i b r e r í a  m e t á l i c a  
modular. Disponible 
pintado negro mate.

Support pour montage 
mural ou au plafond 
p o u r  b i b l i o t h è q u e  
modulaire en métal. 
Disponible peint en noir 
mat.

Horizontal bar  (cm 66 
or cm 96) complete with 
joint and supports for 
shelf of modular metal 
bookcase. Available 
matt black painted.

Regalhalterstange (66 
cm oder 96 cm) mit 
Anschluss und Stützen 
f ü r  m o d u l a r e s  
Bücherregal aus Metall. 
Erhältlich mattschwarz 
lackiert.

Barra horizontal para 
estante  (66 cm o 96 
cm) completo con junta 
y soportes para librería 
m e t á l i c a  m o d u l a r .  
Disponible Disponible  
negro mate.

Barre horizontale (66 
cm ou 96 cm) avec joint 
e t  s u p p o r t s  p o u r  
étagère bibliothèque 
modulaire en métal. 
Disponible peint en noir 
mat

Euro Code

96 cm | width | largeur | Breite | anchura

Shelf for modular metal 
bookcase. Available in 
aredesia, heat-treated 
larch, metal matt black 
painted  finishes.

Regale für modulares 
Bücherregal aus Metall. 
Erhältlich in Aredesia, 
w ä r m e b  h a n d e l t e r  
L ä r c h e  u n d  
mattschwarz lackiertem 
Metall.

Estante para librería 
modular  de metal .  
Disponible en aredesia, 
a l e r c e  t r a t a d o  
t é r m i c a m e n t e ,  
acabados de metal 
pintado negro mate.

E t a g è r e  p o u r  
bibliothèque modulable 
en métal. Disponible en 
aredesia, mélèze traité 
t h e r m i q u e m e n t ,  
finitions en métal peint 
noir mat.

Euro Description Code

wood | bois | Holz | madera

metal | métal | Metall 

ardesia

wood | bois | Holz | madera

Dimension in cm: diam.3.6
H120 Kg 3 | H190 Kg 3.5 | H230 Kg 4 - mc 0.01 

Dimension in cm: wall 20xH6 | Kg.2 - mc 0.01
                             ceiling diam.2.7xH100 Kg.2.5 - mc 0.01
                              
  

Description

Dimension in cm: bar section cm 2x2
cm 66 Kg 1 | cm 96 Kg 1.5 - mc 0.01  

Dimension in cm: P.30
metal sp.0.3 | wood sp.1 | ardesia sp.0.8/1

cm 66 metal Kg 5 | cm 66 wood Kg 2 | cm 66 ardesia Kg 4.5 - mc 0.01
cm 96 metal Kg 7 | cm 96 wood Kg 3 | cm 96 ardesia Kg 7 - mc 0.01

84,30

101,10

129,20

84,30

140,40

106,70

118,00

101,10

185,40

202,20

123,60
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LEVANTE  using scheme | schéma d'utilisation | Technische Skizze | Esquema de uso

LEVANTE module rotation | rotation des modules | Modulrotation | rotación de módulos    

307

364

The joint of the bars, 
thanks to its particular 
s h a p e ,  a l l o w s  a n  
'accordion' movement 
o f  t h e  b o o k c a s e  
a l l o w i n g  e a s y  
adaptation to any size of 
the walls.

L'articulation des barres, 
g r â c e  à  s a  f o r m e  
particulière, permet un 
m o u v e m e n t  ` `  
accordéon ' '  de la 
b i b l i o t h è q u e  
p e r m e t t a n t  u n e  
adaptation facile à toute 
dimension de mur.

Die Verbindung der  
R e g a l h a l t e r s t a n g e  
ermöglicht dank ihrer 
besonderen Form eine 
Akkordeonbewegung 
des Bücherregals, die 
e i n e  e i n f a c h e  
Anpassung an jede 
G r ö ß e  d e r  W ä n d e  
ermöglicht.

La junta de las barras, 
gracias a su forma 
particular, permite un 
m o v i m i e n t o  e n  
a c o r d e ó n  d e  l a  
estantería permitiendo 
una fácil adaptación a 
cualquier medida de la 
pared.

The joint of the bars,  
allows you to rotate the 
bookcase from 0 ° to  
180° according to the 
design needs.

L'articulation des barres,
vous permet de faire 
pivoter la bibliothèque 
«à volonté» de 0 ° à 180 ° 
selon les besoins de 
design.

La junta de las barras,  
p e r m i t e  r o t a r  l a  
biblioteca 'a voluntad' 
de 0 ° a 180 ° según las 
necesidades del diseño.

Durch die Verbindung 
der Regalhalterstange 
k ö n n e n  S i e  d i e  
B i b l i o t h e k  n a c h  
B e l i e b e n  u m  1 8 0 °  
drehen.
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height scheme and ceiling fixing | schéma de hauteur et fixation au plafond 
Höhenschema und Deckenbefestigung | esquema de altura y fijación al techo
 

LEVANTE 

height scheme and wall fixing | schéma de hauteur et fixation au mur 
Höhenschema und Wandbefestigung | esquema de altura y fijación a pared
 

LEVANTE 
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The support for fixing to 
the ceiling is a telescopic 
tube to be inserted in 
the column. Allows you 
to fix the bookcase to 
the ceiling with heights 
as specified in the 
diagram.

Le support de fixation 
au plafond est un tube 
télescopique à insérer 
dans la colonne. Permet 
de fixer la bibliothèque 
au plafond avec des 
hauteurs telles que 
spéc i f i ées  dans  le  
schéma.

Die Halterung für die 
Befestigung an der 
D e c k e  i s t  e i n  
Teleskoprohr, das in den 
Pfosten eingeführt wird. 
E r m ö g l i c h t  d a s  
B e f e s t i g e n  d e s  
Bücherregals an der 
Decke mit den in der 
folgenden Abbildung 
angegebenen Höhen.

El soporte para la 
fijación al techo es un 
tubo telescópico que se 
inserta en la columna. Le 
p e r m i t e  f i j a r  l a  
estantería al techo con 
las alturas especificadas 
en el diagrama.

34

The support for wall 
fixing can be used in the 
upper  part  of  the  
column in case of  
support on the ground, 
or it can be used both in 
the upper part and of 
the uprights in case of 
total suspension of the 
bookcase.

Le support pour fixation 
murale peut être utilisé 
dans la partie supérieure 
des montants en cas 
d'appui au sol, ou il peut 
être utilisé à la fois dans 
la partie supérieure et 
inférieure des montants 
en cas de suspension 
t o t a l e  d e  l a  
bibliothèque.

Die Stütze für die 
Wandbefestigung kann 
i m  F a l l e  e i n e r  
Bodenstütze im oberen 
Teil der Pfosten oder im 
Falle einer vollständigen 
A u f h ä n g u n g  d e r  
Bibliothek sowohl im 
oberen als auch im 
unteren Teil der Pfosten 
verwendet werden.

El soporte para fijación 
a pared se puede utilizar 
en la parte superior de   
de las columnas en caso 
de apoyo al suelo, o se 
puede utilizar tanto en 
la parte superior como 
i n f e r i o r  d e  l o s  
montantes en caso de 
suspensión total de la 
biblioteca.
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LEVANTE  composition 1

LEVANTE composition 2

LEVANTE composition 3

LEVANTE composition 4

170

2
3

0
3

4

316

19
0

7
0

215

2
3

0
6

7

248

2
3

0

2
4

8

Euro 

2679,50from - à partir de - ab EUR - a partir de

4218,70

3606,40

6179,30

Euro 

from - à partir de - ab EUR - a partir de

Euro 

from - à partir de - ab EUR - a partir de

Euro 

from - à partir de - ab EUR - a partir de
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LEVANTE composition 5

LEVANTE composition 8

LEVANTE composition 7

LEVANTE composition 6

2
3

0

387

11
9

330

12
0

6
3

363

2
3

0
3

4

430

2
3

0
7
7

Euro 

3977,20from - à partir de - ab EUR - a partir de

Euro 

5033,30from - à partir de - ab EUR - a partir de

Euro 

8083,60from - à partir de - ab EUR - a partir de

Euro 

8420,60from - à partir de - ab EUR - a partir de
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design: Marija Dondovic_2018

MAMA’ SMALL  

MAMA’ WALL

31

design: Marija Dondovic_2018

MMA29166

MMA29186

design: Marija Dondovic_2018

MAMA’ BIG

Dimension in cm: w.61 | d.40.5 | H. 166

Dimension in cm: w.45.5 | d.61 | H. 186

45.1

61.3

60.6

40.4

40.4

60.6

SX DX

mc 0.26 | Kg 10 

MMA29226Dimension in cm: w.76 | d.46.5 | H.226

75.6

46.2

75.6

SX
DX

mc 0.44 | Kg 16 

mc 0.22 | Kg 12

Code Euro 

1207,80

M e t a l  w a l l  c o r n e r  
she lv ing .  Ava i lab le   
black RAL 9017. Require 
wall fixing.

Etagère d'angle mural 
en métal. Disponible en  
noir RAL 9017. Nécessite 
la fixation au mur.

Eckregal aus Metall, 
mattschwarz RAL 9017 . 
B e n ö t i g t  
Wandbefestigung.

Estantería angular a 
p a r e d  e n  m e t a l  
barnizado opaco negro 
RAL 9017. Siempre 
requiere la fijación a 
pared.

Code Euro 

1477,40

Code Euro 

1219,00

Wandregal aus Metall, 
mattschwarz RAL 9017. 
B e n ö t i g t  
Wandbefestigung.

Metal wall shelving. 
Available in black RAL 
9017. Require wall fixing.

Etagère mural en métal. 
Disponible en noir RAL 
9017 .  Nécess i te  la  
fixation au mur.

Estantería a pared en 
metal barnizado opaco  
n e g r o  R A L  9 0 1 7 .  
Siempre requiere la 
fijación a pared.

design: Idelfonso Colombo, 2018 

Dimension in cm: w.40 | d.40 | H.182.5
storage unit in cm : w.40 | d.25 | H.14.5 MMN35

mc 0.38 | Kg 37

Code

1466,20

Euro 

Shoe rack with metal 
burnished structure and 
storage units in ash 
w o o d  d y e d  m o k a  
colour.

Meuble à chaussures 
a v e c  s t r u c t u r e  
métallique finition bruni 
e t  é l é m e n t s  d e  
rangement en bois de 
frêne teinté couleur 
moka.

S c h u h - R e g a l  m i t  
p o l i e r t e r  M e t a l l -
S t r u k t u r .  S c h u h -
Container aus Eiche 
massiv, dunkelbraun 
gebeizt.

Z a p a t e r o  c o n  
estructura metálica en 
acabado bruñido y 
c o n t e n e d o r e s  e n  
madera maciza de 
fresno acabado teñido 
moka.

MANOLO
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Estantería angular a 
p a r e d  e n  m e t a l  
barnizado opaco negro 
RAL 9017. Siempre 
requiere la fijación a 
pared.

Eckregal aus Metall, 
mattschwarz RAL 9017 . 
B e n ö t i g t  
Wandbefestigung.

Etagère d'angle mural 
en métal. Disponible en  
noir RAL 9017. Nécessite 
la fixation au mur.

M e t a l  w a l l  c o r n e r  
she lv ing .  Ava i lab le   
black RAL 9017. Require 
wall fixing.



design: Ctrlzak, 2018 

Dimension in cm: w. 78 | d.13 | H.70

METRICA wall C 

METRICA wall B 

design: Ctrlzak, 2017 

Dimension in cm: w. 78 | d.13 | H.190

METRICA wall A

mc 0.23 | Kg 22

design: Ctrlzak, 2018 

Dimension in cm: w. 45 | d.13 | H.190

design: Ctrlzak, 2018

Dimension in cm: w. 45 | d.13 | H.70

METRICA wall D

Euro

MME6R 162,90bronze-green | bronze-verte | bronze-grün | bronce-verde  

mc 0.08 | Kg 8 

mc 0.13 | Kg 14 

mc 0.05 | Kg 5 

Dimension in cm:w.77 | d.12 

mc kit 0.01 | Kg 7

Dimension in cm: w.43.5 | d.12 
mc kit 0.01 | Kg 7

Dimension in cm: w.77 | d.12 

mc kit 0.01 | Kg 4

Dimension in cm: w.43.5 | d.12 
mc kit 0.01 | Kg 4

Set of 6 shelves | Set de 6 étagères | Satz von 6 Böden | Set de 6 baldas 

Bookcase in  metal   
a v a i l a b l e  i n  t h r e e  
finishes: burnished , 
t i tanium and gold.  
Complete of 2 hooks for 
wall security fixing and  
adjustable feet . Wall 
fixing is recommended.

Bibliothèque en metal 
en 3 finitions: bruni , 
titane et or.  Pieds 
réglables et 2 crochets 
de fixation de sécurité 
sur le mur inclus. La 
fixation au mur est 
recommandée.

L i b r e r í a  e n  m e t a l  
disponible en tres 
acabados: b ,  ruñido
titanio y oro. Pies 
ajustables y 2 ganchos 
d e  f i x a c i o n  d e  
seguridad en la pared 
i n c l u i d o s .  S e  
recomienda la fijación a 
la pared.

Bücherregal aus Metall 
in drei Ausführungen 
erhältl ich: Brüniert,   
Titanium und Gold.  
Verstellbare Füße und 2 
Sicherheitshaken an der 
Wand inklusive. Sollte 
an der Wand befestigt 
werden.

M e t a l  b o o k c a s e  
a v a i l a b l e  i n  t h r e e  
f inishes:  burnished,  
t i tanium and gold,  
Complete of 4 threaded 
pins for fixing on the 
lower module and 4 wall 
fixing hooks. It needs to 
be fixed to the wall. 

Bibliothèque  en metal 
en 3 finitions: brunii,  
titane at or. 4 goujons 
filetés pour la fixation 
sur le module inférieur 
et  4  crochets  de  
fixation murale inclus. Il 
doit être fixé au mur. 

L i b r e r í a  e n  m e t a l  
disponible en tres 
acabados: bruñido, 
titanio y oro. Incluidos 4 
granchos de roscado 
(para la fijación a un 
módulo inferior) y 4 
ganchos para la fijación 
a pared. Es obligatorio 
fijarlo a la pared. 

Bücherregal aus Metall 
in drei Ausführungen 
Brüniert, Titanium und 
Gold. Incl. 4 Verbinder 
für kleinere Module und 
4 Haken zur Befestigung 
an der Wand. Sollte an 
der Wand befestigt 
werden.

Bookcase in  metal   
a v a i l a b l e  i n  t h r e e  
finishes: burnished , 
t i tanium and gold.  
Complete of 2 hooks for 
wall security fixing and  
adjustable feet . Wall 
fixing is recommended.

Bibliothèque en metal 
en 3 finitions: bruni, 
titane et or.  Pieds 
réglables et 2 crochets 
de fixation de sécurité 
sur le mur inclus. La 
fixation au mur est 
recommandée.

L i b r e r í a  e n  m e t a l  
disponible en tres 
acabados: b  , ruñido
titanio y oro. Pies 
ajustables y 2 ganchos 
d e  f i x a c i o n  d e  
seguridad en la pared 
i n c l u i d o s .  S e  
recomienda la fijación a 
la pared.

Bücherregal aus Metall 
in drei Ausführungen 
erhältl ich: Brüniert,  
Titanium und Gold.  
Verstellbare Füße und 2 
Sicherheitshaken an der 
Wand inklusive. Sollte 
an der Wand befestigt 
werden.

M e t a l  b o o k c a s e  
a v a i l a b l e  i n  t h r e e  
finishes: burnished , 
t i tanium and gold,  
Complete of 4 threaded 
pins for fixing on the 
lower module and 4 wall 
fixing hooks. It needs to 
be fixed to the wall. 

Bibliothèque  en metal 
en 3 finitions: bruni , 
titane et or. 4 goujons 
filetés pour la fixation 
sur le module inférieur 
et  4  crochets  de  
fixation murale inclus. Il 
doit être fixé au mur. 

Bücherregal aus Metall 
in drei Ausführungen 
Brüniert, Titanium und 
Gold. Incl. 4 Verbinder 
für kleinere Module und 
4 Haken zur Befestigung 
an der Wand. Sollte an 
der Wand befestigt 
werden.

L i b r e r í a  e n  m e t a l  
disponible en tres 
acabados: bruñido, 
titanio y oro. Incluidos 4 
granchos de roscado 
(para la fijación a un 
módulo inferior) y 4 
ganchos para la fijación 
a pared. Es obligatorio 
fijarlo a la pared. 

MME28WT

MME28WBBurnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

Titanium - Titane - Titanio  556,10

589,80

EuroCodeDescription

MME28WOgold - or - Gold - oro  

Euro

MME3BR 101,10bronze-green | bronze-verte | bronze-grün | bronce-verde  

Set of 3 shelves | Set de 3 étagères | Satz von 3 Böden | Set de 3 baldas 

MME28WBT

MME28WBBBurnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

Titanium - Titane - Titanio  342,70

359,50

EuroCodeDescription

MME28WBOgold - or - Gold - oro  

Euro

MME6CR 157,30bronze-green | bronze-verte | bronze-grün | bronce-verde  

Set of 6 shelves | Set de 6 étagères | Satz von 6 Böden | Set de 6 baldas 

MME28WCT

MME28WCBBurnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

Titanium - Titane - Titanio  432,50

455,00

EuroCodeDescription

MME28WCOgold - or - Gold - oro  

Euro

MME3DR 95,50bronze-green | bronze-verte | bronze-grün | bronce-verde  

Set of 3 shelves | Set de 3 étagères | Satz von 3 Böden | Set de 3 baldas 

MME28WDT

MME28WDBBurnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

Titanium - Titane - Titanio  309,00

320,20

EuroCodeDescription

MME28WDOgold - or - Gold - oro  

556,10

342,70

432,50

309,00
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METRICA A 
design: Ctrlzak, 2017 

Dimension in cm: w.78 | d.25 | H.190

MMEA28T

MMEA28BBurnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

Titanium - Titane - Titanio  662,90

702,20

METRICA C 

mc 0.44 | Kg 35

design: Ctrlzak, 2018 

Dimensioni in cm: L.78 | P.25 | H.70

METRICA B

design: Ctrlzak, 2018 

Dimensioni in cm: L. 45 | P.25 | H.190

METRICA D
design: Ctrlzak, 2018 

Dimensioni in cm: L. 45 | P.25 | H.70
mc 0.09 | Kg 12
 

mc 0.25 | Kg 23
 

mc 0.16 | Kg 15
 

Freestanding metal  
bookcase available in 
three finishes: burnished 
t i tan ium and  go ld  
complete of 6 glass 
shelves, adjustable feet 
and 2 hooks for wall 
security fixing. Specify 
the glass colour if 
bronze or  green. 

Bibliothèque de sol en 
metal en 3 finitions: 
bruni, titane et or, 6 
étagères en verre, 
pieds réglables et 2 
crochets de fixation de 
sécurité sur le mur 
inclus.  Spécifier la 
couleur des étagères 
en verre si bronze ou 
vert.

Librería de suelo en 
metal disponible en tres 
acabados: b  , ruñido
titanio y oro. 
6 baldas de cristal, pies 
ajustables y 2 ganchos 
d e  f i x a c i o n  d e  
seguridad en la pared 
incluidos. Especifique el 
color de los estantes de 
vidrio si es de color 
bronce o verde. 

F r e i s t e h e n d e s  
Bücherregal aus Metall 
in drei Ausführungen 
erhältlich: Brüniert ,  
Titanium und Gold,  6 
Glasböden, verstellbare 
F ü ß e  u n d  2  
Sicherheitshaken an der 
Wand inklusive. Geben 
S ie  d ie  Farbe der  
Glasregale an, wenn sie 
bronzefarben oder grün 
sind. 

M e t a l  b o o k c a s e  
a v a i l a b l e  i n  t h r e e  
finishes: burnished ,  
t i tanium and gold,  
complete of 3 glass 
shelves, 4 threaded pins 
for fixing on the lower 
module and 4 wall fixing 
hooks. It needs to be 
f i xed  to  the  wa l l .   
Specify the color of 
glass shelves if bronze 
or green. 

Bibliothèque  en metal 
en 3 finitions: bruni , 
titane et or,  3 étagères 
en verre, 4 goujons 
filetés pour la fixation 
sur le module inférieur 
et  4  crochets  de  
fixation murale inclus. Il 
doit être fixé au mur. 
Préciser la couleur des 
étagères en verre si 
bronze ou vert.  

Librería en metal disponible 
en tres acabados: bruñido , 
titanio y oro. Incluidos 3 
estantes de cr istal ,  4 
granchos de roscado (para 
la fijación a un módulo 
inferior) y 4 ganchos para la 
f i j a c i ó n  a  p a r e d .  E s  
obligatorio fijarlo a la pared. 
Se debe especificar en el 
pedido el color de los 
estantes en cristal si es 
bronce o verde.

Bücherregal aus Metall 
in drei Ausführungen 
Brüniert, Titanium und 
Gold. Incl. 3 Glas-Böden, 
4 Verbinder für kleinere 
Module und 4 Haken zur 
Befestigung an der 
Wand. Sollte an der 
Wand befestigt werden. 
Glas-Böden in Grün 
oder Bronze.

M e t a l  b o o k c a s e  
a v a i l a b l e  i n  t h r e e  
f inishes:  burnished,  
t i tanium and gold,  
complete of 6 glass 
shelves, adjustable feet 
and 2 hooks for wall 
security fixing. Specify 
the glass colour if 
bronze or  green. Wall 
fixing or side fixing to 
the METRICA A module 
is recommended.

Bibliothèque de sol en 
metal en 3 finitions: 
bruni, titane et or. 6 
étagères en verre, 
pieds réglables et 2 
crochets de fixation de 
sécurité sur le mur 
inclus.  Spécifier la 
couleur des étagères 
en verre si bronze ou 
vert. La fixation murale 
ou latérale au module 
M E T R I C A  A  e s t  
recommandée.

Librería de suelo en metal 
disponible en tres acabados: 
b  , titanio y oro. ruñido
6 baldas de cristal y 2 
ganchos de fixacion de 
seguridad en la pared 
incluidos. Especifique el 
color de los estantes de 
vidrio si es de color bronce o 
verde. Se recomienda la 
fijación a la pared o la 
fijación lateral al módulo 
METRICA A.

Freistehendes Bücherregal 
a u s  M e t a l l  i n  d r e i  
Ausführungen erhältlich: 
Brüniert ,  Titanium und Gold. 
6 Glasböden, verstellbare 
Füße und 2 Sicherheitshaken 
an der Wand inklusive. 
Geben Sie die Farbe der 
Glasregale an, wenn sie 
bronzefarben oder grün sind. 
Wandbefest igung oder  
seitliche Befestigung am 
METRICA A-Modul wird 
empfohlen.

M e t a l  b o o k c a s e  
a v a i l a b l e  i n  t h r e e  
finishes: burnished , 
t i tanium and gold,  
complete of 3 glass 
shelves, 4 threaded pins 
for fixing on the lower 
module and 4 wall fixing 
hooks. It needs to be 
f i xed  to  the  wa l l .   
Specify the color of 
glass shelves if bronze 
or green. 

Bibliothèque  en metal 
en 3 finitions: bruni , 
titane et or. 3 étagères 
en verre, 4 goujons 
filetés pour la fixation 
sur le module inférieur 
et  4  crochets  de  
fixation murale inclus. Il 
doit être fixé au mur.  
Spécifiez la couleur des 
étagères en verre si 
bronze ou vert.  

L i b r e r í a  e n  m e t a l  
disponible en tres 
acabados: bruñido, 
titanio y oro. Incluidos 3 
estantes de cristal, 4 
granchos de roscado 
(para la fijación a un 
módulo inferior) y 4 
ganchos para la fijación 
a pared. Es obligatorio 
fijarlo a la pared. Se 
debe especificar en el 
pedido el color de los 
estantes en cristal si es 
bronce o verde.

Bücherregal aus Metall 
in drei Ausführungen 
Brüniert, Titanium und 
Gold. Incl. 3 Glas-Böden, 
4 Verbinder für kleinere 
Module und 4 Haken zur 
Befestigung an der 
Wand. Sollte an der 
Wand befestigt werden. 
Glas-Böden in Grün 
oder Bronze.

EuroCodeDescription

MMEA28Ogold - or - Gold - oro  

MMEB28T

MMEB28BBurnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

Titanium - Titane - Titanio  393,20

421,30

EuroCodeDescription

MMEB28Ogold - or - Gold - oro  

MMEC28T

MMEC28BBurnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

Titanium - Titane - Titanio  505,60

533,70

EuroCodeDescription

MMEC28Ogold - or - Gold - oro  

MMED28T

MMED28BBurnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

Titanium - Titane - Titanio  353,90

370,80

EuroCodeDescription

MMED28Ogold - or - Gold - oro  

662,90

393,20

505,60

353,90

MMEKVA

Code EuroSet of 6 shelves | Set de 6 étagères | Satz von 6 Böden | Set de 6 baldas 

bronze-green | bronze-verte | bronze-grün | bronce-verde  

MMEKVB

Code EuroSet of 3 shelves | Set de 3 étagères | Satz von 3 Böden | Set de 3 baldas 

bronze-green | bronze-verte | bronze-grün | bronce-verde  

MMEKVC

Code EuroSet of 6 shelves | Set de 6 étagères | Satz von 6 Böden | Set de 6 baldas 

bronze-green | bronze-verte | bronze-grün | bronce-verde  

MMEKVD

Code EuroSet of 3 shelves | Set de 3 étagères | Satz von 3 Böden | Set de 3 baldas 

bronze-green | bronze-verte | bronze-grün | bronce-verde  

179,80

118,00

123,60

73,00
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design: Ctrlzak, 2018 

Dimension in cm: L.125 | P.35 | H.84

METRICA CONSOLE

Dimension in cm: L.24 | P.5  

Dimension in cm: L.2.4 | P.2 

Dimension in cm: L.3 | P.2 

design: Ctrlzak, 2017 

mc 0.43 | Kg 17
set glass shelves mc 0.01 | Kg 8  

design: Ctrlzak, 2019

Dimensioni in cm: L. 25 | P. 25 | H. 191

METRICA TOWER

mc 0.17 | Kg 13

MMEKV27

METRICA ceiling fixing set | set de fixation au plafond | Deckenbefestigungsset| set de fijación al techo 

MMECP

MMECG

Euro

84,30

CodeDescription

2 metal feet - 2 pieds - 2 Stck. Stahlfüße - 2 pies 

2 joints - 2 joncs - 2 Stck. Verbindungsstift - 2 pins de unión 28,10

Metrica Wall accessories 
a v a i l a b l e  i n  t h r e e  
finishes: burnished , 
titanium and gold.
Couple of long metal 
feet, couple of joints for 
fixing to the adjacent 
module, couple of hooks 
for wal fixing.

M e t r i c a  W a l l  
a c c e s s o i r e s ,   
disponibles en  3 
finitions: bruni, titane. 
et or. Paire de longs 
pieds en métal, paire de 
joncs pour la fixation au 
module adjacent, paire 
de crochets pour la 
fixation du mur.

Metrica Wall accesorios 
están disponibles en 
tres acabados: bruñido, 
titanio y oro.
Par de pies largos de 
metal, par de juntas 
para fijar al módulo 
adyacente,  par de 
ganchos para la fijación 
a pared.

Bücherregal aus Metall 
in drei Ausführungen 
erhältl ich: Brüniert,  
Titanium und Gold.  
Verstellbare Füße und 2 
Sicherheitshaken an der 
Wand inklusive. Sollte 
an der Wand befestigt 
werden.

METRICA WALL  accessories | Zubehör | accesorios 

Euro Code

528,00

528,00

Description

MME27CT

MME27CB

Metal console available 
i n  t h r e e  f i n i s h e s :  
burnished, titanium and 
gold. Complete of 4 
g l a s s  s h e l v e s  a n d  
adjustable feet. Specify 
the glass colour if 
bronze or  green. 

Console en metal en 3 
finitions: bruni, titane et 
or. 4 étagères en verre, 
pieds réglables inclus.  
Spécifier la couleur des 
étagères en verre si 
bronze ou vert.

Conso la  de  meta l  
disponible en tres 
acabados: b ,  ruñido
titanio y oro. 4 baldas 
d e  c r i s t a l  y  p i e s  
ajustables incluidos. 
Especifique el color de 
los estantes de vidrio si 
es de color bronce o 
verde. 

Konsole aus Metall in 
dre i  Aus führungen  
erhältl ich: Brüniert,  
Titanium und Gold. 4 
G l a s b ö d e n  u n d  
v e r s t e l l b a r e  F ü ß e   
inklusive. Geben Sie die 
Farbe der Glasregale an, 
wenn sie bronzefarben 
oder grün sind. 

Burnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

Titanium - Titane - Titanio  

Set of 4 shelves | Set de 4 étagères | Satz von 4 Böden | Set de 4 baldas 

bronze-green | bronze-verte | bronze-grün | bronce-verde  

Euro 

MME28

CodeDescription

M e t a l  b o o k c a s e  
available in burnished 
finish.

Bibliothèque  en metal 
bruni.  

L i b r e r í a  e n  m e t a l  
disponible bruñido. 

404,50

Bücherregal aus Metall 
Brüniert.

Burnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

Dimension in cm: L.3 | P.2 
mc  | Kg 2

Euro 

MMEACS

Code

196,60

Set of 2 elements for 
ceiling fixing of Metrica 
modules. Length 1 m to 
be cut to size during 
assembly. Available in 3 
f inishes:  burnished, 
titanium and gold.

Set de 2 elementos para 
fijación a techo de 
m ó d u l o s  M e t r i c a .  
Longitud 1 m para 
c o r t a r  a  m e d i d a  
durante el montaje. 
D i s p o n i b l e  e n  3  
acabados: bruñido, 
titanio y dorado.

Set de 2 éléments pour 
la fixation au plafond 
des modules Metrica. 
L o n g u e u r  1  m  à  
découper  lo r s  du  
montage. Disponible 
en 3 finitions: bruni, 
titane et or.

Set mit 2 Elementen zur 
Deckenbefestigung von 
Metrica-Modulen. Länge 
1 m, die bei der Montage 
zugeschnitten werden 
muss. Erhältlich in 3 
Ausführungen: brüniert, 
Titan und Gold.

design: Ctrlzak, 2020

MME27COgold - or - Gold - oro  550,90

241,60

MMECS2 wall hooks - 2 crochets - 2 Stck. Wandhalterung - 2 ganchos 28,10

MMECPR 22,504 regulable feet - 4 pieds régables - 2 verstellbare Füße - 2 pies ajustables 
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METRICA A WINE 
design: Ctrlzak, 2022

Dimension in cm: 78x25xH.190
mc 0,45 | Kg 28,5

METRICA C WINE 
design: Ctrlzak, 2022 

Dimension in cm: 45x25xH.190
mc 0,28 | Kg 22

METRICA TV
design: Ctrlzak, 2022 

Dimension in cm: 160x35xH.41
mc 0,29 | Kg 33

Euro 

MMEA37B

Code

Euro

MME05B

Code

915,20

802,90

MMEKVA37

set of 3 shelves | set de 3 étagères | Satz von 6 Glasregale | set de 3 baldas

bronze-green | bronze-vert | bronze-grün | bronce-verde

+

Description

burnished | brunì ruñido| Brüniert |  b

49

Freestanding bottle 
holder in metal available 
in burnished finish. The 
kit of 3 glass shelves 
m u s t  b e  o r d e r e d  
together with the bottle 
holder, specifying the 
colorof the glass shelves 
if bronze or green. 
Requires wall mounting. 
Hardware kit included: 4 
adjustable feet, 2 safety 
fixing hooks to the wall, 
2  jo ints  and gr ids 
bot t l e s -ho lde r  (58  
bottles capacity).

Euro Code

Euro 

MMEC37B

Code

731,30

MMEKVC37

set of 3 shelves | set de 3 étagères | Satz von 6 Glasregale | set de 3 baldas

bronze-green | bronze-vert | bronze-grün | bronce-verde

+

Description

burnished | brunì ruñido| Brüniert |  b

Freestanding bottle 
holder in metal available 
in burnished finish. The 
kit of 3 glass shelves 
m u s t  b e  o r d e r e d  
together with the bottle 
holder, specifying the 
colorof the glass shelves 
if bronze or green. 
Requires wall mounting. 
Hardware kit included: 4 
adjustable feet, 2 safety 
fixing hooks to the wall, 
2  jo ints  and gr ids 
bot t l es -ho lder  (34  
bottles capacity).

P o r t e - b o u t e i l l e  
autoportant en métal 
disponible en finition 
brunie. Le kit de 3 
étagères en verre doit 
être commandé avec le 
p o r t e - b o u t e i l l e s  
préciser la couleur des 
étagères en verre si 
b r o n z e  o u  v e r t .  
Nécessite un montage 
mural.  Kit visserie 
i n c l u s  :  4  p i e d s  
réglables, 2 crochets de 
fixation de sécurité au 
mur, 2 joints et grilles 
p o r t e - b o u t e i l l e s  
( c a p a c i t é  3 4  
bouteilles).

Portabotellas de pie en 
metal disponible en 
acabado bruñido. El kit 
de 3 baldas de cristal se 
debe pedir junto con el 
p o r t a b o t e l l a s ,  
especificando el color 
de las baldas de cristal 
si es bronce o verde. 
Requiere montaje en 
pared. Kit de tornillería 
i n c l u i d o :  4  p i e s  
regulables, 2 ganchos 
de seguridad de fijación 
a la pared, 2 juntas y 
rejillas portabotellas 
( c a p a c i d a d  3 4  
botellas).

F r e i s t e h e n d e r  
F laschenha l ter  aus  
Metall in brünierter 
Ausführung erhältlich. 
D e r  S a t z  m i t  3  
G l a s b ö d e n  m u s s  
zusammen mit dem 
Flaschenhalter bestellt 
werden,  wobei  die 
Farbe der Glasböden 
Bronze  oder  Grün  
a n z u g e b e n  i s t .  
W a n d m o n t a g e  
erforderlich. Hardware-
K i t  e n t h a l t e n :  4  
verstellbare Füße, 2 
Sicherheitsbefestigungs
haken an der Wand, 2 
Gelenke und Gitter 
F l a s c h e n h a l t e r  
( K a p a z i t ä t  f ü r  3 4  
Flaschen).

Euro Code

P o r t e - b o u t e i l l e  
autoportant en métal 
disponible en finition 
brunie. Le kit de 3 
étagères en verre doit 
être commandé avec le 
p o r t e - b o u t e i l l e s   
préciser la couleur des 
étagères en verre si 
b r o n z e  o u  v e r t .  
Nécessite un montage 
mural.  Kit visserie 
i n c l u s  :  4  p i e d s  
réglables, 2 crochets de 
fixation de sécurité au 
mur, 2 joints et grilles 
p o r t e - b o u t e i l l e s  
( c a p a c i t é  3 4  
bouteilles).

Portabotellas de pie en 
metal disponible en 
acabado bruñido. El kit 
de 3 baldas de cristal se 
debe pedir junto con el 
p o r t a b o t e l l a s ,  
especificando el color 
de las baldas de cristal 
si es bronce o verde. 
Requiere montaje en 
pared. Kit de tornillería 
i n c l u i d o :  4  p i e s  
regulables, 2 ganchos 
de seguridad de fijación 
a la pared, 2 juntas y 
rejillas portabotellas 
( c a p a c i d a d  3 4  
botellas).

F r e i s t e h e n d e r  
F laschenha l ter  aus  
Metall in brünierter 
Ausführung erhältlich. 
D e r  S a t z  m i t  3  
G l a s b ö d e n  m u s s  
zusammen mit dem 
Flaschenhalter bestellt 
werden,  wobei  die 
Farbe der Glasböden 
Bronze  oder  Grün  
a n z u g e b e n  i s t .  
W a n d m o n t a g e  
erforderlich. Hardware-
K i t  e n t h a l t e n :  4  
verstellbare Füße, 2 
Sicherheitsbefestigungs
haken an der Wand, 2 
Gelenke und Gitter 
F l a s c h e n h a l t e r  
( K a p a z i t ä t  f ü r  3 4  
Flaschen).

M e t a l  T V  c a b i n e t  
available in burnished 
finish, complete with 4 
bronze-colored glass 
shelves and rear metal 
tray for cables / power 
strips. Adjustable feet 
included. MAX TV 65'’.

Meuble TV en métal 
disponible en finition 
brunie, complet avec 4 
é tagères  en  ve r re  
cou leur  b ronze  e t  
plateau arrière en métal 
p o u r  c â b l e s  /  
m u l t i p r i s e s .  P i e d s  
réglables inclus. MAX TV 
65'’.

TV-Schrank aus Metall in 
b r ü n i e r t e m  F i n i s h ,  
k o m p l e t t  m i t  4  
b r o n z e f a r b e n e n  
Glasböden und hinterer 
Metallschale für Kabel / 
S t e c k d o s e n l e i s t e n .  
Inklusive verstellbarer 
Füße. MAX TV 65'’.

Mueble de TV de metal 
disponible en acabado 
bruñido, completo con 4 
estantes de vidrio color 
b r o n c e  y  b a n d e j a  
trasera de metal para 
cables / regletas. Pies 
ajustables incluidos. 
MAX TV 65'’.

109,60

67,30



METRICA ceiling fixing | fixation au plafond |  Deckenbefestigung | fijación al techo 
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1. 
Cut the element of ceiling fixing, to the desired size;
Coupez l'élément de fixation au plafond, à la taille 
souhaitée;
Schneiden Sie das Element von Deckenbefestigung 
auf die gewünschte Größe;
Cortar el elemento de fijación al techo, a la medida 
deseada.

2. 
In case of more modules side by side we
recommends alternating ceiling fixing (1 front and 
1 back);
Pour plusieurs modules adjacents, il est recommandé 
pour alterner la fixation au plafond (1 avant et 1 arrière);
Für mehrere benachbarte Module ist es empfohlen, 
die Deckenbefestigung zu wechseln (1 vorne und 
1 hinten);
Para mas módulos adyacentes se recomienda alternar 
la fijación al techo (1anverso y 1 reverso).

3. 
Pin for overlapping modules;
Crochet pour modules superposés;
Pin für überlappende Module;
Pin para módulos superpuestos.

1 2

3

A C

B D

1 2

1.2

2

METRICA wall fixing | fixation au mur |  Wandbefestigung | fijación a la pared 

T h e  M E T R I C A  
modules can be hung 
on the wall by fixing 
in 4 points as in 
drawing 1 .   The 
METRICA modules 
can be fixed to the 
wall on the side as in 
d r a w i n g  2 .
NOTE: to be able to 
s u s p e n d  t h e  
M E T R I C A  A ,  
METRICA WALL A, 
METRICA C and 
METRICA WALL C 
modules, remember 
to purchase a pair of 
w a l l  h o o k s  i n  
a d d i t i o n  t o  t h e  
couple supplied.

L e s  m o d u l e s  
METRICA peuvent 
être accrochés au mur 
en les fixant en 4 
points comme sur le 
dessin 1. Les modules 
METRICA peuvent 
être fixés au mur sur le 
côté comme sur le 
dessin 2.
N.B: pour pouvoir 
s u s p e n d r e  l e s  
modules METRICA A, 
METRICA WALL A, 
M E T R I C A  C  e t  
METRICA WALL C, 
pensez à acheter une 
paire de supports 
muraux en plus de 
celui fourni.

Die METRICA-Module 
k ö n n e n  w i e  i n  
Zeichnung 1 an 4 
Punkten an der Wand 
aufgehängt werden. 
Die METRICA-Module 
k ö n n e n  w i e  i n  
Zeichnung 2 seitlich 
an der Wand befestigt 
werden.
NB: Um die Module 
METRICA A, METRICA 
WALL A, METRICA C 
und METRICA WALL 
C  a u f z u h ä n g e n ,  
müssen Sie zusätzlich 
zu den mitgelieferten 
e i n  P a a r  
Wandha l te rungen  
kaufen.

L o s  m ó d u l o s  
METRICA se pueden 
colgar en la pared 
fijándolos en 4 puntos 
como en el dibujo 1. 
L o s  m ó d u l o s  
METRICA se pueden 
fijar a la pared en el 
lateral como en el 
dibujo 2.
NOTA: para poder 
s u s p e n d e r  l o s  
módulos METRICA A, 
METRICA WALL A, 
M E T R I C A  C  y  
METRICA WALL C, 
recuerde adquirir un 
par de soportes de 
pared además del 
suministrado.



ORDINARYDAY (in a wooden factory)

Euro

 
back panel | panneau de fond | Rückwandpaneel | respaldo 

MOD01

MOD26135

3803,00

494,30

CodeDescription

design: Raphael Charles, 2011

Solid pinewood chest of 
drawers with 4 drawers, 
natural finish. The inner 
structure and the back  
p a n e l  a r e  b l a c k .  
Dekorative back panel 
not included.

Commode en sapin 
massif; 4 tiroirs, finition 
naturelle. Structure 
intérieur et panneau de 
fond noirs. Panneau de 
fond décoratif non-
inclus.

Cajonera con 4 cajones 
de madera maciza de 
abeto acabado natural. 
La estructura interior y 
la trasera en color 
n e g r o .   T r a s e r a  
decorativa no incluida.

Schubladenelement mit 
4 Massivholzschubladen 
in unbehandelter Fichte. 
Gestell und Innenleben 
der Schubladen lackiert 
i n  s c h w a r z .  
Rückwandpaneel nicht 
im Preis der Anrichte 
inbegriffen.

The irregularities of this natural wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each container | Les irrégularités de ce bois naturel doivent être considérées comme une qualité et non un 
défaut. Chaque meuble devient unique | Die Unregelmässigkeiten des natürlichen Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Möbelstück zu einem 
Unikat macht | Las irregularidades de esta madera natural hay que considerlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de los contenedores.

mc 0.80 | Kg 95
Dimension  cm: w.135 | d.53/60 | h.86

chest | commode | Schubladenelement | cajonera

ORDINARYDAY low (in a wooden factory) 
design: Raphael Charles, 2012

Euro

MOD02

MOD26200

3280,60

471,90

CodeDescription

Solid pinewood chest of 
drawers with 2 big 
drawers, with one front, 
natural finish. The inner 
structure and the back 
p a n e l  a r e  b l a c k .  
Dekorative back panel 
not included.

Commode en sapin 
m a s s i f ;  2  t i r o i r s  
intérieurs et une façade 
seule, finition naturelle. 
Structure intérieur et 
panneau de fond noirs. 
P a n n e a u  d e  f o n d  
décoratif non-inclus.

Cómoda de madera 
maciza de abeto de 2 
cajones  con frontal 
unico acabado natural. 
La estructura  interior y 
la trasera en color 
n e g r o .  T r a s e r a  
decorativa no incluida.

A n r i c h t e  m i t  2  
Auszügen und einer 
durchgehenden Front 
i n  u n b e h a n d e l t e m  
Mass ivho lz  F ichte .  
Gestell und Innenleben 
der Schubladen lackiert 
i n  s c h w a r z .  
Rückwandpaneel nicht 
im Preis der Anrichte 
inbegriffen.

The irregularities of this natural wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each container | Les irrégularités de ce bois naturel doivent être considérées comme une qualité et non un 
défaut. Chaque meuble devient unique | Die Unregelmässigkeiten des natürlichen Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Möbelstück zu einem 
Unikat macht | Las irregularidades de esta madera natural hay que considerlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de los contenedores.

mc 0.60 | Kg 71

Dimension  cm: w.200 | d.53/60 | h.40

chest | commode | Schubladenelement | cajonera

 
back panel | panneau de fond | Rückwandpaneel | respaldo 

design: Claudio Bitetti, 2016

MNT04 2224,50
mc 0.7 | Kg109

Dimension cm: w.84 | d.42 | h.150

Code Euro 

Container in grey MDF 
with front and sides 
covered by white paper 
s h e e t s  U N I  A 4 ,  
o v e r l a p p i n g  a n d  
i n t e r c h a n g e a b l e s .  
Burnished metal base. It 
is possible to use any 
paper sheet or picture 
UNI A4 drilled on the 
short side by a common  
hole puncher sheets.

Maie en MDF gris avec 
faces et côtés recouvert 
de feuilles de papier A4 
s u p e r p o s é  e t  
interchangeables. Base 
e n  m é t a l  b r u n i .
Est posible appliquer 
t o u t  p a p i e r s  /  
p h o t o g r a p h i e s  e n  
format UNI A4 foré sur le 
côté court avec un 
c o m m u n  t r o u  
p e r f o r a t e u r  d e  l a  
papeterie.

Contenedor de MDF de 
color gris con el lado 
delantero y los lados 
cubiertos con hojas en 
blanco de papel A4 
s u p e r p u e s t o s  y  
intercambiables. Base 
de  meta l  b ruñ ido .
Es  pos ib le  ap l i ca r  
c u a l q u i e r  h o i a  o  
f o t o g r a f í a U N I  A 4  
perforado en el lado 
corto con una común 
p e r f o r a d o r a  d e  
papelería.

Container in MDF grau, 
Front und Seiten mit 
weißen Papier-Blöcken 
in A4, überlappend und 
a u s t a u s c h b a r .  
Metallfüße aus poliert. 
Es können alle gängigen 
P a p i e r b l ö c k e  o d e r  
Bilder in A4 verwendet 
werden, gelocht an der 
k u r z e n  S e i t e  m i t  
normalem Papierlocher.

NOTES
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PARTOUT WALL 

PARTOUT sideboard | buffet | Kredenz | aparador

design: Studio 14, 2019

52

Dimension in cm: W. 120 | D. 33 | H. 33
mc 0.18 | Kg 30

MPA09GV

MPA09GBP

Euro 

MPA09NV

Code

wood | bois | Holz | madera

MPA09NBP

Laquered | laqué | Lackiert | lacado

MPA03GV

MPA03GBP

MPA03NV

MPA03NBP

design: Studio 14, 2019

Dimension in cm: W. 220 | D. 45 | H.65
mc 0.94 | Kg 104

PARTOUT: examples | exemples | Biespiele | ejemplos

Hanging unit with MDF 
structure and adjustable 
metal element (0 ° + 90 ° - 
0 ° -90 °). Available 
lacquered as colours 
s a m p l e  o r  s m o k e d  
E u c a l y p t u s  w o o d  
veneered. The adjustable 
metal element is available 
burnished or patinated 
bronze. Specify in the 
order the position of the 
metal element if on the 
right or left  side.If the 
container is fixed on the 
external corner it needs 
an additional backpanel.

Meuble suspendu avec 
structure en MDF et 
é l é m e n t  e n  m é t a l  
ajustable (0 ° + 90 ° - 0 ° -
90 °). Disponible laqué 
dans les couleurs selon 
échantillon ou plaqué en 
bois d'eucalyptus fumé. 
L'élément métall ique 
ajustable est disponible 
en bruni ou bronze patiné. 
S p é c i f i e z  d a n s  l a  
commande la position de 
l'élément métallique si à 
dlackiert | roite ou à 
gauche. Si le conteneur 
est monté sur le coin 
externe, il a besoin d'un 
p a n n e a u  d e  f o n d   
supplémentaire.

Contenedor colgante con 
estructura de MDF y 
e l e m e n t o  m e t á l i c o  
ajustable (0 ° + 90 ° - 0 ° -
90 °). Disponible lacado 
en todos los colores del 
muestrario o madera de 
e u c a l i p t o  a h u m a d o  
chapado. El elemento 
metálico ajustable está 
disponible en  bruñido o 
b r o n c e  p a t i n a d o .  
Especifique en el orden la 
posición del elemento 
metálico si está a la 
derecha o a la izquierda.  
Si el contenedor está 
montado en la esquina 
exterior, necesita un 
respaldo adicional. 

Euro Code

Sideboard with MDF 
s t r u c t u r e  a n d  
a d j u s t a b l e  m e t a l  
e lement .  Ava i lab le  
lacquered as colours 
sample or  smoked 
E u c a l y p t u s  w o o d  
v e n e e r e d .  T h e  
a d j u s t a b l e  m e t a l  
element is available 
burnished or patinated 
bronze. Specify in the 
order the position of the 
metal element if on the 
right or a left side.

Buffet avec structure en 
MDF et élément en 
m é t a l  a j u s t a b l e  .  
Disponible laqué dans 
les  couleurs  se lon 
échantillon ou plaqué 
en bois d'eucalyptus 
f u m é .  L ' é l é m e n t  
métallique ajustable est 
disponible en bruni ou 
bronze patiné. Spécifiez 
dans la commande la 
position de l'élément 
métallique si à droite ou 
à gauche.

A p a r a d o r  c o n  
estructura de MDF y 
e lemento metál ico 
ajustable. Disponible 
lacado en todos los 
colores del muestrario 
o madera de eucalipto 
ahumado chapado. El 
e lemento metál ico 
a j u s t a b l e  e s t á  
disponible en  bruñido 
o bronce patinado. 
Especifique en el orden 
l a  p o s i c i ó n  d e l  
elemento metálico si 
está a la derecha oa la 
izquierda.

patinated bronze - bronze patiné - patinierte Bronze - bronce patinado 

1168,40

1381,90

1365,10

1567,30

4263,70

4713,10

4780,50

5201,80

Burnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

Burnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

Hängende Einheit, MDF-
S t r u k t u r  u n d  
v e r s t e l l b a r e m  
Metallelement (0 ° + 90 ° - 
0 ° -90 °). Erhältlich gem. 
lackierte Farbmuster oder 
g e r ä u c h e r t e m  
Eukalyptusholzfurnier. 
D a s  v e r s t e l l b a r e  
Metal le lement ist  in 
b r ü n i e r t e r  o d e r  
p a t i n i e r t e r  B r o n z e  
erhältlich. Geben Sie in 
der Reihenfolge die 
P o s i t i o n  d e r  
Metallelements an, rechts 
oder l inks.Wenn der 
Container der Außenecke 
befestigt ist, benötigt er 
e i n e  z u s ä t z l i c h e  
Rückenlehne.

Schrank  aus  MDF-
S t r u k t u r  u n d  
v e r s t e l l b a r e m  
M e t a l l e l e m e n t .  
Erhältlich gem. lackierte 
F a r b m u s t e r  o d e r  
g e r ä u c h e r t e m  
Eukalyptusholzfurnier. 
D a s  v e r s t e l l b a r e  
Metallelement ist in 
b r ü n i e r t e r  o d e r  
pa t i n i e r te r  B ronze  
erhältlich. Geben Sie in 
der Reihenfolge die 
P o s i t i o n  d e r  
Meta l le lements  an ,  
rechts oder links.

Laquered | laqué | Lackiert | lacado

Burnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

patinated bronze - bronze patiné - patinierte Bronze - bronce patinado 

patinated bronze - bronze patiné - patinierte Bronze - bronce patinado 

wood | bois | Holz | madera

Burnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

patinated bronze - bronze patiné - patinierte Bronze - bronce patinado 

backpanel - panneau de fond - R wand - respaldo ück

backpanel - panneau de fond - R wand - respaldo ück

MPA09AGC

MPA09ACN

PARTOUT WALL ONLY:

ATTENTION:In case of assembly on an external corner, please remember to order the additional finishing backrest

ATTENTION : En cas de montage sur un angle extérieur, pensez à commander le dossier de finition supplémentaire

ACHTUNG: Denken Sie bei der Montage an einer Außenecke daran, die zusätzliche Abschlusslehne zu bestellen

ATENCIÓN: En caso de montaje en esquina exterior, recuerde pedir el respaldo de acabado adicional

146,10

146,10



design: Marzia e Leo Dainelli, 2017

MRI04Dimension in cm: w.120 | d.47 | h.165 

RITRATTI sideboard | buffet | Kredenz | aparador
design: Marzia e Leo Dainelli, 2017

Dimension in cm: w.215 | d.52 | h.80  

Cabinet in  laminated 
phenolic wood with 
mixed finish between  
glossy and matte resin. 
Fitted of 2 doors and 4 
shelves. Available as 
colours shown on our 
catalogue.

Maie en bois stratifié 
phénolique avec finition 
mixte en  résin brillante 
et mate. Avec 2 portes 
e t  4  t a b l e t t e s .  
Disponible dans les 
couleurs comme photos 
du catalogue. 

Alacena en madera 
panel fenólico con 
acabado mixto en 
resina brillante y opaca. 
Incluye 2 puertas y 4 
b a l d a s  i n t e r n a s .  
Posibilidad de color 
como en catálogo.

Code Euro 

MRI03

Code Euro 

Sideboard in  laminated 
phenolic wood with 
mixed finish between  
glossy and matte resin. 
Fitted of 4 doors and 4 
shelves. Available as 
colours shown on our 
catalogue.

Aparador en madera 
panel fenólico con 
acabado mixto en 
resina brillante y opaca. 
Incluye 4 puertas y 4 
b a l d a s  i n t e r i o r e s .  
Posibilidad de color 
como en catálogo

Buffet en bois stratifié 
p h é n o l i q u e  a v e c  
finition mixte en  résin 
brillante et mate. Avec 
4 portes et 4 tablettes. 
Disponible dans les 
c o u l e u r s  c o m m e  
photos du catalogue. 

4443,40

4303,00

mc 0.85 | Kg 98

mc 0.98 | Kg 138

Schrank, furniert mit 
K u n s t s t o f f f o l i e  i n  
Holzoptik, matt und 
glänzend lackiert. Wird 
mit 2 Türen und 4 Böden 
g e l i e f e r t .  
F a r b a u s f ü h r u n g e n  
v e r f ü g b a r  w i e  i m  
Katalog abgebildet.

Kredenz, furniert mit 
K u n s t s t o f f f o l i e  i n  
Holzoptik, matt und 
glänzend lackiert. Wird 
mit 4 Türen und 4 Böden 
g e l i e f e r t .  
F a r b a u s f ü h r u n g e n  
v e r f ü g b a r  w i e  i m  
Katalog abgebildet.
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RITRATTI  

design: Claudio Bitetti, 2012

design: Claudio Bitetti, 2012

398,80Metal base - base en métal - Metallbank - base de metal MZT23

Euro

MZT04 4600,70

Code

Euro

MZT03 4342,30

CodeDescription

Wooden cabinet with 2 
doors and 4 interior 
shelves. Doors and sides 
made of planks of old 
larch recovery wood 
«prima patina». Inner 
structure lacquered as 
colors sample .

Conteneur en bois 2 
portes et 4 étagères 
intérieures. Les portes 
et les côtés sont faits de 
planches de vieux bois 
du mélèze «pr ima 
pat ina» .  S t ructure  
intérieur laqué selon 
couleurs / échantillons.

Contenedor de madera 
con 2 puertas y 4 
estantes interiores. 
Puertas y laterales 
realizados en madera 
de  a lerce  ant iguo  
« p r i m a  p á t i n a » .  
Estructura inter ior  
barnizado gofrado en 
l o s  c o l o r e s  d e l  
muestrario.

Wooden sideboard with 4 
doors and 2 interior shelves. 
Doors and sides made of 
planks of old larch recovery 
wood «prima patina». Inner 
structure lacquered as color 
samples. Arranged to be 
fixed to a wall or to be 
positioned on floor by 
adjustable feet or by metal 
base lacquered as inside the 
sideboard (metal base not 
included).

Buffet en bois 4 portes et 2 
étagères intérieures. Les 
portes et les côtés sont faits 
de planches de vieux bois du 
mélèze  «prima patina». 
Structure intérieur laqué 
dans les couleurs selon  
échantillons. Préparé pour 
montage pour être posé au 
mur ou au sol avec pieds 
réglables ou sur au base en 
métal verni de la même 
couleur que l’intérieur du 
buffet (base en métal non 
incluse).

Holzcontainer mit 2 
T ü r e n  u n d  4  
Innenböden. Türen und 
S e i t e n w a n g e n  a u s  
a l t e m  L ä r c h e   
« P r i m a P a t i n » .  
I n n e n l e b e n  l a c k  
gaufriert in allen Farben 
d e r  M u s t e r k a r t e  
erhältlich.  

Anrichte aus Holz mit 4 
Türen und Innenböden. 
Türen und Seitenwangen aus 
altem Lärche «PrimaPatina». 
Innenleben lack gaufriert in 
allen Farben der Musterkarte 
erhältlich. Wandhängend, 
b o d e n s t e h e n d  ( m i t  
verstellbaren Füssen) oder 
mit einer Metallbank als 
Gestell erhältlich. Der Preis 
der Bank ist separat zu 
berücksichtigen.

mc 0.7 | Kg 50
Dimension  cm: w.110 | d.47 | h.133

mc 1.05 | Kg 118
base mc 0.2 | Kg 10

Dimension  cm: w.220 | d.47 | h.67/92/78

The irregularities of this old wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each container | Les irrégularités de ce bois vieux doivent être considérées comme une qualité et non un défaut. 
Chaque meuble devient unique | Die Unregelmässigkeiten des alten Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Möbelstück zu einem Unikat macht |  
Las irregularidades de esta madera antigua hay que considerarlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de los contenedores.

ZIO TOM sideboard | buffet | Kredenz | aparador 

Aparador de madera con 4 
puer tas  y  2  es tantes  
interiores. Puertas y lados 
realizados en madera de 
alerce antiguo  «prima 
pátina». Estructura interior 
barnizado gofrado en los 
colores del muestrario. 
Preparado para ser fijado a 
la pared o apoyado en el 
suelo con patas regulables o 
bien en una base  metálica 
barnizada igual que el 
interior del aparador. (base 
metálica no incluida).

The irregularities of this old wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each container | Les irrégularités de ce bois vieux doivent être considérées comme une qualité et non un défaut. 
Chaque meuble devient unique | Die Unregelmässigkeiten des alten Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Möbelstück zu einem Unikat macht |  
Las irregularidades de esta madera antigua hay que considerarlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de los contenedores.

ZIO TOM  



ZOOM TOWER

Dimensioni in cm: w. 126 | w. 50 | H. 147 

design: Uto Balmoral_2018

mc 1.20 | Kg 138

Dimension in cm: w. 212 | d.50 | H.79

design: Uto Balmoral_2018

mc 0.95 | Kg 125

ZOOM

ZOOM sideboard | buffet | Kredenz | aparador 

3730,00MZO03NBP

Euro

MZO03NV 3645,80

Code

3218,80

black frame - armature noir - Metall-Rahmen matt - marco negro

MZO03GBP

Euro

MZO03GV 3123,30

Code

Sideboard in MDF and 
metal frame. Complete 
of 3 glass shelves and 3 
d o o r s .  A v a i l a b l e  
lacquered as colours 
sample or mahogany 
feather veneered. The 
metal frame is available 
matt black or patinated 
bronze lacquered. 

A p a r a d o r  c o n  
estructura en MDF y 
marco en metal. El 
lacado gofrado está 
disponible en todos los 
colores del muestrario o 
chapeado en una placa 
de caoba. El marco de 
metal está disponible 
en negro o bronce 
patinado.

Schrank aus MDF mit 
Metall-Rahmen. MDF 
l a c k i e r t  n a c h  
M u s t e r k a r t e  o d e r  
Mahagonie furniert ,  
M e t a l l - R a h m e n  
mattschwarz lackiert 
oder bronze

Buf fe t  en  MDF e t  
armature en métal.  
Complet de 3 étagères 
en verre et 3 portes. 
Disponible laqué dans 
les  cou leurs  se lon  
échantillon ou placage 
de plumes d'acajou. 
L'armature en métal est 
disponible noir mat ou 
bronze laqué patiné.

Lacquered sideboard | buffet lacqué | Schrank lackiert | aparador lacado

patinated bronze frame - armature bronze patinè - Metall-Rahmen bronze - marco bronce patinado

Mahogany sideboard | buffet acajou | Schrank Mahagonie | aparador caoba

4286,20MZO04NBP

Euro

MZO04NV 3988,40

Code

3600,80MZO04GBP

Euro

MZO04GV 3421,10

Code

Cabinet in MDF and 
metal frame. Available 
lacquered as colours 
sample or mahogany 
feather veneered. The 
metal frame is available 
matt black or patinated 
bronze lacquered. 

Alacena con estructura 
en MDF y marco en 
m e t a l .  E l  l a c a d o  
gofrado está disponible 
en todos los colores del 
muestrario o chapeado 
en una placa de caoba. 
El marco de metal está 
disponible en negro o 
bronce patinado.

Schrank aus MDF mit 
Metall-Rahmen. MDF 
l a c k i e r t  n a c h  
M u s t e r k a r t e  o d e r  
Mahagonie furniert ,  
M e t a l l - R a h m e n  
mattschwarz lackiert 
oder bronze

M a i e  e n  M D F  e t  
armature en métal.  
Disponible laqué dans 
les  cou leurs  se lon  
échantillon ou placage 
de plumes d'acajou. 
L'armature en métal est 
disponible noir mat ou 
bronze laqué patiné.

Lacquered cabinet | maie lacqué | Schrank lackiert | aparador lacado

patinated bronze frame / armature bronze patinè / Metall-Rahmen bronze/ marco bronce patinado

patinated bronze frame / armature bronze patinè / Metall-Rahmen bronze/ marco bronce patinado

Mahogany cabinet | maie acajou | Schrank Mahagonie | aparador caoba

black frame - armature noir - Metall-Rahmen matt - marco negro

patinated bronze frame - armature bronze patinè - Metall-Rahmen bronze - marco bronce patinado

black frame - armature noir - Metall-Rahmen matt - marco negro

black frame - armature noir - Metall-Rahmen matt - marco negro

Cabinet in MDF and 
metal frame. Complete 
of 3 glass shelves and 2 
d o o r s .  A v a i l a b l e  
lacquered as colours 
sample. The metal frame 
is available matt black or 
p a t i n a t e d  b r o n z e  
lacquered. 

C o n t e n e d o r  c o n  
estructura en MDF y 
marco en metal. El 
lacado gofrado está 
disponible en todos los 
colores del muestrario. 
El marco de metal está 
disponible en negro o 
bronce patinado.

Schrank aus MDF mit 
Metall-Rahmen. MDF 
l a c k i e r t  n a c h  
Musterkarte, Metall-
Rahmen mattschwarz 
lackiert oder bronze.

Conteneur en MDF et 
armature en métal.  
Complet de 3 étagères 
en verre et 2 portes. 
Disponible laqué dans 
les  cou leurs  se lon  
échantillon. L'armature 
en métal est disponible 
noir mat ou bronze 
laqué patiné.

2584,10MZO07GBP

Euro

MZO07GV 2426,80

Code

black frame - armature noir - Metall-Rahmen matt - marco negro

patinated bronze frame - armature bronze patinè - Metall-Rahmen bronze - marco bronce patinado

design: Uto Balmoral, 2020

Dimensioni in cm: L.45 | P.53 | H.187
mc 0.64  | Kg 53

Description

54



design: Nathan Yong, 2012

Lit à baldaquin en ash 
massif laqué blanc 9016 
à  p o r e s  o u v e r t s .  
Sommier lattes bois cm 
160x200. Matelas non-
inclus. 

Four-poster bed in solid 
ash wood, lacquered 
white 9016 open pore. 
Platform with wooden 
s lats  cm 160x200.  
Mattress not included. 

Cama baldaquín con 
estructura en fresno 
macizo lacado a poro 
abierto blanco RAL 
9016. Somier de lamas 
de madera incluido 
160x200 cm. Colchón 
no incluido. 

H i m m e l b e t t ,  
Massivholzgestell in 
Esche offenporig weiss 
lackiert 9016, inklusive 
Rost mit  Holzleisten cm 
1 6 0 x 2 0 0 ,  o h n e  
Matratze. 

Code

MCC11

Euro

2881,,80
mc 0.28 | Kg 69
Dimension  cm: w.173 | d.213 | h.235/195

design: Claudio Bitetti, 2016

BIG HUG

mc  0.43 | Kg 48/54  

Dimension cm: w.220 | d.235 | h.95

Euro 

fabric needed | tissu nécessaire | Stoff benötigt | tejido necesario : mt 7.0 x 1.40h.

Dimension cm: w.200 | d.235 | h.95

Upholstered bed to 
wrinkle up at will, with 
removable cover. Base 
in laminated beech slats 
cm 160x200 or cm 
180x200. 
The feet are available 
a n t h r a c i t e  c o l o u r .  
Fabrics as our color 
samples or customer 
own fabric (COF).
Mattress not included.

C a m a  a c o l c h a d o a  
arrugarse a voluntad 
c o n  r e v e s t i m i e n t o  
desenfundable. Base 
con elàstico de làminas 
de haya de cm 160x200 
o 180x200. Los pies 
e s t á n  d i s p o n i b l e s   
pintado antracita. Tela 
como por muestra o 
tejido cliente (COF). 
Colchón no incluido.

Lit rembourré a froisser 
à  v o l o n t é  a v e c  
r e v ê t e m e n t  
déhoussable. Sommier 
ayant des traverses en 
hêtre de cm 160x200 ou 
cm 180x200. Les pieds 
sont disponibles en 
anthracite . Tissu selon 
échantillons ou tissu 
client (COF). Matelas 
non-inclus.

Polsterbett individuell 
faltbar. Rahmen aus 
Buchen-Schichtholz  
160x200 und 180x200. 
Füße aus Metall Farbe 
Anthrazit. Verfügbar mit 
Stoff  nach unserer 
Farbkarte oder vom 
Kunden einzusendender 
text (COF) Matratze 
excl.

fabric needed | tissu nécessaire | Stoff benötigt | tejido necesario : mt 6.5 x 1.40h.

MBH11180TC

MBH11180B

180x200

MBH11180A 4050,20

4274,90

3359,30

MBH11160TC

MBH11160B

C.O.F

MBH11160V

Code

MBH11160ACAT.A   

CAT.B 

CAT.V  

3870,50

4072,70

3224,40

C.O.F.

MBH11180V

CAT.A   

CAT.B 

CAT.V  

160x200

3421,10

3572,70

Code

Description

Description
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CASETTA IN CANADA’

ALBA 
design: StudioNove.3, 2022

Dimension in cm: 215x250xH.97

MAL11180TC

MAL11180B

cm 180x200

MAL11180A

fabric needed | tissu nécessaire | benötigter Stoff | tejido necesario mt. 14 x 1.40h.

Dimension in cm: 235x250xH.97
mc 0,8 | Kg 102

4987,50

MAL11160TC

MAL11160B

C.O.F

Euro 

MAL11160V

Coce

MAL11160ACAT.A   

CAT.B 

CAT.V  

C.O.F.

MAL11180V

Code

CAT.A   

CAT.B 

CAT.V  

cm 160x200

5192,30

5449,50

6069,00

4782,80

5444,30

5685,80

6321,00

Upholstered bed with 
r e m o v a b l e  c o v e r ,  
complete with beech 
wood s latted base 
measuring 160x200 or 
180x200 cm. Specify the 
size and fabric chosen in 
the  o rder .Mat t ress  
excluded.

Lit rembourré avec 
revêtement amovible, 
complet avec sommier à 
lattes en bois de hêtre de 
160x200 ou 180x200 
cm. Précisez la taille et le 
tissu choisi dans la 
c o m m a n d e . M a t e l a s  
exclu.

Upholstered bed with 
r e m o v a b l e  c o v e r ,  
complete with beech 
wood s latted base 
measuring 160x200 or 
180x200 cm. Specify the 
size and fabric chosen in 
the  o rder .Mat t ress  
excluded.

Cama alcolchado con 
funda desenfundable, 
completa con somier de 
listones de madera de 
haya de 160x200 o 
180x200 cm. Especificar 
el tamaño y la tela 
elegida en el pedido. 
Colchón excluido.

fabric needed | tissu nécessaire | benötigter Stoff | tejido necesario mt. 16 x 1.40h.

Euro 



CLOSER

CONTROPAKKO

CHE PAKKO!

design: Marcantonio, 2012

Fauteuil  rembourré 
recouvert en tissu et 
cordes décoratives, non 
d é h o u s s a b l e .  
Disponible avec assise 
couleur C,  dossier  
couleur B et accoudoir  
couleur D. 
L '  a c c o u d o i r  e s t  
toujours positionné sur 
la droite.

Tissu (46%cot-36%vis-18%lin) 
C-tissu ecru/rouge et blanc 
cordes
B-tissu sable/jaune et blanc 
cordes
D-tissu taupe/noir et natural 
cordes

P a d d e d  a r m c h a i r  
covered with fabric and 
decorative ropes, not 
r e m o v a b l e  c o v e r .  
Available with seat color 
C, backrest color B and 
armrest color D. The 
a r m r e s t  i s  a l w a y s  
positioned on the right.

fabric (46%cot-36%vis-18%lin)

C-sand fabric/red and white 
ropes
B-light brown fabric/yellow 
and white ropes
D-taupe fabric/black and 
natural ropes

S i l l ó n  a c o l c h a d o  
tapizado en tejido con 
cuerdas decorativas, no 
d e s e n f u n d a b l e .  
Disponible con asiento 
d e s m o n t a b l e C ,  
respaldo desmontable 
B y brazo desmontable 
D. El brazo está siempre 
p o s i c i o n a d o  a  l a  
derecha.

Tejido(46%cot-36%vis-18%lin)

C-tejido crudo/cuerdas 
rojas y blancas
B-tejido arena/cuerdas 
amarillas y blancas
D-tejido taupe/cuerdas 
negras y natural

Gepolsterter Sessel mit 
Stoff bezogen und mit 
Dekoseilen versehen. 
N i c h t  a b z i e h b a r .  
Erhältlich mit Sitz in 
Variante C, Rücken in 
V a r i a n t e  B  u n d  
Armlehne in Variante D. 
Die Armlehne sitzt 
immer rechts.

Stoff (46%cot-36%vis-18%lin) 
C-sandfarbener Stoff/rote 
und weisse Seile
B-hellbrauner Stoff/gelbe 
und weiss Seile
D-taupefrabener Stoff/
schwarze und naturfarbene 
Seile

Code

MCP13

Euro

2157,10
mc 0.95 | Kg 50

Dimension  cm: w.95 | d.90 | h.76

design: Marcantonio, 2010

P o u f  r e m b o u r r é  
recouvert  en tissu et 
cordes décoratives, non 
déhoussable. Disponible 
avec 4 combinaisons de 
couleurs:

tissu (45%cot-36%vis-18%lin)

A-Tissu blanc/jaune et 
naturel cordes
B - Tissu sable/jaune et blanc 
cordes
C - Tissu ecru/orange et 
blanc cordes
D - Tissu taupe/noir et 
naturel cordes

P a d d e d  o t t o m a n   
covered with fabric and 
decorative ropes, not 
r e m o v a b l e  c o v e r .  
Available in 4 color 
combinations:

fabric (45%cot-36%vis-18% lin)

A - white fabric/yellow and 
natural ropes
B -light brown fabric/yellow 
and white ropes
C - sand fabric/ orange and 
white ropes
D - taupe fabric/black and 
natural ropes

P o u f   a c o l c h a d o  
tapizado en tejido con 
cuerdas decorativas, no 
d e s e n f u n d a b l e .  
D i s p o n i b l e s  4  e n   
colores:

tejido (45%cot-36%vis-18%lin)

A- tejido blanco /cuerdas 
amarillas y color natural
B- tejido  arena / cuerdas 
amarillas y blancas
C- tejido  crudo / cuerdas 
naranjas y blancas
D- tejido taupe / cuerdas 
negras y natural

Gepolsterter Puff mit 
Stoff bezogen und mit 
Dekoseilen versehen. 
N i c h t  a b z i e h b a r .  
E r h ä l t l i c h  i n  4  
Farbkombinationen:

Stoff (45%cot-36%vis-18%lin)

A- weisser Stoff/gelbe und 
naturfarbene Seile
B- hellbrauner Stoff/gelbe 
und weiss Seile
C- sandfarbener Stoff/orange 
und weisse Seile
D- taupefarbener Stoff/
 schwarze und naturfarbene 
Seile

Code

MCK12

Euro

758,40
mc 0.17 | Kg 16

Dimension  cm: w.65 | d.65 | h.40

1

design: Marzia e Leo Dainelli, 2017

Dimension in cm: diam.100 | h.70
mc 0.70 | Kg 13

 
fabric needed: mt 3 x 1.40h. | leather needed: 1 skin and half (8mq) folded at the bottom | tissu nécessaire: mt 3 x 1.40h | cuir nécessaire: 1 piel et demi (8mq) avec repliée en bas.

Tejido necesario: .3 mt  1.40h. | piel necesaria: 1 piel y media (8mq) con uniones en la parte inferior | Stoff benötigt: mt 3 x 1,40h. Aufrechtzuerhalten Leder benötigt: 1 Haut und halbe (8mq) gefaltet am Boden 

MCL13TC

MCL13V

C.O.F

MCL13P

MCL13B

Code

MCL13A

leather - cuir - Leder - piel  

CAT.V 

CAT.A  

Upholstered armchair 
with metal structure 
m a t t  b l a c k   w i t h  
removable cover (fixed 
for leather version). 

Fauteuil avec base en 
métal laqué noir mat 
d é h o u s s a b l e  ( p a s  
déhoussable en version 
cuir).

Butaquita tapizada con 
estructura en hierro 
b a r n i z a d o  n e g r o .  
R e v e s t i m i e n t o  
desenfundable (fijo en 
el caso de la versión en 
piel).

Euro 

1870,60

CAT.B   

1971,70

2213,30

3404,20

1769,50

P o l s t e r - S e s s e l   -  
M e t a l l s t r u k t u r  i n  
m a t t s c h w a r z ,  
abnehmbare  Husse  
(Lederversion nicht 
abnehmbar).

Description

design: Marzia e Leo Dainelli, 2018

CLOSER rocking | à bascule | SchaukelSessel | mecedora  

Upholstered rocking 
armchair with metal 
structure matt black  
with removable cover 
( f i x e d  f o r  l e a t h e r  
version). 

Fauteuil à bascule avec 
base en métal laqué noir 
mat déhoussable (pas 
déhoussable en version 
cuir).

Mecedora tapizada con 
estructura en hierro 
b a r n i z a d o  n e g r o .  
R e v e s t i m i e n t o  
desenfundable (fijo en 
el caso de la versión en 
piel).

Schaukel-Sessel   -  
M e t a l l s t r u k t u r  i n  
m a t t s c h w a r z ,  
abnehmbare  Husse  
(Lederversion nicht 
abnehmbar).

MCL43TC

MCL34V

C.O.F

MCL34P

MCL34B

Code

MCL34A

leather - cuir - Leder - piel  

CAT.V 

CAT.A  

Euro 

1994,20

CAT.B   

2044,80

2286,30

3477,20

1842,50

Description

fabric needed: mt 3 x 1.40h. | leather needed: 1 skin and half (8mq) folded at the bottom | tissu nécessaire: mt 3 x 1.40h | cuir nécessaire: 1 piel et demi (8mq) avec repliée en bas.
Tejido necesario: .3 mt  1.40h. | piel necesaria: 1 piel y media (8mq) con uniones en la parte inferior | Stoff benötigt: mt 3 x 1,40h. Aufrechtzuerhalten Leder benötigt: 1 Haut und halbe (8mq) gefaltet am Boden 

Dimension in cm: diam.100 | h.70
mc 0.70 | Kg 13
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Until the end of stocks | jusqu'à la fin des stocks | bis zum Ende der Bestände | hasta fin deexistencias 



design: Marcantonio, 2016

Dimension cm: w.100 | d.80 | h.100
mc 0.85   | Kg 25 

Armchair with structure 
in solid beech wood 
available dyed in black 
or brown colours as 
shown in our catalogue. 
No 7 feather pillows with 
removable  cover  .  
Fabric as our color 
samples or customer 
own fabric (COF).

Petit fauteuil en hêtre 
massif teinte dans les 
couleurs noir ou marron 
comme indiqué dans le 
catalogue. N.7 coussins 
e n  p l u m e s  a v e c  
r e v ê t e m e n t  
déhoussable.Tissu selon 
échantillons ou tissu  
client (COF).

Butaca en madera 
maciza de haya teñida 
en negro o marrón 
como se muestra en el 
catálogo. N.7 coj¡ns de 
p l u m a s  c o n  
r e v e s t i m i e n t o  
desenfundable. Tejido 
selon el muestrario o 
tela cliente (COF).

Sessel mit Struktur in 
Buche Massiv. schwarz 
oder braun gefärbt . 
Komplett mit 7 Kissen 
(Feder-Füllung). Die 
K i s s e n h ü l l e n  s i n d  
a b z i e h b a r ,  
stonewashed, Farben 
wie im Farbkarte und 
v o m  K u n d e n  
einzusendender text 
(COF).

1

EuroCode

M7P13V

M7P13A

2224,50

2454,80

M7P13B

M7P13TC

2685,20

2084,10

Description

C.O.F

CAT.B  

CAT.A 

CAT.V   

design: Uto Balmoral_2018

MGA13BP

MGA13V

Dimension in cm: w.70 | d.81 | H.70

GIARDINETT

mc 0.65 | Kg 19  

EuroCodeDescription

black - noir - schwarz - negro 2196,40

2454,80patinated bronze - bronze patiné - patinierte Bronze - bronce patinado 

fabric needed | tissu nécessaire | Stoff benötigt | tejido necesario : mt 1.40 x 1.40h.

Padded armchair with 
metal structure matt 
p a i n t e d  b l a c k  o r  
p a t i n a t e d  b r o n z e .  
Velvet cover colours as 
colour sample. 

Fauteuil rembourré avec 
structure en métal peint 
en noir ou bronze 
patiné. Couleurs de 
couverture de velours 
comme échantillon de 
couleur.

Gepolsterter Sessel mit 
M e t a l l - S t r u k t u r  
m a t t s c h w a r z  o d e r  
b r o n z e  l a c k i e r t .  
Samtpolsterung nach 
Musterkar te .  N icht  
abziehbar.

Butaca tapizada con 
estructura en metal 
barnizado negro mate o 
bronce patinado.
La tapicería es en 
terciopelo,  colores 
según muestrario. No 
desenfundable.

7 PILLOWS

design: Idelfonso Colombo, 2019

Dimension in cm: W 75 | D. 75|  H.68
mc 0.51 | Kg 15.5

Armchair with metal 
f r a m e  c o v e r e d  i n  
r e m o v a b l e  e l a s t i c  
fabr ic .  Padding in  
e x p a n d e d  
polyurethane. Cover 
with colors as shown in 
our catalog.

Fauteuil avec structure 
en métal revêtue en 
t i s s u  é l a s t i q u e  
d é h o u s s a b l e .  
R e m b o u r r a g e  e n  
polyuréthane expansé. 
C o u l e u r s  c o m m e  
indiqué dans notre 
catalogue.

B u t a q u i t a  c o n  
estructura metálica 
revestida en tejido 
elástico desenfundable. 
Relleno en poliuretano 
expandido. Colores 
como se muestra en 
nuestro catálogo.

GOSSIP

MGI1265V

MGI1265B

Euro 

MGI1290V

Code

Diam 90 cm

CAT.V 

MGI1290B

CAT. B 

Diam 65 cm

CAT.V 

CAT. B 

design: Romani Saccani, 2019

Dimension in cm: diam. 65xH.43 | diam 90xH.30
mc 0.23 | Kg 16 / mc 0.31 | Kg 36

P a d d e d  f l o a t i n g  
o t t o m a n , n o n -
removable cover. Base 
in turned beech wood 
covered in anti-noise 
and scratch-resistant 
cloth. The conical shape 
of the base allows it to 
oscillate.
Cover in velvet colors as 
per sample card or in 
white bouklè.

P o u f  f l o t a n t e  
a c o l c h a d o ,  n o  
desenfundable. Base en 
m a d e r a  d e  h a y a  
torneada cubierta con 
t e l a  a n t i - r u i d o  y  
r e s i s t e n t e  a  l o s  
arañazos. La forma 
cónica de la base le 
permite oscilar.
La tapiceria es en 
terciopelo,  colores 
según muestrario o en 
bouklè blanco.

P o u f  f l o t t a n t  
rembourré, couverture 
non amovible. Base en 
b o i s  d e  h ê t r e  
transformé recouvert 
d'un tissu anti-bruit et 
anti-rayures. La forme 
conique de la base lui 
permet d'osciller.
C o u l e u r s  d e  d e  
couverture de velours 
comme échantillon ou 
en bouklè blanc.

1230,20

1404,40

1438,10

1707,70

GIGIO | GIGIONE

fabric needed | tissu nécessaire | Stoff benötigt | tejido necesario : mt 1.80 x 1.40h | mt 2x1.40h

G e p o l s t e r t e  
s c h w i m m e n d e  
O t t o m a n e ,  n i c h t  
abnehmbarer Bezug. 
U n t e r g e s t e l l  a u s  
gedrehtem Buchenholz 
mit einem geräusch- 
und kratzfesten Tuch. 
Die konische Form der 
B a s i s  l ä s s t  s i e  
schwingen. Bezug in 
Samtfarben gemäß 
Musterkarte oder in 
weißem Bouklè .

Code

MGO34V

Euro

1679,60

Sessel mit Metallgestell, 
b e z o g e n  i n  
a b n e h m b a r e m ,  
e l a s t i s c h e m  S t o f f .  
P o l s t e r u n g  a u s  
g e s c h ä u m t e m  
Polyurethan. Bezug wie 
in  unserem Katalog 
gezeigt.

fabric needed | tissu nécessaire | Stoff benötigt | tejido necesario : mt 3.20 x 1.40h 
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TALK 

MTA34TC

MTA34B

C.O.F.

Euro 

MTA34V

Code

CAT.B 

CAT.V  

Description

design: Alessandro Di Prisco, 2022

Dimension in cm: 72x75xH.75 (seduto H.36)
mc 0,45 | Kg 19

1932,00

2294,30

1821,80

ABBREVIATIONS FOR FABRICS

CAT A

CAT B

cod. category composition

C cotton 90%co 10%pl

P felt 80%wo 20%pa

L linen 54%ju 46%li

M tweed 43%li 21%pc 11%wo 11%pi 7%co 7%se

B

velvet 100%pl

LEATHER Nabuk 

typology

CAT B

CAT B

CAT V

C.O.F. customer fabric | tissu client | vom Kunden einzusendender text | tela cliente
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fabric needed | tissu nécessaire | Stoff benötigt | tejido necesario : mt 3.50 x 1.40h.

Padded armchair with 
c u r v e d  p l y w o o d  
structure. 

Fauteuil rembourré avec 
s t r u c t u r e  e n  
contreplaqué courbé.

Gepolsterter Sessel mit 
g e b o g e n e r  
Sperrholzstruktur.

Butaca tapizada con 
e s t r u c t u r a  d e  
c o n t r a c h a p a d o  
curvado.

V

CAT B bouclé 29%pl 29%pc 21%co 15%wo 6%vi



DONUT all black

Stool with padded straw 
seating. Metal structure 
available in RAL 9016 
white, RAL 7022 gray.

Tabouret avec la siège 
rembourré en paille. 
Structure métallique 
disponible en blanc 
RAL 9016, gris RAL 
7022.

Hocker mit gepolsterter 
Sitzfläche. Metallgestell 
in weiß RAL 9016, grau 
RAL 7022,.

Taburet con asiento de 
paja almohadillado. 
Estructura metálica 
disponible en acabados 
blanco RAL 9016, gris 
RAL 7022.

MDN18045G

MDN18065G

cm 45h

design: Alessandra Baldereschi, 2018

MDN1865OC

MDN1845OC

Euro Code

382,00

410,10

Description

cm 65h

Stool  with padded 
seating covered by 
b l a c k  r o p e .  M e t a l  
structure available in 
black .

Tabouret avec la siège 
rembourré en corde 
n o i r .  S t r u c t u r e  
métallique disponible 
en noir.

Stuhl mit gepolsterter 
S i t z f l ä c h e  a u s  
schwarzem Seil. Metall-
S t r u k t u r  s c h w a r z  
lackiert.

Taburete con asiento 
a l m o h a d i l l a d o  e n  
c u e r d a  n e g r a .  
Estructura metálica 
disponible en negro.

cm 45h

Euro Code

443,80

533,70

Description

cm 65h
mc 0.07 | Kg 5 - mc 0.11 | Kg 6

Dimension stools  cm: w.35 | h.45/65

mc 0.07 | Kg 5 - mc 0.11 | Kg 6

Dimension stools  cm: w.35 | h.45/65

FRANK
design: Markus Johansson, 2016

Dimension cm: w.40 | d.38.5 | h.65/83 MFK18 904,40
mc 0.27  | Kg 8

Stool in solid ash wood. 
Available dye natural 
and all colours as our 
color card.

Tabouret  en  f rêne  
massif teinté naturel et 
dans les couleurs selon 
échantillons.

H o c k e r  i n  E s c h e  
Massiv.Verfügbar in 
natur und gebeizt nach 
unserer Farbkarte.

Taburete en fresno 
macizo teñido en los 
colores del muestrario y 
natural.

Code Euro

MSB18Dimension cm: diam. 35 | h.75 432,50
mc 0.13  | Kg 13

Code Euro

Stool with wrought iron 
structure and solid 
walnut Canaletto seat.

Tabouret avec structure 
en fer forgé et siège en 
noyer massif Canaletto.

B a r s t u h l  i n  
gehämmerter Metall-
S t r u k t u r ,  S i t z  i n  
Nußbaum massiv.

T a b u r e t e  c o n  
estructura de hierro 
forjado y asiento de 
n o g a l  m a c i z o  
Canaletto.

design: Alessandro d’Angeli_2018 

SBAGLIATO

design: Alessandra Baldereschi, 2015

DONUT 
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design: Claudio Bitetti, 2015

KING

design: Claudio Bitetti, 2015

Turned kork stool. Tabouret  en  l iège 
tourni.

K o r k  H o c k e r  
gedrechselt.

Taburete encorcho 
torneado.

Euro

MKI1843

MKI1863

CodeDescription

cm diam 30xh43

cm diam 30xh63

550,50

702,20

Euro

MQU1843

MQU1863

CodeDescription

cm diam 30xh43

cm diam 30xh63 702,20

550,50

Turned kork stool. Tabouret  en  l iège 
tourni.

Taburete encorcho 
torneado.

K o r k  H o c k e r  
gedrechselt.

mc 0.07 | Kg 12 
mc 0.05 | Kg 8

mc 0.07 | Kg 12 
mc 0.05 | Kg 8

QUEEN

design: Annebeth Philips, 2015
Chair in solid ash wood, 
mat stained open pore. 
Finishes: one color as 
our color card or striped  
black RAL9017 and 
white RAL9016.

Chaise en frêne massif 
te in té  mate  pores  
ouverts. Finitions: une 
c o u l e u r  d a n s  l e s  
c o u l e u r s  s e l o n  
échantillons ou rayé 
blanc RAL9016 et noir 
RAL9017.

Stuhl mit Gestell aus 
massiver Esche matt 
offenporig Lackierung. 
Lieferbar einfarbig in 
a l l en  Farben  nach  
M u s t e r k a r t e  o d e r  
gestreift weiß RAL9016 
und schwarz RAL9017.

Silla en fresno macizo 
barniyada mate con 
p o r o  a b i e r t o .  
Acabados: un color o en 
l o s  c o l o r e s  d e l  
muestrario o con rays 
en blanco RAL9016 y 
negro RAL9017. 

Euro

MTC33BI

MTC33

CodeDescription

 HANDMADE striped - rayé - gestreift - con rayas 

one color - une couleur - eine Farbe - un color 764,00

1297,60
mc 0.2 | Kg 9

Dimension  cm: w.53 | d.48 | h.90

T-CHAIR

KING
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ALLA SCALA

AMAZZONIO
design: Marcantonio, 2017

MAM30

Dimension in cm: diam 60 | 60h 

Lampe à suspension 
avec structure en fer et 
abat-jour recouverte 
de papier laminé ( 
ampoule non include 
E 2 7 / M A X  6 0 W ) .  
Disponible dans les 
c o u l e u r s  c o m m e  
photos du catalogue.  
Câble électrique et 
câble en acier mt. 2.5. 
Plafond en finition noir.
Diffuseur en PVC+tissu 
(non incluse).

Lámpara de suspensión 
con estructura en hierro 
y pantalla realizada en 
papel plastificado ( 
bombilla no incluida 
E 2 7 / M A X  6 0 W ) .  
D i s p o n i b l e  c o n  
combinaciones como el 
c a t á l o g o . C a b l e  
eléctrico y cable de 
acero es de mt. 2.5. de 
largo.  Plafón pintado 
negro .  D i fusor  en  
PVC+tela (no incluido).

Suspension lamp with 
steel structure and  
plastified paper shade( 
E27 bulb/MAX60W not 
included). Available as 
colours shown on our 
catalogue. Steel tube 
and steel cable lenght 
2.5 mt. Ceiling cap 
painted black . Diffuser 
plate in PVC+fabric (not 
included).

Euro Code

diffuser - diffuseur - Diffusor - difusor 95,50

505,60

MAM30AC
mc 0.18  | Kg 1.5

Pendelleuchte mit Stahl-
S t r u k t u r  u n d  
Lampensch i rm aus  
beschichtetem Papier 
(E27, max. 60W nicht im 
L i e f e r u m f a n g ) .  
F a r b a u s f ü h r u n g e n  
v e r f ü g b a r  w i e  i m  
Katalog abgebildet. 
Metal l-Struktur und 
S t a h l - K a b e l  2 , 5 m .  
Deckenrosette farbig 
s c h w a r z  l a c k i e r t .  
Diffusor in PVC und 
Stoff excl.

Description

MAM30170Dimension in cm: L. 60| P.60 | H. 170

design: Marcantonio_2018

mc 0.21  | Kg 2 - mc 0.01 | Kg 3  

988,70

Code Euro

Lampe de sol avec  
pieds en bois de frêne 
et abat-jour recouverte 
de papier laminé ( 
ampoule non include 
E 2 7 / M A X  6 0 W ) .  
Disponible dans les 
c o u l e u r s  c o m m e  
photos du catalogue.   

Lámpara de spie con 
patas de fresno y 
pantalla realizada en 
papel plastificado ( 
bombilla no incluida 
E 2 7 / M A X  6 0 W ) .  
D i s p o n i b l e  c o n  
combinaciones como 
el catálogo.

Floor lamp with ash 
w o o d  s t e m s  a n d  
plastified paper shade ( 
E27 bulb/MAX60W not 
included). Available as 
colours shown on our 
catalogue. 

Bodenlampe mit Füßen 
aus Esche. Schirm auf 
P l a s t i k -Pap ie r  und  
Stahl-Struktur, E27-max 
60W Leuchtmittel excl. 
Verfügbar in Farben 
gem. Katalog. 

AMAZZONIO floor

design: Claudio Bitetti, 2013

plate - base - Fuß

ladder - échelle - Leiter - escalera

Coat hanger lamp in 
solid ash wood with LED 
(light color 3000K, No 
120 led/mtl) and 4 coat 
hangers included. The 
l a d d e r  c a n  b e  
freestanding on its 
metal plate in polished 
steel extra mirror finish, 
or leaning against wall.

Lampe porte manteau 
en frêne ,massif avec 
LED (la lumière de 
couleur 3000K, n°120 
led/mtl) et 4 crochets 
porte manteau. Peut 
être appuyée contre le 
mur ou autoporteuse 
sur la base d’acier polì.

Lámpara percha en 
madera maciza de 
fresno con LED (color 
de la luz 3000K, n°120 
led/mtl) y 4 ganchos 
para la ropa. Se puede 
apoyar en la pared o 
autoportante s i  es 
colocada sobre la base 
de acero brillante.

Kleiderständer in Esche 
M a s s i v  m i t  L E D  
B e l e u c h t u n g  
(3000K/120 led/Meter) 
erhältlich mit oder ohne 
M e t a l l f u ß ,  i n k l .  4  
Kleiderhaken. Die Leiter 
kann an die Wand 
gelehnt werden oder 
mit  dem Fuss fre i  
gestellt werden.

mc 0.10 | Kg 5 - mc 0.01 | Kg 10

Ladder dimension  cm: w.41 | d.5/15 | h.190
Metal plate diam. cm 48

Euro

MAS23

MAS30

CodeDescription

MASKT

792,10

179,80

61,80  additional set 4 hooks

design: Claudio Bitetti, 2014

Mirror to be fixed to the 
uprights of the ladder 
ALLA SCALA.

S p i e g e l  f ü r  A L L A  
SCALA.

Espejo para fijar en los 
m o n t a n t e s  d e  l a  
escalera ALLA SCALA.

Miroir à fixer sur les 
montants de l’échelle 
ALLA SCALA.

Euro

mirror - miroir - Spiegel - espejo

Description

78,60

207,80

MASR

MAS22

Code

shelf - etagère - Fach - estante 

Metal shelf polished 
steel to be fixed to the 
rungs of the ladder 
ALLA SCALA.

M e t a l l F a c h  a u s  
poliertem Stahl für 
ALLA SCALA.

E s t a n t e  d e  a c e r o  
brillante que se fija a los 
peldaños de la escalera 
ALLA SCALA.

Etagère en acier poli a 
fixer aux échelons  de 
l’échelle ALLA SCALA.

mc 0.02/0.01 | Kg 3/0.5 

Dimension mirror  cm: w.25 | h.62
Dimension shelf cm: w.29 | d.21

ALLA SCALA accessories | accessoires | Zubehöre | accesorios

61



design: Emanuele Magini_2018

Code

BLA BLA lamp  

MBB3063

MBBAC63Plexiglass h63

MBB3043

MBBAC43

Description

Plexiglass h43

Euro

606,70

84,30

752,70

89,90

Small cm 57x2xh43

Big cm 75,5x2xh63

Pendant lamp with 
curved black foam PVC 
body and perimetric 
LED 270°(light colour 
3000K No 140 led/mtl 
7.2 v/mtl, 875 Lumen 
the Small, 1165 Lumen 
the Big). Steel ceiling 
cap included. The power 
cable and the steel cable 
are 2.5 meters long. As 
optional there is a plexi 
to be inserted inside the 
frame to write as a 
comic book by a dry 
erasable marker.

Lampe à suspension 
avec cadre en mousse 
de PVC noir et LED 
périmétrique 270 ° 
(couleur de la lumière 
3000K  140 led / mtl 7.2 
v / mtl, 875 Lumen la 
petit, 1165 Lumen la 
grand). Plafond en acier 
i n c l u s .  L e  c â b l e  
d'alimentation et le 
câble en acier mesurent 
2,5 mètres. Comme 
option, il y a un plexi à 
insérer à l'intérieur du 
cadre pour écrire par un 
marqueur effaçable à 
sec.

Lámpara de suspensión 
con marco en PVC 
expandido en color 
negro y luz perimetral 
LED a 270°. (color de la 
luz 3000K, n° 140 
led/mtl 875 Lumen por 
la SMALL, 1165 Lumen 
pr la BIG). Incluye 
fuente de alimentación 
y roseton a techo en 
acero cromado. Cable 
eléctrico y cable de 
acero de longitud 2.5 
metros. Como opcional, 
existe un plexiglás para 
insertar internamente 
del marco para escribir 
una historieta.

H ä n g e l e u c h t e  a u s  
s c h w a r z e m  P V C -
Schaum-Rahmen mit 
e i n g e l a s s e n e r  
u m l a u f e n d e r  L E D -
Schiene. 3000K (140 
led/mtl 7.2 v/mtl, 875 
Lumen die SMALL, 1165 
L u m e n  d i e  B I G ) .  
Komplett mit Rosette. 
2.5m Power und Stahl-
K a b e l .  O p t i o n a l  
Plexiglas-Füllung mit 
Comic-Schriftzug.

mc 0.06 | Kg 2 

design: Filippo Mambretti, 2016

MCB305

Euro 

MCB303Lamp with 3 cables | lampe à 3  câbles | Lampe mit3 kabeln | Lámpara con 3 cables 971,80

1393,10
mc 0.14 | Kg 9 

Base cm: Diam. 30 | h90 

Floor lamp with base 
and shade in metal 
painted matt black. It is 
necessary to fix the 
cables to the ceiling in 
one or more points 
where to suspend the 
shades. The point ceiling 
light is not required 
(bulb E27/MAX 60W 
not included). 

3 wires-Lam, complete 
w i t h  l a m p s h a d e s  
( 1 x d i a m . 2 2 ,  
1xdiam.28,1xdiam.35 
cm) the cables have 
useful lenghts of 4/6/8 
metres.
No 8 ceiling supports 
supplied.
5 wires-Lamp, complete 
w i t h  l a m p s h a d e s  
(2xdiam.22, 2xdiam.28, 
1 x d i a m . 3 5  c m ) t h e  
cables have useful  
lenghts of 4/4/6/6/8 
metres.
No 12 ceiling supports 
supplied.

CodeDescription

Lampe de sol avec base 
et abat-jour en metal 
n o i r  m a t .  I l  e s t  
necessaire la fixation 
des câbles au plafond 
dans un ou plusieurs 
points, où suspendre  
les abat-jours. Le point- 
lumière au plafond est 
p a s  n é c e s s a i r e  
( a m p o u l e  
E 2 7 / M A X 6 0 W  n o n  
inclus).

Lampe à 3 fils complète 
a v e c  a b a t -
j o u r ( 1 x d i a m . 2 2 ,  
1xdiam.28,1xdiam.35 
cm) les câbles ont des 
longueurs utiles de 
4/6/8 mètres.
No 8  supports  au  
plafond fourni. 
Lampe à 5 fils complète 
a v e c  a b a t -
j o u r ( 2 x d i a m . 2 2 ,  
2xdiam.28,1xdiam.35 
cm) les câbles ont des 
longueurs utiles de 
4/4/6/6/8 mètres..
No 12 supports au 
plafond fourni. 

Lámpara de pie con 
base y pantalla de metal 
n e g r o  m a t e .  E s  
necesario fijaciòn de 
cables en el techo de 
uno o m s puntos en los á
suspender las pantallas. 
No se requiere el punto 
d e  l u z  d e  t e c h o  
( b o m b i l l a  
E 2 7 / M A X 6 0 W  n o  
incluida).

Lámpara de 3 hilos 
c o m p l e t a  c o n  
pantal las(1xdiam.22, 
1xdiam.28,1xdiam.35 
cm) los cables tienen 
longitudes útiles de
4 / 6 / 8  m e t r o s .
N. 8  soportes para 
techo  previsto.
Lámpara de 5 hilos 
c o m p l e t a  c o n  
pantallas(2xdiam.22, 
2xdiam.28,1xdiam.35 
cm) los cables tienen 
longitudes útiles de
4/4/6/6/8 metros .
N. 12  soportes para 
techo  previsto.

Stehleuchte mit Metal-
B a s i s  u n d  
Lampenschirme matt 
s c h w a r z  l a c k i e r t .  
B e n ö t i g t  
Deckenfixierung für die 
Kabel an einem oder 
mehreren Punkten für 
die Abhängung der 
L a m p e n s c h i r m e  
( L e u c h t m i t t e l  
E27/MAX60W excl.)

3-Draht-Lampe  mit  
L a m p e n s c h i r m e n  
( 1 x d i a m . 2 2 ,  
1xdiam.28,1xdiam.35 
cm)Länge del kabel 
4/6/8 Meter.
N. 8 Halterungen für die 
Decke.
5-Draht-Lampe  mit  
L a m p e n s c h i r m e n  
( 2 x d i a m . 2 2 ,  
2xdiam.28,1xdiam.35 
cm)Länge del kabel 
4/4/6/6/8 Meter.
N. 12 Halterungen für die 
Decke.

CERBERINA

Lamp with 5 cables | lampe à 5  câbles | Lampe mit5 kabeln | Lámpara con 5 cables

BITTA
design: Sebastiano Tosi, 2020

Suspension lamp with 
thin structure available 
in black or satin gold 
painted metal, complete 
w i th  ce i l i ng  cab le  
(lenght 2.5 mt). Opal 
glass sphere diam.20 
c m , f l o o r  b a s e  f o r  
p o s i t i o n i n g  a n d  
adjustment in black 
c e m e n t .  ( E 2 7  
bu lb/MAX60W not  
included)cable lenght 5 
mt.

Lámpara de suspensión 
con estructura fina 
disponible en metal 
pintado negro o dorado 
satinado, completa con 
cable de techo (largo 
2.5 mt) y esfera de 
cristal opal diam 20 cm. 
Base de suelo para 
pos ic ionamiento  y  
ajuste en cemento 
negro ( bombilla no 
i n c l u i d a  E 2 7 / M A X  
60W)Cable eléctrico es 
de mt. 5 de largo.

Hängelampe mit dünner 
Struktur, erhältlich in 
schwarz oder satingold 
l a c k i e r t e m  M e t a l l ,  
k o m p l e t t  m i t  
Deckenkabel (Länge 2.5 
mt) und Opalglaskugel 
diam.20 cm. Bodenbasis 
zur Positionierung und 
E i n s t e l l u n g  i n  
schwarzem Zement. 
( E 2 7 - m a x  6 0 W  
Leuchtmittel excl)Stahl-
Kabel 5 m.

Lampe à suspension 
avec mince structure 
disponible en métal 
peint noir ou or satiné, 
complet de câble de 
plafond (longueur 2.5 
mt) et sphère en verre 
opale diam.20 cm,  base 
a u  s o l  p o u r  
p o s i t i o n n e m e n t  e t  
réglage en ciment noir.
(ampoule non include 
E27/MAX 60W)Câble 
électrique  mt. 5.

black | noir | Schwarz | negro

satin gold | or satiné | satiniert gold | oro satinado MBT30S

Code Euro Description

MBT30
Dimension base in cm: diam.12.5 | H.19
Rod length in cm: 220
mc 0.01  | Kg 8

623,50

702,20
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black | noir | Schwarz | negro

satin gold | or satiné | satiniert gold | oro satinado MDA15S

Code Euro Description

MDA15V

Corner metal coffee 
table with lamp and tray. 
Available painted black 
or satin gold painted. 
The table with lamp can 
be positioned left or 
right to be defined 
during assembly. (Bulb 
Gu10 max Led 9 watt, 
d i a m .  m x  5  c m  
excluded).

Mesita angular de metal 
con lámpara y bandeja. 
Disponible pintado de 
negro o pintado de oro 
satinado. La mesa con 
lámpara se  puede 
colocar a izquierda o 
d e r e c h a . a  d e f i n i r  
d u r a n t e  e l  
m o n t a j e . ( B o m b i l l a  
Gu10 max Led 9 vatios, 
d i a m .  M x  5  c m  
excluidos).

Eckmeta l l t i sch  mi t  
Lampe und Tablett. 
Erhältlich schwarz oder 
satiniert gold lackiert. 
Der Tisch mit Lampe 
kann links oder rechts 
positioniert werden
bei der Montage zu 
definieren.(Glühbirne 
Gu10 max Led 9 Watt, 
Durchmesser mx 5 cm 
ausgeschlossen).

Petite table d'angle en 
métal avec lampe et 
plateau.  Disponible 
peint en noir ou en or 
satiné. La table avec 
l a m p e  p e u t  ê t r e  
positionnée à gauche ou 
à droite à définir lors du 
m o n t a g e . ( A m p o u l e  
Gu10 max Led 9 watt, 
diam. mx 5 cm exclue).

Dimension in cm: L. 57 | P.65 | H.35/46/130 
mc 0.18  | Kg 11

design: Idelfonso Colombo, 2020

1005,50

1252,70

DASE’

design: Nava + Arosio, 2022

wood | bois | holz | madera

Euro 

MCO30N
Dimension in cm: diam.40 x H.176
materical mc 0,42 | Kg 30
wood mc 0,42 | Kg 36

MCO30M

CodeDescription

materical RAL1013 1380,80

1884,80

COSTANTINA

design: Sebastiano Tosi, 2022

DIVA 

MDI303N

MDI303O

Dimension in cm: 175x65/119xH.82,5
mc 0,04 | Kg 14

Dimension in cm: 65x65/120x120xH.82,5
mc 0,03 | Kg 6

1 light | 1 lumière | 1 Licht | 1 luz Euro 

MDI301N

Code

MDI301O

black structur - structure noir - schwarze struktur - estructura negro 1139,30

1223,30

2462,30

2241,80
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F l o o r  l a m p  w i t h  
dimmable indirect light 
(lamp holder with E27 
socket (PAR38 LED 
spotlight excluded). 
Available in turned solid 
I r o k o  w o o d  o r  i n  
polyurethane rigid in the 
materical finish RAL1013 
ivory, base in burnished 
metal.

Lámpara de pie con luz 
indirecta regulable 
(portalámparas con 
casquillo E27 (foco LED 
P A R 3 8  e x c l u i d o ) .  
Disponible en madera 
m a c i z a  d e  I r o k o  
t o r n e a d a  o  e n  
poliuretano rígido en el 
a c a b a d o  m a t e r i a l  
RAL1013 marfil, base en 
metal bruñido.

S t e h l a m p e  m i t  
dimmbarem indirektem 
Licht (Lampenfassung 
mit E27-Fassung (ohne 
PAR38 LED-Strahler). 
E r h ä l t l i c h  a u s  
gedrechseltem Iroko-
Massivholz oder aus 
starrem Polyurethan in 
der Materialausführung 
RAL1013 E l fenbein ,  
Sockel aus brüniertem 
Metall.

Lampadaire à lumière 
indirecte dimmable 
(douille avec douille E27 
(spot LED PAR38 exclu). 
Disponible en bois 
d'Iroko massif tourné ou 
en polyuréthane rigide 
dans la finition de la 
matière RAL1013 ivoire, 
base en métal bruni.

Suspension lamp with 
metal structure with 
adjustable disc holder 
arms, available black or 
brass painted. Coated 
adjustable discs with 
s o u n d - a b s o r b i n g  
propertiesin covered by 
fabric in melange colors: 
a n t h r a c i t e ,  b e i g e ,  
purple, dark orange, teal 
and green.Available 
SMALL with one light 
point and 6 sound 
absorbing discs or 
LARGE with 3 light 
points and 12 sound 
absorbing discs. 
Electric cable and steel 
cable in length 2.5 
meters.Metal ceiling 
rose in the same color as 
the structure, in the 
small version diam cm 
12xH.4 in the large 
version cm 90x5xH.3.5. 
Bulbs (not included) 
with GX53LED socket. 
We recommend to use a 
10.6 WATT bulb equal to 
1038 Lumen each.

Lampe à suspension 
avec structure en métal 
avec bras porte-disques 
orientables, disponible 
peinte en noir ou laiton. 
D i s q u e s  r é g l a b l e s  
enduits avec propriétés 
d'absorption acoustique 
recouverts de tissu dans 
des couleurs mélangées 
:  anthracite, beige, 
violet, orange foncé, 
bleu sarcelle et vert. 
Disponible PETIT avec 
un point lumineux et 6 
disques insonorisants ou 
GRAND avec 3 points 
lumineux et 12 disques 
insonorisants . Câble 
électrique et câble en 
acier d'une longueur de 
2,5 mètres. Rosace de 
plafond en métal de la 
même couleur que la 
structure, dans la petite 
version diam cm 12xH.4 
dans la grande version 
c m  9 0 x 5 x H . 3 , 5 .  
A m p o u l e s  ( n o n  
incluses) avec douille 
G X 5 3 L E D .  N o u s  
r e c o m m a n d o n s  
d'utiliser une ampoule 
de 10,6 WATT égale à 
1038 Lumen chacune.

P e n d e l l e u c h t e  m i t  
M e t a l l s t r u k t u r  m i t  
v e r s t e l l b a r e n  
Scheibenhalterungsarm
en, erhältlich in Schwarz 
oder Messing lackiert. 
B e s c h i c h t e t e  
verstellbare Scheiben 
m i t  
schallabsorbierenden 
Eigenschaften, bezogen 
mit Stoff in Melange-
Farben: anthrazit, beige, 
l i l a ,  dunke lo range ,  
blaugrün und grün. 
Erhältlich in KLEIN mit 
einem Lichtpunkt und 6 
schallabsorbierenden 
Scheiben oder GROß 
mit 3 Lichtpunkten und 
12 schallabsorbierenden 
Scheiben . Elektrokabel 
und Stahlkabel mit einer 
Länge von 2,5 Metern. 
Deckenroset te  aus  
Metall in der gleichen 
Farbe wie die Struktur, 
in der kleinen Version 
Durchmesser 12 x H.4 
cm, in der großen 
Version 90 x 5 x H. 3,5 
cm. Leuchtmittel (nicht 
i m  L i e f e r u m f a n g  
e n t h a l t e n )  m i t  
GX53LED-Sockel. Wir 
e m p f e h l e n  d i e  
Verwendung einer 10,6-
WATT-Glühbirne mit 
jeweils 1038 Lumen.

Lámpara de suspensión 
con estructura metálica 
con brazos porta discos 
orientables, disponible 
pintado en negro o 
latón. Discos regulables 
r e v e s t i d o s  c o n  
p r o p i e d a d e s  
f o n o a b s o r b e n t e s  
revestidos de tejido en 
c o l o r e s  m e l a n g e :  
a n t r a c i t a ,  b e i g e ,  
morado, naranja oscuro, 
verde azulado y verde. 
Disponible pequeño con 
un punto de luz y 6 
discos fonoabsorbentes 
o grande con 3 puntos 
de luz y 12 discos 
fonoabsorbentes . Cable 
eléctrico y cable de 
acero de 2,5 metros de 
l o n g i t u d .  F l o r ó n  
metálico del mismo 
color que la estructura, 
en la versión pequeña 
diam 12xH.4 cm en la 
versión grande cm 
90x5xH.3,5. Bombillas 
(no inc lu idas)  con 
p o r t a l á m p a r a s  
G X 5 3 L E D .  
Recomendamos utilizar 
una bombilla de 10,6 
WATT equivalente a 
1038 Lumen cada una.

Euro 

gold structur - structure or - Gold struktur - estructura oro

3 lights | 3 lumières | 3 Lichter | 3 luces

black structur - structure noir - schwarze struktur - estructura negro

gold structur - structure or - Gold struktur - estructura oro



design: Cristina Celestino, 2016

MMD3030

Euro 

MMD3018

Code

cm diam.18xh21 

MMD3024cm diam.24xh25 

cm diam.30xh30 

382,00

516,80

668,50
mc 0.04 | Kg 2
mc 0.04 | Kg 3
mc 0.06 | Kg 4

Pendant lamp with 
metal shade covered 
with fabric fringes  ( 
bulb E27/MAX60w not 
included). Available as 
colours shown on our 
catalogue.

Lampe suspendue avec 
abat-jour recouverte de 
franges de t issu (  
ampoule E27/MAX60w 
non inclus). Disponible 
dans le couleurs comme 
photos du catalogue.

Description

MADAMA
Lámpara de suspensión 
con pantalla de metal 
recubiertos de franjas 
de tejido (bombilla 
E 2 7 / M A X 6 0 W  n o  
incluida). Disponible 
con combinaciones 
como el catálogo.

Pendel-Leuchte mit 
Metal-Lampenschirmen 
b e z o g e n  m i t  
S t o f f s t r e i f e n  (  
L e u c h t m i t t e l  
E27/MAX60W excl.). 
V e r f ü g b a r  i n  
Monochrome-Schwarz, 
Monochrom-Gold, und 
gemischtfarbig wie im 
Katalog abgebildet.

design: Emanuele Magini, 2015

mc 0.04 | Kg 4

L a m p  o f  a  m e t a l  
structure and steel tube 
on a ceiling-to-floor 
steel cable (3.5 mt long). 
Base in black Marquina. 
(E27 bulb | MAX 60W 
not included).  The 
switch is housed in the 
electric cable (Length of 
power cord 4 mt). 

Lámpara con estructura 
de metal y un cable en 
acero tensado entre el 
techo y el pavimento 
(largo útil 3.5 mt) Base 
en negro Marquina. 
(bombilla E27 MAX 
60W no incluida). El 
interruptor se coloca en 
el cable eléctrico.Cable 
eléctrico largo útil 4 mt. 

Lampe mit  Metallgestell 
und einem Stahlseil, das 
von der Decke bis zum 
B o d e n  i n  v o l l e r  
Raumhöhe gespannt 
wird (Nutzlänge 3.5 mt). 
S o c k e l e l e m e n t  i n   
schwarz Marquina. (E27  
l e u c h t m i t t e l  n i c h t  
inklusive MAX 60W). 
Bedienungsschalter ist 
p o s i t i o n i e r t  i n  
e lektr ischen Kabel .  
N u t z l ä n g e  d e s  
Elektrokabels 4 mt. 

Lampe avec structure 
en métal et tube en acier  
le long d'un filin en acier 
tendu entre le plafond 
et le sol, longueur 3.5 
m t .  B a s e  e n  n o i r  
Marquina. (ampoule E27 
non incluse MAX 60W). 
Leinterrupteur est logé 
dans le câble électrique. 
( C â b l e  é l e c t r i q u e  
longueur utile 4 mt). 

Dimension  cm: w.30 | d.15 | h.44

Euro

MOU30

Code

505,60

ONCE UPON A LIGHT

Dimension in cm: vertical version 80x70xH.183
mc 0,56 | Kg 23
Dimension in cm: arched version 247x78xH.238
mc 0,52 | Kg 40
Diam,. cm 185

design: Uto Balmoral, 2022

Euro CodeDescription

vertical - vertikal  MIK30183

MIK30238arched - arqué - gewölbt - arqueado

1496,30

2068,50

64

IKEBANA lamp

Floor lamp in matt black 
painted metal with 
dimmable LED light. 
Available in 2 versions: 

floor vertical version 
with double light (total 
43WATT / 3500 Lumen 
color 3000K)it includes 
3  s h e l v e s  w i t h  a  
diameter of 32, 29, 36 
cm; 

floor arched version 
with Led plate (15WATT 
/ 2070 Lumen 3000K) 
includes 4 support 
surfaces with a diameter 
of 32, 29, 36, 23 cm.

Lampadaire en métal 
verni noir mat avec 
lumière LED dimmable. 
D i s p o n i b l e  e n  2  
versions:

version verticale au sol 
avec double lumière 
(total 43WATT / 3500 
Lumen couleur 3000K)il 
comprend 3 étagères 
d'un diamètre de 32, 29, 
36 cm;

version arquée au sol 
a v e c  p l a q u e  L e d  
(15WATT / 2070 Lumen 
3000K) comprend 4 
surfaces d'appui d'un 
diamètre de 32, 29, 36, 
23 cm.

S t e h l a m p e  a u s  
mattschwarz lackiertem 
Metall mit dimmbarem 
LED-Licht. Erhältlich in 2 
Versionen:

b o d e n s t e h e n d e  
vertikale Version mit 
d o p p e l t e m  L i c h t  
(insgesamt 43 WATT / 
3500 Lumen Farbe 
3000 K) enthält 3 
R e g a l e  m i t  e i n e m  
Durchmesser von 32, 29, 
36 cm;

Bodenbogenversion mit 
LED-Platte (15WATT / 
2070 Lumen 3000K) 
b e i n h a l t e t  4  
Auf lagef lächen mit  
einem Durchmesser von 
32, 29, 36, 23 cm.

Lámpara de pie en metal 
pintado negro mate con 
luz LED regulable .  
D i s p o n i b l e  e n  2  
versiones:

versión vertical de suelo 
con doble luz (total 
43WATT / 3500 Lumen 
color 3000K)incluye 3 
e s t a n t e s  c o n  u n  
diámetro de 32, 29, 36 
cm;

v e r s i ó n  d e  p i s o  
arqueado con placa Led 
(15WATT / 2070 Lumen 
3 0 0 0 K )  i n c l u y e  4  
superficies de apoyo 
con un diámetro de 32, 
29, 36, 23 cm.



MPHACB

MPHACC

design: Uto Balmoral, 2019

Dimension in cm: W. 150| H. 20
mc 0.01 | Kg 4

MPHACA

Euro CodeDescription

bar | Bar cm 150

set A tightrope walker |  funambule | Seiltänzer | funambulista

MPH30

Suspension metal lamp  
black color. LED light 
( 2 6 . 5  W A T T x 3 3 0 0  
L u m e n ,  3 0 0 0 K ) ,  
complete with power 
supply and ceiling rose 
in chromed steel. 3 
different decoration 
sets are available that 
can be positioned at will 
along the tube. Electric 
cable and steel cable in 
length 2.5 m.

Suspension lampe en 
métal de couleur noire. 
LED (26.5 WATTx3300 
Lumen, 3000K), avec 
alimentation et plafond 
en acier chromé. 3 sets 
d e  d é c o r a t i o n  
d i f f é r e n t s  s o n t  
disponibles et peuvent 
être posit ionnés à 
volonté sur le long du 
tube. Câble électrique 
et câble d'acier d'une 
longueur de 2,5 m.

Lámpara de suspensión 
de metal color negro. 
L u z  L E D  ( 2 6 . 5  
WATTx3300 Lumen, 
3000K), completa con 
fuente de alimentación 
y plafon en acero 
c r o m a d o .  H a y  
disponibles 3 juegos de 
decoración diferentes 
que se pueden colocar a 
voluntad arriba del 
tubo. Cable eléctrico y 
cable de acero de 
longitud 2,5 m.

426,90

50,60

106,70

112,40

Pende l leuchte  aus  
schwarzem Metall. LED, 
3000K-Lampe (26,5 
WATTx3300 Lumen), 
komplett mit Netzteil, 
Deckenrosette  aus  
verchromtem Stahl. Es 
stehen 3 verschiedene 
D e k o r s e t s  z u r  
Verfügung, die entlang 
der Röhre beliebig 
positioniert werden 
können. Elektrokabel 
und Stahlkabel in Länge 
2,5 m.

set B turtledoves |  tourterelles | Turteltauben | tórtolas

set C people |  gens | Leute | personas

kit A kit B kit C

design: Matteo Beraldi, 2017

Euro 

MPE30140

MPE30180

Code

cm diam 40Xh180 

cm diam 40Xh140

Floor lamp in metal 
p a i n t e d  b l a c k  
micaceous. LED (light 
color 3000K), 51W 
N.120 led/mtl for the 
version 140h. | 65W 
N.120 led/mtl for the 
version 180h.

Lampe de sol en métal 
verni noir micacé. LED 
(lumière de couleur 
3000K), 51W N. 120 
led/mtl pour la version 
140h. |  65W N.120 
led/mtl pour la version 
180h.

Lámpara de pie en 
metal barnizado color 
negro micáceo. LED 
(color de la luz 3000K) 
51W n.120 led/mtl para 
la versión de 140h. | 
65W N.120 led/mtl para 
la versión de 180h.

1606,60

1393,10

mc 0.3 | Kg 9

mc 0.4 | Kg 11

Stehleuchte in Metall, 2 
Größen (140cm und 
180cm),  LED (3000K), 
51W N.120LED/m für 
1 4 0 c m ,  6 5 W  
N.120LED/m für 180cm.

Description

PENELOPE

design: Marcantonio, 2010

Euro

MPI15100 870,70

CodeDescription

cm 100 H | diam 22/27  

cm 50 H |diam 30/33 MPI15050 926,90

Coffee table in solid 
wood natural finish, with 
lamp (CE/IMQ) and 
electric wire covered 
with red fabric, length 3 
m. The lamp is available 
black or white (bulb not 
included MAX 60W 
E14). The lamp support 
is polished aluminium. 

Mes i ta  de madera  
m a c i z a  a c a b a d o  
natural, con lámpara 
(CE IMQ) y  cable 
eléctrico revestido en 
tejido de color rojo, 
longitud 3 m. Lámpara 
disponible en blanco o 
negro (bombilla no 
incluida E14 MAX 60W). 
El soporte de la lámpara 
es  aluminio pulido.

Petite table en bois 
massif finition naturelle, 
avec lampe (CE IMQ) et 
fil électrique gainé de 
tissu rouge longueur 
mt.3. Lampe disponible 
blanc ou noir (ampoule 
non incluse MAX 60W 
E14). Support du lampe 
en aluminium poli.

B e i s t e l l t i s c h  i n  
u n b e h a n d e l t e m  
K e r n h o l z , m i t  
verstellbarer Leuchte 
(erhältlich in schwarz 
o d e r  w e i s s )  m i t  
Scherenschnittgestell. 
Stoffbezogenes Kabel 
in Farbe rot 3-Meter. CE 
IMQ Leuchte erhältlich 
in schwarz oder weiss 
(Leuchtmittel  nicht 
ink lus iveMAX 60W 
E14). Lampenfassung in 
poliertem Aluminium.  

The irregularities of this natural wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each coffe table | Les irrégularités de ce bois naturel doivent être considérées comme une qualité et non un 
défaut. Chaque petit table devient unique | Die Unregelmässigkeiten des natürlichen Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Beistelltisch zu einem 
Unikat macht | Las irregularidades de esta madera natural hay que considerlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de la mesita.

mc 0.18 | Kg 18

PIANTAMA

design: Fabio Meliota_2018

Euro

MSO30

base in cm: L.50 | d.35 - Shade diam. 45xH.22 cm
mc 0.17 | Kg 35

Code

1567,30

Floor lamp providing 
adjustable direct light. 
Metal structure matt 
black painted. Black 
shade in cotton fabric 
with pvc opaline ( E27 
bubl | max 60 W not 
included).

Lampe de sol en metal 
disponible noir mat avec 
la lumière réglable. 
Abat-jour noir en tissu 
coton avec opaline pvc 
(E27 bubl | max 60 W 
non inclus).

L á m p a r a  d e  p i e  
direccionable en metal 
negro mate barnizao. 
Difusor en tejido
de algodón que se 
acopla con PVC opal. 
( B o m b i l l a  c o n  
c o n e x i ó n  E 2 7  
excluida).

B o d e l l e u c h t e  m i t  
einstellbarem direkten 
Licht. Metall-Struktur 
s c h w a r z  l a c k i e r t .  
S c h w a r z e r  S t o f f -
S c h i r m .  E 2 7 -
Leuchtmittel excl.

cm l 140/290x35xh240

Description

SOTT’ARCHI

65

PHIL



MTO3075B

MTO3060B

Lampe à suspension 
composée par des 
tuyaux en fer broyées 
avec flexion mécanique 
en bruni. Chaque tube 
porte une ampoule G9 | 
60W max. (Ampoules 
non comprises). Câble 
électrique et câble en 
acier mt. 2,5. Planfond 
même finition de la 
lampe.

Lámpara de suspensión 
compuesta de tubos de 
hierro aplastados con 
pliegues mecánicos en 
acabado bruñido. Cada 
tubo lleva una bombilla 
G 9  |  m a x  6 0 W .  
( b o m b i l l a s  
e x c l u i d a s ) . C a b l e  
eléctrico y cable de 
acero es de mt. 2.5. de 
largo.  Plafón en el 
mismo acabado de la 
lámpara.

S u s p e n s i o n  l a m p  
composed by iron pipes 
crushed with mechanical 
bending,  burn ished 
finish. Each pipe carries a 
G9 bulb | 60W max. 
(Bulbs not included). 
Steel tube and steel 
cable lenght 2.5 mt. 
Ceiling rose same finish 
as the lamp. 

Euro Code

MTO3056B

burnished | Bruni | brüniert | bruñido 

724,70

1454,90

1999,80
mc 0.25 | Kg 7
mc 0.55 | Kg 12
mc 0.90 | Kg 18

Pende l leuchte  aus  
v e r s c h i e d e n e n  
m e c h a n i s c h  
gebogenen Stahlrohren 
kombiniert. Ausführung 
b r ü n i e r t .  J e d e s  
Stahlrohr hat eine G9-
Glühlampe. Max. 60W. 
Leuchtmittel nicht im 
Lieferumfang. Metall-
Struktur und Stahl-
K a b e l  2 , 5 m .  
Deckenrosette gleiche 
Lampe Finish.

18 pipes-18 tubes-18 Eisenrohre-18 tubos | diam.101x75h

12 pipes-12 tubes-12 Eisenrohre-12 tubos | diam.84x60h

6 pipes-6 tubes-6 Eisenrohre-6 tubos | diam.53X56h
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TO_BE 
design: Studio 14, 2017

design: Marzia e Leo Dainelli, 2014

Euro

MTR30 904,40

Code

Metal floor lamp with 
shelves. Available matt 
black or white and shade 
in cotton fabric with pvc 
opal ine .  USB 220v 
positioned under the 
b o t t o m  s h e l f  f o r  
connection to tablet and 
s m a r t p h o n e . W i r i n g  
included. (E27 bulb MAX 
60W, not included).

Lampe de sol en metal 
avec des étagères. 
Disponible en blanc ou 
noir mat. L’abat-jour in 
tissu de coton avec pvc 
laminé opale.  Sous 
l’étagère du bas, il y a un 
p o r t  U S B  p o u r  
connecter la tablette et 
smartphone. Complete 
avec cablage. (ampoule 
non incluse MAX 60W 
E27).

S t e h l a m p e .  
Lampenständer aus 
Metall mit Regalen. 
Lackiertem matt weiß 
oder schwarz.
Lampensch i rm aus  
Baumwollstoff mit pvc 
Opaline. Unter dem 
untersten Fachboden ist 
ain USB Anschluß zum 
Laden von Tablets und 
Smartphones (MAX 
60W E27).

L á m p a r a  d e  p i e  
metálica con estante. 
Disponible blanco o 
negro opaco. Pantalla 
en tela de algodón junto 
con el ópalo de pvc. En 
la parte inferior  del 
estante hay una toma 
USB para conectar a las 
tabletas y teléfonos. 
Cableado inc lu ido.  
(bombilla no incluida 
MAX 60W E27).

mc 0.63 | Kg 16

Dimension  cm: w.50 | d.50 | h.170

Dimension in cm: W.78 | D.55 | H.167
mc 1.58 | Kg 30

Euro 

MVE30

Code

Floor/cabinet lamp with 
diffused LED light ( 
56W, 3000K)with metal 
structure and shelves. 
Lampshade in cotton 
fabric coupled with 
w h i t e  o p a l  P V C ,  
complete with 2 front 
doors.

Lampadaire/conteneur 
avec lumière diffuse 
LED (56W, 3000K), 
structure et étagères en 
métal. Abat-jour en 
tissu de coton associé à 
du PVC opale blanc, 
complet avec 2 portes 
avant.

Lámpara de pie /  
contenedor con luz LED 
d i f u s a  ( 5 6 W ,  
3000K)con estructura 
y estantes en metal. 
Pantalla en tejido de 
algodón junto con PVC 
blanco opal, completo 
c o n  2  p u e r t a s  
anteriores.

1966,10

Boden- / Schranklampe 
mit diffusem LED-Licht 
( 5 6 W ,  3 0 0 0 K ) i n  
Metallstruktur und -
böden. Lampenschirm 
aus Baumwollstoff mit 
weißem Opal -PVC,  
komplett mit 2 Türen. 

design: Dainelli studio, 2019

TRIBECA

VELASCA

Dimension in cm: L.46 | P.71 | H.200
mc 0.10 | Kg 17

1601,00

VIS a VIS
design: Gregorio Facco, 2020

MVV30

Floor lamp with shaped 
structure in wood.  
Available painted black 
or chestnut.  LED (light 
co lo r  3000K 1650 
Lumen 25W) Black 
metal base.

Lámpara de pie con 
estructura perfilada en 
m a d e r a  m a c i z a .  
Disponible pintado en 
negro o castaño. LED 
(color de luz 3000K 
1650 Lumen 25W) Base 
en metal negro.

S t e h l a m p e  m i t  
geformter Struktur aus 
Ho lz .  E rhä l t l i ch  in  
Schwarz lackiert oder 
K a s t a n i e .  L E D  
(Lichtfarbe 3000K 1650 
Lumen 25W) Schwarzer 
Metallsockel.

Lampadaire de sol avec 
structure profilée en 
bois massif disponible 
peint en noir o bois de 
c h â t a i g n i e r .  L E D  
(couleur claire 3000K 
1650 Lumen 25W) Base 
en métal noir.

EuroCode

MVV30N 1601,00black | noir | schwarz | negro

chestnut | châtaignier | Kastanie | castaño

Description

Until the end of stocks | jusqu'à la fin des stocks | bis zum Ende der Bestände | hasta fin deexistencias 



design: Roberto Mora 2012

BICE mirror 
design: Roberto Mora, 2012

S e t  o f  6  h a n g i n g  
butterflies in nickel 
brass casting, with 2 
dimensions.

Finishes:
m i x e d  f i n i s h e s :  2  
butterfl ies polished 
finish, 2 black nickel 
plated butterflies and 2 
oxidized butterflies. 

all 6 in brass finish.

Set  de 6 perchas 
mariposa en latón con 2 
medidas.

Acabados:
Acabado mixto: 2 en 
níquel brillante, 2 en 
níquel negro y 2 en 
óxido. 

Los 6 en laton.

Set de 6 papillons 
p o r t e - m a n t e a u x  
moulage de cuivre 
n i c k e l é ,  a v e c  2  
dimensions.

Fintions:
finition mixtes: 2 nickel 
poli, 2 nickel noir et 2 
oxydé. 

Tous les 6 en laiton.

Wall  oval mirror with 5 
dress-hanger butterflies 
made of nickel brass 
casting. 

Finishes:
2 butterflies cm 8x6x8 
and 3 butterflies 5x4x5, 
mixed finishes.

2 butterflies cm 8x6x8 
a n d  3  b u t t e r f l i e s  
5x4x5,brass finish.

Espejo ovalado con 5 
perchas mariposa en 
latón. 

Acabados:
2 mariposas de cm 
8x6x8 y 3 mariposas de 
cm 5x4x5 con acabados 
mixtos.

2 mariposas de cm 
8x6x8 y 3 mariposas de 
cm 5x4x5 en acabado 
de laton.

Miroir mural ovale avec 
5 papillons moulage de 
cuivre nickelé. 

Finitions:
2 papillons de cm 8x6x8 
et 3 papillons de cm 
5x4x5 finition mixte.

2 papillons de cm 8x6x8 
et 3 papillons de cm 
5x4x5 finition laiton.

S e t  v o n  6  
Schmetterlingen, die als 
Kleiderhaken dienen, 2 
Masse.

Finish:
M i s c h  F i n i s h :  
Bronzeguss, in der 
Ausführung N icke l  
p o l i e r t ,  s c h w a r z  
vernickelt und oxidiert.

6 Wandhaken in Form 
von Schmetterlingen, 
Messingfarbe. Erhältlich 
in 2 Größen.

Ovaler Spiegel mit 5 
Schmetterlingen aus 
Messingguss, die als 
Kleiderhaken dienen.

Finish:
2 Schmetterlinge in 
8 x 6 x 8 c m  u n d  3  
S c h m e t t e r l i n g e  i n  
5 x 4 x 5 c m  i n  
v e r s c h i e d e n e n  
Ausführungen.

2 Schmetterlinge in 
8 x 6 x 8 c m  u n d  3  
S c h m e t t e r l i n g e  i n  
5x4x5cm in Messing.

Wooden crate included. Cage en bois inclus. Holzbox inklusive. Caja de madera incluida.

mc 0.01 | Kg 2

Dimension  cm: w.8 | d.6 | h.8 - w.5 | d.4 | h.5

mc 0.22 | Kg 48
Dimension  cm: w.83 | d.9 | h.186

Euro

MBI21 241,60

CodeDescription

mix finishes 

MBI21R 264,00

Euro

MBI22 1095,40

CodeDescription

mix finishes 

MBI22R

brass | laiton| Messing | latòn

1146,00

Set de 3 marteaux 
porte-manteaux avec le 
poignée  en bois du 
frêne et le pointe en 
moulage de cuivre 
nickelé.

S e t  o f  3  h a n g i n g  
hammer with handle in 
ash wood and tip in 
polished nickel brass 
casting.

Set de 3 martil los 
percheros con manilla 
en madera de fresno y 
punta en latón pulido.

Set von 3 Hämmer 
K l e i d e r s t a n g e n  
mitHolzstiel Esche und 
S p i t z e - D r u c k g u s s  
Messing poliert.

Euro

MBA21

Code

297,70

design: Marcantonio, 2015

mc 0.01 | Kg 3

Dimension  cm: w.10 | d.4 | h.26 set of 3 - set de 3 - set mit 3 - set de 3 

Description

BASTAAA
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BICE

design: Marcantonio, 2022

MBA2270

Euro CodeDescription

rect cm 50xH70

oval cm 80xH120

rect cm 50xH150

MBA22120

MBA22150 1149,80

929,30

446,30

BASTAAA mirror 

mc 0,04 | Kg 15
mc 0,09 | Kg 35
mc 0,08 | Kg 32

Wall mirror with coat 
hanger hammers with 
ash wood handle and tip 
in polished nickel brass 
casting. Big rectangular  
includes 3 hammers, 
s m a l l  r e c t a n g u l a r  
includes 1 hammer, oval 
includes 2 hammers.

Miroir mural avec porte-
manteaux marteaux 
avec manche en bois de 
frêne et pointe en fonte 
de laiton nickelé poli. Le 
grand rectangulaire 
comprend 3 marteaux, 
le petit rectangulaire 
comprend 1 marteau, 
l 'ovale comprend 2 
marteaux.

W a n d s p i e g e l  m i t  
Kleiderbügelhämmern 
mit Eschenholzgriff und 
Spitze aus poliertem 
Nickel-Messingguss.  
G r o ß e s  R e c h t e c k  
enthält  3 Hämmer,  
K l e i n e s  R e c h t e c k  
enthält 1 Hammer, Oval 
enthält 2 Hämmer.

Espejo de pared con 
perchero martillos con 
mango en madera de 
fresno y punta en 
fundic ión de latón 
niquelado pulido. El 
rectangular  grande 
incluye 3 martillos, el 
rectangular pequeño 
incluye 1 martillo, el 
ova l ado  i nc luye  2  
martillos.

Wooden crate included. Cage en bois inclus. Holzbox inklusive. Caja de madera incluida.

brass | laiton| Messing | latòn



GIOTTO 
design: Kensaku Oshiro, 2012

Euro

MGI22135 1275,20

CodeDescription

MGI22070 662,90

cm diam 135 

cm diam 70

Wall mirror. Espejo de pared.Miroir mural. Wandspiegel.

Wooden crate included. Cage en bois inclus. Holzbox inklusive. Caja de madera incluida.
mc 0.04 | Kg 15
mc 0.09 | Kg 42
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BRAME mirror/console 
design: Claudio Bitetti 2022

oval cm 80x47xH.180

MBR27080

MBR27150

round diam.cm 150x47

Dimension in cm: oval 80x47xH.180
mc 0,11 | Kg 53
                              round diam.150x47
mc 0,17 | Kg 75

Code

oxidized - oxydé - oxidiertes - oxidado

caneté 1727,30

1884,80

2220,80

2373,00MBR27150

MBR27080

Euro 

Description

natural wood | bois naturel | Naturholz | madera natural

matt lacquered |  laqué mat | matt lackiert | lacadao mate 

MBU21N

MBU21O

design: Annebeth Philips, 2020 

Set of 5 wall hangers in 
turned beech wood in 
various sizes. Available 
in natural wood, matt 
white or matt black 
lacquer.

Set de 5 colgadores de 
pared en madera de 
haya torneada en varios 
tamaños. Disponible en 
m a d e r a  n a t u r a l  o  
lacado blanco o negro 
mate.

Set von 5 Wandbügeln 
a u s  g e d r e h t e m  
B u c h e n h o l z  i n  
verschiedenen Größen. 
Erhältlich in Naturholz 
oder mattweißem oder 
schwarzem Lack.

Set de 5 porte manteaux 
murales en bois de hêtre 
tourné de différentes 
tailles. Disponible en 
bois naturel ou laqué 
blanc ou noir mat.

EuroCode

BUBBLE clotes-stands | Porte habits | Kleiderständer | Colgadores 

Dimension in cm: L.11/8/6 | P.7.5/11/5.5/4 | H. 15/5.5/8/6
mc 0.01 | Kg 1

219,10

303,30

Umbrella stand in metal 
black painted.

Porte-parapluies en 
métal verni noir.

Paragüero métalico 
barnizado negro.

Metallschirmst  änder
schwarz lackiert .

EuroCode EuroCode

MDU32 235,90

design: Carlo Contin, 2015

DUO

mc 0.07 | Kg 5

Dimension  cm: w.31 | d.31 | h.60

Wall mirror with folding 
top. The top has a 
structure in MDF plated 
in Santos Rosewood and 
the surface is available in 
two f inishes:caneté 
mirror glass or oxidized 
mirror glass. Requires 
wall fixing.

M i r o i r  m u r a l  a v e c  
plateau rabattable. Le 
plateau a une structure 
en MDF plaqué en 
palissandre de Santos et 
la surface est disponible 
en deux finitions : verre 
miroir caneté ou verre 
miroir oxydé. Nécessite 
une fixation murale.

W a n d s p i e g e l  m i t  
Klappdeckel. Die Platte 
hat eine Struktur aus 
MDF, die mit Santos 
Palisander beschichtet 
ist, und die Oberfläche 
ist in zwei Ausführungen 
erhä l t l i ch :  Caneté-
S p i e g e l g l a s  o d e r  
oxidiertes Spiegelglas. 
W a n d b e f e s t i g u n g  
erforderlich.

Espejo de pared con 
tapa abatible. La tapa 
tiene una estructura en 
MDF chapado en Palo 
Santo Santos y  la  
s u p e r f i c i e  e s t á  
d i spon ib le  en  dos  
acabados: vidrio espejo 
caneté o vidrio espejo 
o x i d a d o .  R e q u i e r e  
fijación a la pared.

oxidized - oxydé - oxidiertes - oxidado

caneté

Wooden crate included. Cage en bois inclus. Holzbox inklusive. Caja de madera incluida.



design: Marcantonio_2018

Dimension in cm:
i
BIG | w.min 93, max 141 (W), letter i w. 43 | d. 2.5 | H.200
SMALL |  w.min 52, max 79 (W), letter i w. 25 | d. 2.5 | H.110

Euro 

MLE22200

MLE22110

Code

Smal H.110 cm

Description

Big H.200 cm 1393,10

730,30

Wall mirror made with 3 
c o l o r e d  m i r r o r s :  
smoked mirror, bronze 
mirror and silver in the 
shape of a letters of the 
alphabet as shown in 
the diagram below.

E s p e j o  a  p a r e d  
realizado con espejo 
ahumado, bronce y 
plata, con forma de una 
letra del alfabeto como 
s e  m u e s t r a  e n  e l  
siguiente diagrama 

Miroir mural réalisé 
avec 3 miroirs colorés: 
miroir fumé, miroir en 
bronze et argent en 
forme de lettres de 
l'alphabet comme le 
schéma ci-dessous.

W a n d s p i e g e l  a u s  
Rauch-, Bronze- oder 
Si lber-Spiegel .  Al le 
B u c h s t a b e n  d e s  
Alphabetes. 

mc 0.04 | Kg 21 - mc 0.14 | Kg 65 Wooden crate included. Cage en bois inclus. Holzbox inklusive. Caja de madera incluida.

design: Filippo Mambretti, 2014

Euro 

MHU22N

MHU22Mirror - Miroir - Spiegel - Espejo

CodeDescription

Panel - Panneau - Platte - Panel

747,10

797,70

HUBERTUS 

C l o t h e s - s t a n d s  
arranged to be fixed to a 
wall, with a couple of 
dress-hanger in polished 
brass;

- Panel made of planks 
of old larch recovery 
wood «Primapatina».

- Mirror.

Porte-habits a fixer au 
mur, avec une paire des 
porte-mantaux en laiton 
satine/poli;

- En planches de vieux 
b o i s  d u  m é l è z e  
«Primapatina».

- Miroir.

K le iders tänder  mi t  
Wandbefestigungstei len 
u n d  e i n e m  P a a r  
Kleiderhaken in Messing 
poliert;

-  Platte aus altem 
L ä r c h e n h o l z  
«PrimaPatina».

- Spiegel.

Panel percha para 
montaje a pared, con 
percheros de lat n ó
satinado pulido; 

- En madera de arce 
antiguo «prima patina».

- Espejo.

mc 0.06 | Kg 10/28
Dimension  cm: w.33 | d.10 | h.200

The irregularities of this old wood must be considered a merit and not a defect, therefore characterize each panel | Les irrégularités de ce bois vieux doivent être considérées comme une qualité et non un défaut. 
Chaque panneau devient unique | Die Unregelmässigkeiten des alten Holzes sind nicht beanstandbar, es handelt sich hierbei um eine gewünschte Materialeigenschaft, die jedes Platte zu einem Unikat macht |  
Las irregularidades de esta madera antigua hay que considerarlas como un valor añadido y no un defecto, por lo tanto asì se caracteriza cada uno de los panel.

design: Studio Baag, 2015

Clothes stand in solid 
beech. Natural and black 
dyed.

Portemanteau en bois 
mass i f  du  hêtre ,  
naturelle et teints en 
noir.

Percheroen madera 
m a c i z a  d e  h a y a .  
Acabado natural y 
teñida negro.

K l e i d e r s t a n g e n  i n  
Buche  Massiv.  Natur 
und schwarz gebeizt

Euro

MMH21

Code

949,40
mc 0.15 | Kg 10

Dimension  cm: w.50 | d.50 | h.170

MATCH
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LETTERONZA   

HUBERTUS clotes-stands | Porte habits | Kleiderständer | Colgadores

Euro

MHU21 168,50

Code

design: Filippo Mambretti, 2014

Wall mounted couple of 
coat hooks in satin 
polished brass. 

Paire des porte-habits 
a u  m u r  e n  l a i t o n  
satine/poli. 

K le iderhakenPaar  in  
Messing pol iert  mit  
Wandbefestigungsteilen.

Par de percheros de 
pared en lat n satinado ó
pulido. 

mc 0.01 | Kg 1
Dimension  cm: w.6 | d.6 | h.18



MEMORIE specchio
design: Luca Somaini_2018

MMM22
Dimension in cm: w.52 | d.11.5 | h.180

Code Euro 

893,20

Wall mirror with 4 
dress/hanger keys in 
nickel brass casting in 
bright black nickel finish.

Miroir mural avec 4 clés 
porte-manteaux en 
laiton nickelé, finition 
nickel noir brillant.

Wandspiegel mit 4 
K l e i d e r h a k e n  i n  
schwarzem Nickel-
Finish.

Espejo con 4llaves para 
colgar en fusión de 
latón acabado niquel 
negro brillante. 

mc 0.06 | Kg 35
Wooden crate included. Cage en bois inclus. Holzbox inklusive. Caja de madera incluida.

design: Alessandro D’Angeli_2018

Dimension in cm: l. 60.5 | w. 26 | h. 60.5 MMU19

EuroCode

247,20

Wall metal shelf matt 
painted black RAL 9017 
or  sat inated  go ld .  
During assembly it is 
possible to fix the shelf 
in 4 different positions 
by rotating it 90 °.

Étagère murale en 
métal peint en noir RAL 
9017 ou or satiné. 
Pendant le montage, il 
est possible de fixer 
l ' é t a g è r e  d a n s  4  
positions différentes 
tournant le même de 
90 °.

Es tante  de  meta l  
pintado en negro mate 
RAL 9017 o en oro 
satinado. Durante el 
montaje, es posible fijar 
e l  e s t a n t e  e n  4  
posiciones diferentes 
girándolo de 90 °.

Wandregal mattlackiert 
in Gold oder Schwarz 
R A L  9 0 1 7 . B e i  d e r  
Montage ist es möglich, 
d a s  R e g a l  i n  4  
v e r s c h i e d e n e n  
P o s i t i o n e n  d u r c h  
Drehen um 90 ° zu 
fixieren.

mc 0.12 | Kg 6

MUSA

Dimension in cm: w.30 | h.85  

design: Marcantonio, 2017

Umbrella stand with 
base in black Marquina 
m a r b l e  a n d  b l a c k  
wooden stick .

Porte-parapluies avec 
cuvette en marble noir 
Marquina et Bâton 
laqué noir.

MRN32M
mc 0.04 | Kg 6

Schirmständer, Fuß in 
schwarzen  Marquina-
Marmor .  Ho lzs tock  
schwarz lackiert.

Paraguero con base en 
mármol negro Marquina 
y bastones negro .

RENE’

70

MMM21

Code

Dimension in cm: w.9 | d.2 | h.6

design: Luca Somaini, 2017

set of 4 keys - clés - Schlüssel  - llaves 

Set of 4 hanging keys in 
nickel brass casting with 
black nickel finish.

Set de 4 clés porte-
manteaux moulage de 
cuivre nickelé dans la 
finition en nickel noir.

Kit de 4 llaves para 
colgar en fusión de 
latón acabado niquel 
negro 

Euro 

207,80
mc 0.01 | Kg 1

4  W a n d h a k e n  
(Schlüssel-Optik) in 
Nickel schwarz.

Description

MEMORIE 

EuroCode

500,00
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Dimension in cm: W.98 | D.28 | H.41
mc 0.20 | Kg 18

Dimension in cm: W. 100 | D. 42 | H. 41
mc 0.23 | Kg 22 

SFOGLIA shelf | tablette | Regal | estante
design: Bellavista Piccini, 2019

Euro 

MSF19VB

MSF19BP

CodeDescription

SFOGLIA desk | bureau | Wandtisch | escritorio
design: Bellavista Piccini, 2019

MSF06VB

MSF06BP

Metal shelf arranged for 
wall mounting in both 
directions. Available in 2 
finishes: burnished and 
patinated bronze.

Tablette métallique 
c o n ç u e  p o u r  u n  
montage mural dans les 
deux sens. Disponible 
en 2 finitions: bronze 
poli et patiné.

E s t a n t e  m e t á l i c o  
dispuesto para montaje 
en pared en ambas 
direcciones. Disponible 
en 2 acabados: bronce 
patinado y bruñido.

Metal wall writing desk. 
Available in 2 finishes: 
b u r n i s h e d  a n d  
patinated bronze.

Bureau  méta l l ique  
mural Disponible en 2 
finitions: bronze poli et 
patiné.

Escritorio metál ico 
dispuesto para montaje 
en pared. Disponible en 
2 acabados: bronce 
bruñido y patinado.

Euro CodeDescription

398,80

556,10

528,00

752,70

M e t a l l a b l a g e  z u r  
Wandmontage in. beide 
R i c h t u n g e n .  I n  2  
A u s f ü h r u n g e n  
erhältlich: brünierte und 
patinierte Bronze.

patinated bronze - bronze patiné - patinierte Bronze - bronce patinado 

Burnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

W a n d t i s c h  I n  2  
A u s f ü h r u n g e n  
erhältlich: brünierte und 
patinierte Bronze.

patinated bronze - bronze patiné - patinierte Bronze - bronce patinado 

Burnished - Bruni - Brüniert - Bruñido  

SFOGLIA shelf, examples | tablette exemples | Beispiel für Regal | estante ejemplos

Dimension in cm: sp.5
mc 0.18 | Kg 53 - mc 0.06 | Kg 19 - mc 0.03 | Kg 45 - mc 0.09 | Kg 8

Euro CodeDescription

square | carré | Quadrat | cuadrado   cm 50x50

rectangular | rectangulaire | rechteckig  cm 160x60

MSE2290

MSE2250

1314,50

oval | ovale cm 90x60

round | rond | runden | redondo diam.cm 130 MSE22130

MSE22160

W a l l  m i r r o r  w i t h  
decorative hands in 
brass casting. It is 
possible to fix the hands 
in different, but pre-
established, positions. 
The  square  mi r ror  
includes 1 hand, the 
rectangular 4 hands, the 
oval 2 hands, the round 
6 hands.

Espejo de pared con 
manos decorativas en 
l a t ó n  f u n d i d o .  E s  
posible fijar las manos 
e n  p o s i c i o n e s  
d i f e r e n t e s ,  p e r o  
preestablecidas.  El  
e s p e j o  c u a d r a d o  
incluye 1 mano, el 
rectangular 4
manos, el óvalo 2 
manos, el redondo 6 
manos.

W a n d s p i e g e l  m i t  
dekorativen Zeigern aus 
Messingguss. Es ist 
möglich, die Hände in 
verschiedenen, aber 
vorher festgelegten 
Positionen zu fixieren. 
D e r  q u a d r a t i s c h e  
Spiegel enthält 1 Hand, 
der rechteckige 4
Hände, die ovalen 2 
Hände, die runden 6 
Hände.

M i r o i r  m u r a l  a v e c  
aiguilles décoratives en 
laiton coulé. I l  est 
possible de fixer les 
m a i n s  d a n s  d e s  
positions différentes, 
mais préétablies. Le 
miroir carré comprend 1 
main, le rectangulaire 4
mains, les 2 mains 
ovales, les 6 mains 
rondes.

design: Alessandra Baldereschi, 2020 

280,90

595,50

910,00

SELFIE



Dimension in cm: H 170x7 | base 30x24
mc 0.33 | Kg 83

design: Alessandro Di Prisco, 2019

marble | marbre | Marmor | mármol 

«TERRAZZO»concrete | ciment | Zementharz | cemento   

Euro

MSW36M

MSW36C

CodeDescription

Screen in metal mat 
gold finish. The base is 
a v a i l a b l e  m a r b l e   
Carrara or Terrazzo 
concrete  finishes. The 
net of the screen is in 
16x8 mm stretch mesh. 
The base allows left or 
right rotation of the 
screen.

Paravent en métal doré. 
La base est disponible 
en marbre Carrara ou en 
béton Terrazzo. Le filet 
de le paravent est en 
maille extensible de 
16x8 mm. La base 
permet la rotation 
gauche ou droite du 
paravent.

Mampara en metal 
acabado dorado mate . 
La base está disponible 
en mármol Carrara  o 
cemento Terrazzo. La 
red de la mampara está 
en malla elástica de 
16x8 mm. La base 
permite la rotación 
hacia la izquierda o 
hacia la derecha de la 
mampara.

1668,40

2185,20

Bildschirm in Metall 
matt gold. Die Basis ist 
aus Marmor Carrara  
oder Terrazzo-Beton 
erhältlich. Das Netz des 
Siebs besteht aus 16x8 
mm Stretchgewebe. Die 
Basis ermöglicht die 
D r e h u n g  d e s  
Bildschirms nach links 
oder rechts.

design: Fabio Meliota, 2019 

Euro 

MTI22150

MTI2275

CodeDescription

Dimension in cm: W. 150| D.16| H. 150
mc 0.46 | Kg 68

Dimension in cm: W. 75 | D.16 | H.200
mc 0.35 | Kg 58

cm 150x150

cm 75x200H 

Wall mirror with metal 
frame in etched iron 
finish. The rectangular 
mirror is designed to be 
fixed both vertically and 
horizontally.

The irregularities of this 
finish must be considered a 
merit and not a defect, 
therefore characterize each 
mirror.

Espejo de pared con 
marco de metal en 
acabado de hierro 
grabado. El espejo 
r e c t a n g u l a r  e s t á  
diseñado para colgarse 
tanto vertical como 
horizontalmente.

Las irregularidades de esto 
a c a b a d o  h a y  q u e  
considerarlas como un valor 
añadido y no un defecto, por 
lo tanto asì se caracteriza 
cada espejo.

Miroir mural avec cadre 
en métal avec finition en 
fer gravé. Le miroir 
rectangulaire est conçu 
pour être suspendu 
v e r t i c a l e m e n t  e t  
horizontalement.

Les irrégularités de ce 
finition vieux doivent être 
considérées comme une 
qualité et non un défaut. 
Chaque miroir  devient 
unique. 

1556,00

1477,40

W a n d s p i e g e l  m i t  
M e t a l l r a h m e n  i n  
g e ä t z t e r  
Eisenoberfläche. Der 
rechteckige Spiegel 
kann sowohl vertikal als 
auch horizontal fixiert 
werden.

Die Unregelmässigkeiten des 
F i n i s h  s i n d  n i c h t  
beanstandbar, es handelt 
s i c h  h i e r b e i  u m  e i n e  
g e w ü n s c h t e  
Materialeigenschaft, die 
jedes Spiegel zu einem 
Unikat macht.

design: Uto Balmoral, 2016

MWO22150

Euro 

MWO22050

Code

cm 50x50 + frame | cadre | Rahmen | marco 

MWO22095

404,50

657,20

702,20
mc 0,02| Kg 6 | 50x50
mc 0,04| Kg 18 | 50x150
mc 0,04| kg 20 | 95x95 

Description

Wall  mirror with white 
f rame in  synthet ic  
cellulose felt to crumple 
at will. The size of the 
f r a m e  i s  t o  b e  
considered over the 
mirror size; flat is cm 20 
for each side, crumpled 
becames around cm 12 
for each side. 

Miroir mural avec cadre 
en  b lanc  ce l lu lose  
synthétique de felt à 
chiffoner à volonté. La 
dimension  globale de la 
c a d r e  d o i t  ê t r e  
considérée au-delà du 
miroir. Plat est 20 cm  
chaque côté, modélisé 
devient 12 cm chaque 
côté. 

Espe jo  con  marco  
blanco de celulosa 
sintética de fieltro, a 
arrugarse a voluntad. La 
dimensione de el marco 
deben considerarse 
además de la dimension 
del espejo;
piso abierto es de 20 cm 
por lado, frontado se 
convierte en cerca de 12 
cm por lado.

Wandspiegel, Rahmen 
weiß  aus synthetischem 
Ze l lu lose f i l z .  Kann  
individuell  gefaltet,  
gekn ickt ,  gesta l tet  
w e r d e n . D i e  
r a h m e n g r ö ß e  i s t  
a b h ä n g i g  v o n  d e r  
S p i e g e l - G r ö ß e .  
Ungefa l tet  20 cm,  
gefaltet oder geknickt 
ca. 12 cm je Seite.  

cm 95x95 + frame | cadre | Rahmen | marco 

cm 50x150 + frame | cadre | Rahmen | marco 
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WOW

TIMELESS mirror

SWING

design: Claudio Bitetti, 2013

Euro

MSM21

Code

L e t t e r s  n u m b e r s  
symbols coat hangers in 
methacrylate mirror 
with rounded corners. It 
is possible to write what 
you want. ( thickness of 
the letters  cm 1,  
thickness of the spacer 
cm  2).

Lettres et symboles 
por te  manteau  en  
méthacrylate avec les 
angles arrondis. Est 
posible écrire ce que 
vous voulez ( épaisseur 
de la lettre cm 1 ,  
épaisseur de l’entretoise 
cm 2).

Kleiderhaken die frei 
kombinierbar an der 
Wand fixiert werden 
können. Buchstaben, 
Symbole und Zahlen. 
M e t h a c r y l a t h  m i t  
abgerundeten Kanten. 
T e x t  b e l i e b i g  
erstellbar.Stärke der 
B u c h s t a b e n  1  c m ,  
Wandabstand 2 cm.

Letras ,  numeros  y  
simbolos percha de 
m e t a c r i l a t o  c o n  
esquinas redondeadas. 
Se puede escribir lo que 
desee (espesor de la 
letra 1 cm, espesor del 
espaciador  2 cm).

45,00Dimension  cm: w.9.5 | d.3 | h.9.5

1234567890

SMS

mc 0.01 | Kg 0.05



Tapis imprimé.
C o m p o s i t i o n :  8 0 %  
laine+20%polyamide, 
1250 gr/mq.

Printed rug.
C o m p o s i t i o n :  8 0 %  
wool+20% Polyammide, 
1250 gr/mq.

A l fombra  impresa .  
Compos ic ión :  80% 
lana+20%pol iamida,  
1250 gr/mq.

Euro

MPT31300

MPT31270

CodeDescription

cm 300x230

cm 270x270 2005,40

2005,40

design: Mura&Pezza, 2015

mc 0.3 | Kg 15

design: Studio 14, 2016

APPUNTI 

design: Alessandra Baldereschi, 2016

NOON   

Euro 

MAP31cm 200x300

MNO31

1719,00mc 0.2 | Kg 15

mc 0.2 | Kg 15

Tapis imprimé.
C o m p o s i t i o n :  8 0 %  
laine+20%polyamide, 
1250 gr/mq.

Printed rug.
C o m p o s i t i o n :  8 0 %  
wool+20% Polyammide, 
1250 gr/mq.

A l fombra  impresa .  
Compos ic ión :  80% 
lana+20%pol iamida,  
1250 gr/mq.

Bedruckter Teppich 
(80% Wolle & 20% 
Polyamid, 1250 gr/qm).

CodeDescription

Tapis imprimé.
C o m p o s i t i o n :  8 0 %  
laine+20%polyamide, 
1250 gr/mq.

Printed rug.
C o m p o s i t i o n :  8 0 %  
wool+20% Polyammide, 
1250 gr/mq.

A l fombra  impresa .  
Compos ic ión :  80% 
lana+20%pol iamida,  
1250 gr/mq.

Euro 

cm 200x300 1719,00

CodeDescription

Bedruckter Teppich 
(80% Wolle & 20% 
Polyamid, 1250 gr/qm).

Bedruckter Teppich 
(80% Wolle & 20% 
Polyamid, 1250 gr/qm).

PIETRO 

Euro

MNS31

Description

design: Alessandra Baldereschi_2018

cm 200x300

Code

1719,00

NEVER SAID

Tapis imprimé.
C o m p o s i t i o n :  8 0 %  
laine+20%polyamide, 
1250 gr/mq.

Printed rug.
C o m p o s i t i o n :  8 0 %  
wool+20% Polyammide, 
1250 gr/mq.

A l fombra  impresa .  
Compos ic ión :  80% 
lana+20%pol iamida,  
1250 gr/mq.

Bedruckter Teppich 
(80% Wolle & 20% 
Polyamid, 1250 gr/qm).

mc 0.3 | Kg 15
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Note:
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